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DEWAN RA‘AYAT
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" ABSENT: -

The Honourable the Minister of Works, Posts and Telecommunications,
DaTo’ V. T. SAMBANTHAN, P.M.N. (Sungei Siput).

the Minister of the Interior, DATO’ SULEIMAN BIN Dato’

ABDUL RAHMAN, P.M.N. (Muar Selatan).
» ENCHE' AHMAD BOESTAMAM (Setapak).
" DaTin FatiMad BINTI Hair HasHIM, P.M.N. (Jitra-Padang

Terap).

» MRr. KANG Kock SENG (Batu Pahat).
" MR. KHonG KoK YAT (Batu Gajah).

" "IN ATTENDANCE:

The Honourable the Minister of Justice, TUN LEONG YEwW KOH, S.M.N.

PRAYERS
(Mr. Speaker in the Chair)

ADJOURNMENT SINE DIE

(Motion)
The Prime Minister: Mr. Speaker,
Sir, I beg to move,
That at its rising this day the House do
stand adjourned sine die.
The Deputy Prime Minister: Sir, I
beg to second the motion.

Question put, and agreed to.
Resolved,

That at its nsmg this day the House do
stand adjourned sine die.

ORAL ANSWERS TO
QUESTIONS

FEDERATION OF MALAYA
ANNUAL REPORT

1. Mr. V. David asked the Minister
of the Interior why the Federation of
Malaya Annual Report for 1958 has
not been published.

The Assistant Minister of the Interior
(Enche’ Mobhamed Ismail bin Mohamed
Yusof): It is the custom in al} the
British - dependent territories for an
Annual Report to be submitted to the
Secretary of. State for the Colonies in
London. Before Merdeka this proce-
dure was adopted in Malaya and, in
view of the fact that this country only
achieved independence in August, 1957,
it was decided to produce an Annual
Report for that year, though of course,
it was not submitted to the Secretafy of

State for the Colonies. This Report
appeared in the course of the year 1958.

In view of the changed international
status of Malaya, it is no longer appro-
priate to preserve this legacy of
Colonial days, and it has accordingly
been decided that the system of Annual
Reports should be discontinued. 1t is,
however, proposed to produce in the
near future work of reference entitled
“The Malaya Yearbook”, which will
be more in keeping with the indepen-
dent status of the Federation. It is of
course intended that a fresh edition of
the Yearbook will appear annually to
ensure that its information is kept up to
date. The Honourable Member will, I
am sure, appreciate the reason for this
change unless, of course, he is a con-
vinced supporter of Colonial practice.

Mr. V. David: Can the Honourable

“Assistant Minister say what time the

Yearbook is expected to be out?

Enche’ Mohamed Ismail: I have
already given the assurance, Sir, in my
answer just now.

Mr. V. David: I have merely asked
when this Yearbook will come out, in
1960 or 1961?

Enche’ Mohamed Ismail: During the
course of this year, Sir.

THE WAGES COMMISSION—
REPORT

2. Mr. V. David asked the Prime
Minister why the. findings of the Wages
Commission have not been published,
and if he will state when they will be
published.
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The Prime Minister: The Government
has not received the report from the
Commission yet, but I can assure this
House that as soon as the report is
received it will be published.

Mr. V. David: Would the Honourable
Prime Minister tell us how long will it
take approximately?

The Prime Minister: It is difficult to
say because this report is very com-
plicated. We have to deal with eleven
States and until this matter has been
cleared with all the eleven States it is
not possible to say when we will receive
it. But I can assure the Honourable
Member that I have urged upon the
States to treat this as a matter of abso-
lute urgency and 1 hope to be able to
receive a reply in due course.

MOTIONS

WORKING CONDITIONS IN THE
PORT OF PENANG

_Mr. V. David (Bungsar): Mr. Spealger,
Sir, I beg to move the motion standing
in my name,

That in view of the unsatisfactory indus-
trial relanons and poor working conditions
existing in the port of Penang which may
affect the efficiency of the port and thereby
the trade and industrial development of this
country as a whole, a Special Committee
be appointed to investigate and make such
recommendations for the improvement of
the industrial relations and the poor working
conditions at Penang as the Special Com-
mittee may consider desirable.

While moving this motion, Mr. Speaker,
Sir, I would like to make certain refe-
rences from international reports which
should be of great value to this House.

Mr. Speaker, Sir, I wish to draw
attention to the decline of the Penang
Port through successive past Govern-
ments’ neglect of the facilities. The only
free port in the Federation of Malaya is
threatend by strangulation resulting
from continued developments in the
ports in the region. Neglect has not only
affected operations at the port but also
the livelihood of the people who depend
upon the efficient operation of the port.

When Sir Eric Millbourn was com-
missioned to investigate into the labour
situation -and administration of Port
Swettenham in 1957 the Government
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was requested to extend the same Com-
mission to Penang, but it was turned
down. Sir Eric made a number of
sweeping recommendations, but imple-
mentation has been delayed by Govern-
ment. One good outcome of the inquiry
was the setting up of the Joint Indus-
trial Council at Port Swettenham in last
September. Port Swettenham has made
a start but it is really disappointing that
nothing has been done for Penang. Sir,
I do not agree completely with the
report of Sir Eric Millbourn, but cer-
tain of his recommendations, for a start,
would be of great value to this country.

For many years to come Penang will
remain . the premier port of Malaya
serving the region. The facilities at
Penang have to be modernised, formal
industrial relations machinery estab-
lished and successfully operated. Any
delay in the development of Penang
Port will be detrimental to the whole
economy of Malaya. There has been
considerable deterioration in the labour
situation at Penang. This is due to the
absence of a properly constltuted Joint
Industrial Council.

The imports and exports of Penang
far exceed those of Port Swettenham.
The ships calling and the labour
involved at Penang are also far in
excess of those at Port Swettenham.

For several decades in Penang dock
contractors supplying labour have been
running a racket, not a trade. Contrac-
tors with little or no capital exploited.
labour at the port. They had no con-
science, Their only object has been
excessive easy profits at the expense of
reasonable working conditions, welfare
facilities, amenities and fair wages. The
contractors untrammelled by the chang-
ing face of labour in other industries
and trade have non-chalantly continued
in their grasping tactics. They com-
pletely ignored labour. The contract
system is an evil which should have
been stamped out a long time ago.

The dock worker does not work
alone, as an individual. In order to
transfer cargo from the ship to the pier
and vice versa, the workers are orga-
nised into gangs, and definite functions
are allocated to the separate groups of
workers on the pier, secondly on the
deck and thirdly in the hold of the ship.
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Although beams and winches, cranes,
belt conveyors, tractors and other
mechanical appliances have consider-
ably reduced the amount of physical
labour in the developed ports, it is not
the case in Malaya. Dock workers are
an outstanding example of casual em-
ployment, for they. get work only for
the period the ships remain in port, and
a varying number of ships may arrive
and leave the port every day, and at
any hour of the day or night. A storm
at sea may delay an expected arrival.
Unlike most casual employment dock
workers are employed not on a full day
basis but by the hour and only where
and when actually needed.

Enche’ Tajudin bin Ali (Larut Utara):
On a point of order, Mr. Speaker. Saya
suka ménarek pérhatian tuan Standin%
Orders 35 (6). Saya nampak térang
Ahli Yang Bérhormat itu mémbacha.

Mr. Speaker: Saya tak nampak Ahli
Yang Bérhormat itu m&mbacha déngan
méngangkat surat ka-atas. Carry on.

Mr. V. David: Mr. Speaker, Sir, I
regret the observations made by the
Honourable Member.

Mr. Speaker: Please proceed.

Mr. V. David: Thank you, Sir.
(Laughter).

One of the biggest strikes Malaya
witnessed since the Emergency Regula-
tions of 1948 was the water-front strike
at Penang which lasted from 23rd May
to 25th May, 1956. More than 2,000
workers were forced and driven in
despair to resort to a strike action in
order to redress their grievances. From
the time the Penang Port came into
existence the labour force had been
treated as slaves. For decades the right
of workers have been undermined by
self-interested contractors. During these
years contractors have made millions
through the sweat and tears of the
workers. :

In 1956 the National Union of
Factory and General Workers, taking
note of the serious plight of the dock
workers, began to move cautiously in
bringing these workers under its fold.
After considerable period and strenuous
efforts, at the end of April, 1956, the
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National Union of Factory and General
Workers successfully enlisted the
workers in the union.

The long frustrated workers were
now looking forward to see a new
change in their livelihood. During May
a set of claims were submitted to indivi-
dual coitractors, which reminded me of
the claims submitted by the General
Labour Union in London for dock
workers in 1889—such as six pence an
hour, special payment for overtime, the
abolition of sub-contracting and piece
work and that four hours (or a half
shift) should be the minimum period
of employment.

The contractors treated the claims in
an antagonistic attitude and showed
hostility towards the maintenance of
industrial peace. After a series of nego-
tiations the employers showed reluc-
tance to move forward to meet the
minimum requirements of the Union’s
claims on behalf of the workers.

The Union after failing all avenues
was forced to resort to strike action
on 23rd May, 1956. The strike of 2,000
workers continued for 3 days com-
pletely crippling the Penang Port. The
strike ended on 25th May, 1956, by
the Penang Stevodering Employers’
Association granting a wage increase
ranging from $1.50 to $2.00 and other
concessions and signing an agreement
with the union on 26th May, 1956. This
sizeable increment in wages itself
showed that workers have been under-
paid.

An agreement was entered into on
4th June, 1956, with the employers and
the employees. Within a few days the
employers broke many of the clauses of
the agreement and attempted to destroy
the union and even undermine the
movement. On the very heels of signing
the Agreement they began systema-
tically to victimize permanent labour
under some pretext or other and recrui-
ted fresh inexperienced and even
unsuitable labour without realising
the detrimental effects such recruit-
ment would have on the efficient
running of the tidal port. Further,
these contractors also, for purposes
of effective propaganda against
the union, applied the newly agreed
wage rates to only a certain
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racial group and attempted to pursue
a policy of discrimination against
another racial group which pre-domi-
nated the union rank and file. They
even, I am sure, intimidated the
workers. The obvious intention under-
lying this move was to make it appear
to the public and government that the
pre-dominant group was pufsuing an
inconsistent trade union policy and
practice, and to further allege that such
group was adopting a “go slow” policy
at the port.

This fresh labour force which they
were engaging daily in small numbers
caused an adverse influence in the dock
generally and in the Indian Labour
Company in particular. While work was
provided to those newcomers, sixty
workers per day were turned away in
order successfully to enforce their retro-
grade policy and evade the implementa-
tion of the new agreement reached
between the union and the contractors.
By a subtle process of unscrupulous
tactics they succeeded within a few
days of signing the agreement in the
complete elimination of the permanent
labour force and members of the union
and successfully enlisted the support
and sympathy of a influential organi-
sations of a particular community
although the union gave no cause of
reason for such an uncalled for intro-
duction. This statement of mine is
evidenced by the fact that they never
made any attempts as such to specifi-
cally point out the lapses, if any.
Neither did they care to remedy and
adjust the relationship in spite of any
shortcomings on either. side.

With regard to the supply of food it
was found that the 3uality and quantity
deteriorated instead of improving as
agreed in the terms of the agreement.
In order to prove this point the union
took a certain workman’s lunch to the
Deputy Commissioner for labour, who
was then Mr. Dunlop, and to the then
Asssistant Trade Union Adviser,
Penang, who was Mr. Tharmalingam,
and I am sure that both, if called upon,
would testify to the truth of the case.

Not being satisfied with the cate-
gorical breach of the agreement the
employers went a step further and
incited the workers to violence with
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a view to shifting the responsibility to
the union officials and the dominant
racial group. This trap set by them
was discovered in good time by the
union. It took prompt action in re-
straining the members concerned from
resorting to, violence and retaliation
even under grave and sudden pro-
vacation. In other words the National
Union of Factory and General Workers
saved the unscrupulous contractors
from being recorded in the history as
those responsible for using communal
weapons to resolve Trade Union
matters. The wunion even refrained
from providing stimulus and material
for communal organisations against
Trade Unions and labour practices.

The demand of the Port Workers is
not a struggle for class privileges and
monopolies, but for equal rights and
duties and the abolition of a system
which encourages man-to-man exploita-
tion, The efficiency of the Penang
Port is at stake and np improvement
can be achieved until we have a con-
tended labour force. For this I would
like to quote an example by referring
to a motion accepted by the Inter-
national Labour Organisation, Ham-
burg, during its sixth session from
11th to 22nd March, 1957, It reads
as follows:

“Having discussed methods of improving
organisation of work and output in ports on
the basis of the report prepared on the

sul()’jcct by the Internatiopal Labour Office,
an

Being convinced on the need to speed up
the turn-round of shipping and to improve
efficiency in ports in the interests of ship-
owners, port employers, port authorities,
dc;::kl workers and the community as a
whole”.

Adopts this 22nd day of March,
1957, the following resolution:

“The Governing Body of the International
Labour Office is invited to communicate the
suggestion concerning methods of improving
organisation of work and output in ports
appended to this resolution to all govern-
ments of States, Members of the Interpa-
tional Labour Organisation, with the request °
that these suggestions be transmitted to port
authorities, employers’ and workers’ organi-
sation, and all others concerned with cargo
handling in ports”.

Circumstances vary greatly from one
port to another and measures to be
taken to improve the organisation of
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work and output in ports vary consi-
derably according to the conditions
obtaining in the different countries
and also in the different ports in each
country. The suggestions made below
concern certain measures which might
serve as guidance to port authorities,
employers’ and workers’ organisations,
and all others who are called upon to
deal with cargo handling in ports in
the different countries, each in so far
as—in accordance with the circum-
stances obtaining in their particular
port—they may be concerned. In
making use of these suggestions, it
may be necessary to take into account
the administrative organisation of the
port concerned, national habits and
customs and types of cargo handled.

It is desirable that a concentrated
effort be made to infroduce practicable
methods of improving organisation of
work and output in ports with a view
of speeding up the turn-round of ships.
A quicker turn-round of ships can
make a substantial contribution to
raising general economic efficiency.
This increased productivity can and
should be achieved through the use of
improved methods rather than by
excessive effort. Such improvements
are expected to stimulate better social
standards in which dock workers
would have their fair share.

Sound 1labour-management relations
based on economic co-operation and
mutual understanding in- any pro-
gramme designed to improve the orga-
nisation of work and output in ports
are necessary. '

Fear of unemployment, under-
employment and loss of earnings is
often the cause of resistance to methods
of improving organisation of work
and output. ‘

There is constant defrauding of
“Workmen’s Compensation” at the
Penang Port for the workers by the
contractors—if the Government were
to go through records of reports made
to the Labour Department of accidents
in the years 1956, 1957, 1958 and
1959, I am sure you will see how many
have benefited and how many have not
benefited—for the simple reason that
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the employers do not have the em-
ployees’ names in the books though
they may have been employed in the
docks for decades. Many have sacri-
ficed their lives due to lack of safety
precautions at the docks. So far I am
not aware that there is any provision
for welfare facilities for the workers at
the ports.

Majority of them being casual wor-
kers, Employees Provident Fund con-
tributions are not made in accordance
with the requirements of the Employees
Provident Fund Ordinance. A con-
tractor may employ five hundred
workers but only 15 of them would be
in his records the rest regarded as
casual and therefore deprived of Em-
ployees Provident Fund contributions.
If the Government takes into account
the number of workers generally en-
gaged in the various work at the ports
and examine the Employees Provident
Fund contributions paid, it would
prove beyond doubt that the contrac-
tors have not only been defrauding the
workers but also the Government.
For the protection of workers’ welfare,
I will quote below a declaration of
policy adopted: by the Inland Trans-
port Committee, Fifth Session, in
Geneva in 1954:

“The Committee considers that it would be
possible, by providing suitable welfare faci-
lities for dockers, to minimise the effects of
certain conditions which are inherent in
dock work, such as irregularity of employ-
ment, irregular hours, waiting time, exposure
to inclement weather, the handling of
dangerous goods, etc. Every welfare facility,
moreover, helps to attract and to retain the
necessary manpower, to develop industrial
and human relations in the docks, to reduce
the incidence of ill-health and the conse-
quences of accidents and, as a result, to
ensure higher productivity in the form of
quicker turn-round of ships. Therefore,
welfare facilities for dockers should be con-
sidered a normal feature of a port.”

Welfare facilities in ports should be
surveyed from time to time by bodies

specially appointed for the purpose and

composed. of people conversant with
welfare facilities provided for workers
in other industries and in foreign ports.
Responsibility for welfare arrangements
should rest with special committees set
up by the parties concerned and; where
it is customary for it to concern itself
with the matter, the Government.
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Where individual employers - cannot
provide the necessary facilitics, they
should act in association. Dockers
should have the opportunity of freely
voicing their complaints and these
should be investigated.

The welfare facilities must comprise
waiting rooms and suitable premises in
which workers may take their meals.
Meals and refreshments of good quality
and at fair and reasonable prices should
be supplied on a non-profit-making
basis. In cold weather and on night
shifts hot meals should be provided.
There must be good washing facilities
and, for workers handling dirty or
noxious cargo, hot showerbaths. Rooms
with lockers for changing clothes and
sufficient toilet facilities must also be
available.

At or near every dock or wharf at
which work is in progress, - arrange-
ments must. be made for rendering
rapid first-aid, in case of accident, by
trained persons. Medical centres and
dispensaries are a commendable feature,
and thought should be given to making
them available also to the members of
the dockers’ families. Dockers should
be provided with protective clothing and
equipment, such as masks or goggles,
when handling certain cargoes.

Recreation, education and social life
should not be overlooked.

The system of picking labourers at
Penang Port to work in a ship is very
peculiar. Workers are usually picked
through the serangs. The labourer who
desires to have a job, in the first place,
must be in the good books of the
serang. That is, he must pay him a
percentage from his earnings, and offer
free drinks whenever the serang wishes
to have them. If the labourer fails to
fulfil these  obligations to the serang
then the chances of obtaining a job
for the whole month is remote. When
workers assemble the men are picked
at the will and pleasure of the serangs.
This method encourages corruption and
leads to the adoption of underhand
methods. Therefore guaranteed - wage
and employment is necessary in the
port to frotect against corruption, and
as such I will quote an extract from the
policy statement adopted at the -Re-
gional Dockers Conference of the
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Inland Transport Federation held in
Amsterdam, February, 1955. It says:

“The Conference reaffirms its faith in the
principle of the decasualization of dock
labour. It is of the opinion shared in respon-
sible. employer and governmental circles,
that the regularization of employment of
dock labour is not only a matter of social
justice, but also makes for the efliciency
and productivity of the industry where the
principle is correctly applied.”

Tt recalls the comprehensive resolu-
tion on the question of the decasualiza-
tion of dock labour which was adopted
by the Third Session of the Inland
Transport Committee of the Interna-
tional Labour Organisation (Brussels,
May 1949), and formulates the follow-
ing basic principles, in so far as not
applied already, for incorporation in
regional dock labour schemes:

(i) Employment in the dock in-

dustry shall be normally
confined to registered dock
labour.

(i) Registration under a dock
labour scheme shall constitute
an employment contract en-
forceable at law.

(iii) The contracting organisation of
dock labour shall be repre-
sented, on an equal footing
with management, on bodies
supervising - dock  labour
schemes, especially on bodies
concerned with fixing and
supervising the size and com-
position of the port Iabour
force, administering discipline
etc. :

(iv) Dock labour schemes shall

: provide for guaranteed mini-
mum payments (daily and
weekly) for dock workers who
conform to the requirements
thereunder, such payments to
guarantee a minimum income
of not less than eighty per
cent of the standard weekly
pay of a fully employed
dock workers. -

(v) Unregistered labour shall be em-
ployed through  the same
channels as registered labour
and only in so far as the latter
is not available.

Co-Management—the Conference
expresses the view that recognition of
the principle of co-management in both
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the social and the economic spheres
can play a role of the first importance
in promoting harmonious labour-
management relations and increasing
the productivity and efficiency of port
operations.

The case of co-management is parti-
cularly evident in the social sphere
where the interests of labour are direct,
but appropriate representation of labour
and its accredited organisations can also
make a valuable contribution in the
economic sphere where smooth co-
operation between the factors of
industry is equally essential.

Mr. Speaker, Sir, at Penang Port if
a stevedore completes 10 shifts he is
issued with a chit when leaving the
vessel which indicates the amount of
wage he is entitled for the work done.
The wage to this labourer usually is
not paid in time. In such a case he is
forced to go to an agent of the con-
tractor who would exchange money
for the chit by deducting 20 cents per
shift making a profit of $2 for 10 shifts.
This is a true picture of how the work-
ing-class are being exploited at Penang
Port.

Mr. Speaker, Sir, the Indian Labour
Company is the biggest contracting
firm in Penang. This company has been
in monopoly of the port for many years.
It is more or less a family concern
where it goes from father to son.
It is common sense for the average
man to know in the first place whether
there has been proper and efficient
administration at the port, or not.
Until 1958 no tender was called for the
allocation of contracts. It is almost
shocking and inexplicable how the
Indian Labour Company has acquired
permanent sole monopoly for supplying
labour at the port.

There is a wide scope for the
government to save millions of dollars
by eliminating the middle-man system
which degrades the integrity and dignity
of modern society. According to the
agreements between the so-called con-
tractors, the Port Commission or the
Shipping Companies, the contractors are
supposed to provide 15 men for a gang.
But at times only 7 to 8 men work in
a gang though the contractors will bill
the Port Commission and the Shipping

24 FEBRUARY 1960

1912

Companies for 15 men. Mal-practices
of this nature will undoubtedly con-
tinue until and unless steps are taken
to do away with the contract system to
which I refer as the middle-man system.

Mr. Speaker, Sir, I have no intention
to question the integrity and dignity of
the members who serve on the Port
Commission, but at the same time I
cannot avoid making observations in
the interests of the people of this
country. I will be failing in my duty if
I do not mention that vested interests
play a major part in the functions of
the Port Commission, Adequate re-
presentations and recognition have been
given to vested interests on the Com-
mission while ignoring the working
masses who are responsible for the
privileges enjoyed by the people in this
country.

Mr. Speaker, Sir, Sir Eric Millbourn
has stated in his report that if the trade
and commerce of Malaya should pro-
gress as seems most likely, it will be
extremely important to make the fullest
and most efficient use of all available
ports. I should emphasise too that the
shipping and the services it receives in
themselves are an economic asset and
one which, if properly developed, can
contribute much to the commercial life
of this country. Streamline administra-
tion and good labour relations are es-
sential to have an efficient port service
and therefore I invite this House to
support my motion.

Finally, Mr. Speaker, Sir, I would
ask the House to consider that the
immediate requirements embodied in
my motion is that the integration of a
maximum efficiency in the operations
of the port to stimulate an overall
economy of Malaya. Secondly, develop-
ment and modernisation of the facilities
of the Port to meet present and long-
term needs. Thirdly, the regulation for
fair and stable employment conditions
for the port workers.

Mr. Speaker, Sir, my motion, has
clearly indicated that an investigation
should be carried out and recom-
mendations must be made for the
improvement of industrial relations and
poor working conditions. Sir, I am
calling upon a special committee
becausc a port administration cannot
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be dealt by ordinary people and it
needs technical advisers who really
know the job. And before the situation
at the port deteriorate, I would request
that a special committee be appointed
in order to study the position existing
and to make recommendations as to
where the Government could make
rectification. Thank you.

Mr. Tan Phock Kin: Mr. Speaker,
Sir, I rise to second the motion, reserv-
ing my right to speak at a later stage.

The Minister of Labour (Enche’
Bahaman bin Samsudin): Mr. Speaker,
Sir, I beg to move that Motion No. 12
standing in the name of the Hon’ble
Member for Bungsar be amended as
follows :

(i) by the deletion of the words
“unsatisfactory industrial rela-
tions and poor working condi-
tions existing” and the substi-
tution therefor of the words
“fact that no adequate machi-
nery exists for the effective
regulation of the remuneration
of workers employed in steve-
doring, cargo handling and
lighterage operations”;

(ii) by the deletion of the words
“A  Special Committee be
appointed to investigate and
make such recommendations
for the improvement of the
industrial relations and the
poor working conditions at
Penang as the Special Com-
mittee may consider desirable”
and the substitution therefor
of the words “the question
whether ‘a Wages Council
should be established with
respect to  any of those
workers and their employers’
be referred to a Commiission
of Enciuiry under the Wages
Councils Ordinance”.

My reason, Sir, for moving this amend-
ment is that the motion in its present
form rests on an assumption which is
not entirely supported by facts, and
proposes the establishment of a com-
mittee outside the normal administra-
tive machinery although adequate statu-
tory provision already exists for making
the investigations and recommendations
envisaged in the Motion.
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First, the motion states that unsatis-
factory industrial relations exist at the
Port of Penang. It is difficult to under-
stand how the Hon’ble Member for
Bungsar arrives at this conclusion when
records prove that there has been indus-
trial peace in Penang Port for at least
five years with the exception of two
strikes, one in 1956 and one in 1957
resulting in a total of 4,219 man-days
being lost. It is admitted that man-days
lost on strikes do not always give a
complete picture of industrial relations
but at the same time I feel that we
should be proud of our record of peace
in industry at the Penang Port in
particular and also in all other ports
throughout the Federation of Malaya.

In addition, joint consultation in its
fullest sense has been in operation for
some time between the Penang Port
Commission and its direct employees.
Therefore it cannot be accepted that
unsatisfactory industrial relations exist
in every part of the Port of Penang at
the present time. In some spheres of
port operation industrial relations -are
unfortunately less advanced but officers
of my Ministry are continuously en-
deavouring to assist in the improvement
of these relations. This work of course
is not confined to Penang Port but
relates to industry of all kinds through-
out the Federation. :

Over the years the Government has
been giving considerable thought to
the question of labour relations and
conditions of employment at the Port
of Penang and it does appear from
available information that conditions of
employment and general working con-
ditions for employees engaged in steve-
doring, cargo handling and lighterage
operations may require reviewing.
Because of this and also because of
the lack of proper organisations on the
employees’ side I as Minister of Labour
am Frepared to set up a Commission
of Inquiry under Section 5 of the
Wages Councils Ordinance, 1947, to
ascertain whether or not a Wages
Council should be introduced for cate-
gories of workers employed in steve-
doring, cargo handling and lighterage
operations at the Port of Penang.

The Minister of Transport (Enche’
Sardon): Sir, I beg to second the amend-
ment moved by my Hon’ble Colleague,
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the Minister of Labour, which is to
the effect that an inquiry should be
undertaken - under statutory provision
which already exists. :

The Port of Penang has a good repu-
tation in shipping circles for the expe-
dition with which cargoes are handled.

. This is due in large measure to its
flexibility. Numerous facilities exist
from which shippers and importers can
choose. Private enterprise plays a major
part in the operation of the port. The
Penang Port Commission, over which
the Minister of Transport has general
powers of direction, handles in fact
less than 50% of the tonnage passing
through the Port. The Commission
has. certain general duties laid upon it
by its Ordinantce, the principal of which
is responsibility for the co-ordination
and development of the port as a
whole. But it is not required to exercise
detailed control over the operations of
private enterprise.

For this reason, knowledge is to
some extent lacking regarding the con-
ditions of employment current in the
port’s various activities, and it may well
be that these require review. The first
thing to ‘do, however, is to establish
the facts, and an investigation on the
lines proposed’ by my Hon'ble Col-
league would do this. A diagnosis
precedes a doctor’s prescription.

Sir, I have recently visited Penang to
study the operation of the Port and am
satisfied that the proposal put up by
my colleague, the Minister of Labour,
will be the best way to tackle the
problem. ;

Amendment proposed.

Mr. V. David: Mr. Speaker, before
we discuss the amendment, I like to
have certain clarifications about the
amendment proposed by the Honour-
able Minister.

Mr. Speaker:'You have the right to
speak on the amendment.

Mr. V. David: On a point of clarifi-
cation, Sir.

Mr. Speaker: You must address the
Speaker. I am in the Chair still.

Mr. V. David: Yes, Sir. The amend-
ment states that the question whether
a Wages Council should be established
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with respect to any of those workers
be referred to a Commission of Enquiry
established under the Wages Councils
Ordinance. Does it cover casual and
contract labour?

Mr. Speaker: Have you got any more
questions to ask. )

‘Mr. V. David: No, Sir.

Enche’ Bahaman: Sir, the reference
to “workers” covers all aspects of
labour.

Mr. Tan. Phock Kin (Tanjong): Mr.
Speaker, I like to speak on this parti-
cular amendment.

The mover of the motion has put
forward various points with regard to
why we require a Committee of Inquiry,
and it was pointed out by the Honour-
able Minister of Labour that there is
already statutory provision for such a
thing. The explanation is by no means
very clear, and in the course of his
speech, the Minister put forward
various propositions. First of all, he
disagreed with the motion that there
are ‘unsatisfactory labour conditions,
and he went on to elaborate the point
that labour conditions are satisfactory
because there were no strikes. That may
not be quite correct. There may not be
any strike because it is difficult to
organise trade unions, because there is
no organization. to represent the
labourers. As we all are aware, the
National Union of Factory and General
Workers has been closed down, and as
a tesult the workers are without an
organisation to represent them, and
because of that, there may not be any
collective action on the part of the
workers.

Secondly, the Minister of Transport
stated that he has been to Penang—
perhaps for a day or two—and he
says that he has investigated into affairs
pertaining to the port, and that he is
fully satisfied. I am afraid, Sir, that
the explanation put forward is by no
means satisfactory, but we on this side
can appreciate the fact that the Ministry
is trying to do something to assist in
this particular matter. But I like to
point out that the statutory authority
given to the Wages Council may be
limited in scope, as it is pointed out
here by the mover of this motion that
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the crux of the problem lies in contract
labour, It lies in the fact that the
employer of labour is a contractor. In
the past, he enjoyed the privilege of
not being required to put in a tender
every year, but now that tender is being
called for every year we may not have
a continuity of employer. So, in the
light of that, even with machinery for
joint consultation there may be the
difficulty of not having one employer
all the time. So, with the change in
employers there is likelihood of changes
in conditions of employment. 1f only
the Minister can give us ah assurance
that this particular investigating body
has the right to go into the problem
and to make recommendation to do
away with the contract system, and
perhaps the power to recommend for
the setting up of a Board so that the
employment of labour in the port can
be the responsibility of a.Board, I
think the mover of the motion can
consider accepting it. :

Mr. Speaker: (To Enche’ ‘Bahaman)-

Do you want to say anythmg"

Enche’ Bahaman bin Samsudm Sll’
in the amended motion -it is stated:
“....a Wages Council .should .be
established with respect to any of those
workers and their employers . . . . . ”,
“Their employers” includes the contrac-
tors and their employers. So there is
no need for me to- give an' assurance
because “employers” are already men-
tioned there—investigation into' the
working conditions both of the workers
and the employers, and it is up to the
Commission appointed to investigate
and put up recommendations and not
for me: It is all provided in this amen-
ded motion.

Mr. V. David: Mr. Speaker, Sir, 1
am the mover of the original motion
and I disagree with certain things
which have been said by the Honour-
able Minister such as that no unsatis-
factory conditions are prevailing in the
Penang port. I cannot see eye to eye
with him on that because unsatisfactory
conditions are not a new thing in
Penang port. It has been in existence
for decades. and I myself was the
General Secretary of the Union which
was involved in the dispute with the
employers organisation at Penang port.
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Every time-the Union made endeavours
to prevent an industrial dispute and
made attempts to use the collective
bargaining means the employers refused
to accede and they always treated the
Union with hostility. Therefore, the
argument here that there are no un-
satisfactory working conditions in
Penang port cannot be accepted. The
other thing is that we have so many
employers—and contractors—who have
defrauded the Government by not con-
tributing to the Employees Provident
Fund, and also towards Workmens
compensation. They can easily get away
from these for the very reason that
these casual workers are not properly
registered in the Register Book and any
check made by the Department of
Labour cannot ascertain whether these
people are employed by the contractors
or not. Howeyver, since the Minister has
given assurance that he will examine
the overall administration of the Penang
port—and I hope that will also include
in the terms of reference—I have no
alternative, smce if it is put to vote
naturally will be steam-rolled.
(Laughter). I think, therefore, that it
would be better for me to accept the
Minister’s. amendment, but I once
again seek- an assurance from the
Honourable Minister that the Commis-
sion will be given wide terms . of
reference whereby they can study the
overall administration of the port and
make recommendations which could
rectify the present situation.

Enche’ -Sardon: On a point : of
explanation, I think it is not relating to
the working of the port, but the
labourers. who are employed in' the
private enterprises in the Penang port.
As far as the Penang Port Commission
is concerned, there is an Ordinance and
we have rules and regulations. Please
don’t mistake that point.

Mr. V. David: When 1 say the
Administration I refer to the contractors
who are related to the Administration
because the Administration of the Port
Commission pays the contractors and
the contractors, in turn, pay the casual
workers, and when we talk about con-
tractors naturally the Port Commlsswn
will have to come in.
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Mr. Speaker; Although the amend-
ment is accepted by the mover of the
original motion, I have to put it to the
House.

Amendment put, and agreed to.

Original question, as amended, put,
and agreed to, e

Resolved,

That in view of the fact that no adeqiéte
machinery exists for the effective regulation

of the remuneration of workers employed

in stevedoring, cargo handling and lighterage
operations in the port of Penang which may
affect the efficiency of the port and thereby
the trade and industrial development of this
country as a whole, the question whether a
Wages Council should be established with
respect to any of those workers and their
employers be referred to a Commission of
Enquiry under the Wages Council Ordinance.

| LABOUR DAY

Mr. V. David (Bungsar): Mr.
Speaker, Sir, I beg to move the
following motion—

That the Ist of May be considered

“Labour Day” and that it be declared a
public holiday.

While moving this motion, Mr.
Speaker, Sir," 1 would like to make
certain observations as to how May Day
is celebrated in other countries, and
also what are the misconceptions in the
minds of the Malayan people. There
are, Sir, wide and considerable miscon-
ceptions rooted in the minds of the
Malayan people that May Day was
originated from Russia and that it is a
Communist celebration. To these un-
informed people I would like to go
further in giving the historical signi-
ficance of May Day.

Mr. Speaker, Sir, the celebration of
May Day is a “festival of labour” did
not originate in Russia. The custom
came from the Continent of Europe
where May Day was a colourful spring
festival celebrated on the first day of
each May by the peasants. It marked
the beginning of summer which, for
centuries has been greeted with spon-
taneous rejoicings and magical fertility
rights intended to emsure a plentiful
harvest. The chief event of the day was
the crowning of the prettiest girl in the
district as a May Queen. Later this was
followed by a decision taken by an
International Working-class Congress
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held in Paris in 1889 to organise a
great International Demonstration on a
fixed date, and another taken in 1891 to
ensure that a demonstration was held
regularly on May 1st.

The adoption of May 1st as the fixed
date was largely due to American
influence. American unions had in 1884
and 1885 carried a resolution under the
terms of which “the working day would
be fixed at eight hours dating from
May 1st, 1886”. Then in 1888 the newly
formed American Federation of Labour
which is to-day called the A.F.L. and
C.LO., declared May 1st, 1890, to be
the occasion for a fresh demonstration
in favour of an eight hour day. The
resolution adopted at the 1889 Inter-
national Socialist Congress in Paris
specifically mentioned this decision in
the US.A.

Though representatives of the British

Labour Movement were not intimately
involved in making these decisions, the
idea of a May Day festival of labour
took on in this country and developed
considerably in the period following
World War 1.
~Workers in a numbér of countries
celebrate “May Day” on May the Ist.
Among these countries are Britain,
Australia, France, Belgium and Sweden.
I would like to quote how in each
country celebrations are held.

Mr. Speaker, Sir, in Australia May
Day is observed as a statutory public
holiday and also in New South Wales,
Victoria, Queensland, South Australia
and Western Australia. The celebration
of “Labour Day” varies from State to
State. In New South Wales, Victoria,
Western Australia and Tasmania
awards, determinations and agreements
ﬁenerally prescribe ‘“Labour Day” as a

oliday without deduction in the pay-
roll. In South Australia if the contract
of hiring is by the weck an employee is
entitled to payment for holiday, but not
otherwise except by special contract
between the parties.

Mr. Speaker, Sir, in Canada Labour
Day is so %enerally looked upon as a
national oliday that employees,
whether they are paid a salary or are
on an hourly basis, have experienced
very little difficulty in the past few years
in collecting their regular pay covering
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this day. An employer could, however,
refuse to pay, provided of course that
this was not covered in a collective
labour agreement between himself and
his employees represented by the union.

In France the 1st May, from 1946, is
an official paid holiday, declared by the
Government, the expenses to be borne
by the employers in private industries.
The question is still open whether the
employers will have the financial burden
of this paid holiday refunded by the
Government out of a compensation fund
into which the employers will have to
contribute.

The same position as in France exists
in Belgium.

In Singapore, Mr. Speaker, Sir, May
Day is a public holiday. It is not very
far; it is just across 250 miles.

In Sweden, Sir, May Day became a
statutory paid holiday from lst January,
1939. Employees who are paid weekly
or monthly are fully paid on May Day
just as on all other holidays, unless it
falls on a Sunday. Prior to 1939 between
800,000 and 900,000 organised workers
already had May Day as a paid holiday
through their collective -agreements,
represented by ‘unions.

The principles and objectives of the
Malayan Constitution are consistent
with democratic ideals, social justice
and individual freedom. Mr. Speaker,
Sir, national freedom and so on are all
manifestations of democratic freedom.
Therefore, let there be none amongst
us who seek to amend or modulate the
principles and the objectives of our
Constitution. Nevertheless, Malaya is
an infant nation and Malaya. has an
important role to play in world affairs.
We workers have a special contribution
to make towards solid nation-building.
Malaya to-day is a full-fledged member
of the United Nations. As a member she
has international obligations to honour
and preserve the declaration of Human
Rights which is the paramount symbol
of freedom of assembly, freedom of
thought and the freedom of expression.
The Malayan Trade Union Congress is
a member of the International Con-
federation of Free Trade Unions and
the Malayan Government fully recog-
nises the International Confederation of
Free Trade Unions. I would now quote
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a May Day message from the Inter-
national Confederation of Free Trade
Unions, issued in the year 1956. It is
as follows:

“May Day is the worker’s own day of
rememberance and celebration. It is the day
on which they solemnly bow their heads in
memory of the countless pioneers whose
unstinting sacrifice made possible labour’s
present achievements. It is also the day on
which they look bravely to the future and
voice their demands for an even happier and
fuller life for themselves and their children.
In the name of its 55 million members in all
five continents, the International Confedera-
tion of Free Trade Unions sets the following
goals before international public opinion and
pledges the workers of all lands its full
support in their attainment:

(1) The pursuit of consistent and effec-
tive full employment policies;

(2) The improvement of wage levels and
working conditions everywhere, and parti-
cularly in the economically under-deve-
loped countries, where they are still
appallingly low;

(3) The shortening of hours of work,
especially in industrial countries and also
on plantations where  labour is severely
exploited;

(4) The improvement of social security
systems, or their introduction where they
are non-existent;

(5) The strengthening of efforts of the
national and international plans for the
rapid economic and social advancement of
the under-developed countries;

(6) Steady progress in dependent coun-
tries towards self-government and self-
determination;

(7) The extension of political democracy
fnto the economic and social fields, for
it is not only im political relations
between men, but also in their - economic
and social relations that liberty, equality
and justice must be fully effective; and

(8) Peace and general controlled dis-
armament, for only in a climate of peace
and international understanding—which the
dictators continue to obstruct—can the
workers objectives be fully obtained.”

Mr. Speaker, Sir, this alone will
clearly indicate that it is not a Com-
munist celebration. The International
Confederation of Free Trade Unions
is a free and democratic movement
and it has international agents in the
United Nations, and as such it cannot
be classified as a Communist holiday
for the very reason that if it is a
Communist holiday the International
Confederation of Free Trade Unions
would not have come out openly and
supported the Labour Day.
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Mr. Speaker, Sir, the Malayan
Government should decide that May
Day be one of the most important
official festivals and should direct
factories, Government institutions,
schools and all places of employment
and peasants and farmers to observe
this significant day as a holiday. It is
the duty of the Government to protect
the toiling masses and ensure that we
can. celebrate our own May Day un-
disturbed and with good heart.

May Day is significant and im-
portant, because the work of man and
even man himself is the creation of
labour. Labour is the foundation on
which human society exists and deve-
lops. The working class should com-
mand the highest respect in the world,
and- ‘this memorable day should

become a day most worthy of celebra-

tion in our country. This momentous
day is a day of solidarity among the
workers and a festival of international
solidarity.

To prove the sincerity of the Govern-
ment that it recognises the working class,
I would appeal that this motion be
given all worthy support. In regard to
my : arguments, if the Honourable
Minister when replying were to say
that this day is also celebrated in
China and Russia and that everything
what China and Russia do we should
not do in Malaya, I would say that
the Chinese people in China eat rice
and therefore we should not eat Trice,
because it is a Communist food—is
this the correct attitude? Sir, we are
not concerned whether China or Russia
celebrates this day or not. Was this
event originated from Communism?
It was not. That has been established
in my evidence just now. It is a day
of celebration originating from the
continent of Europe and this day is
celebrated by all democratic nations
and trade unions and it is no excuse
to say that it is a communist celebra-
tion. |, : o

Sir, some time in- 1958, this same
matter was brought up in the former
Legistative Council—I- was not there,
but somebody was—and at that time,
1 am informed, a lot of accusations
had been made regarding this' May
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Day, and one of the remarks made was
in regard to a circular of mine which
it was alleged was circulated to all
trade union officials stating that I
advocated militant trade unionism. If
my memory is correct, on -the 6th
September, 1954, when I was in
Washington, Mr. George Meany,  the
Chairman of the American Federation
of Labour and Congress of Industrial
Organisation said, “we must have
militant trade unions in order to fight
the big business administration”, and
the same words were repeated by me
in Malaya. T do not know whether the
Government - considers Mr. George
Meany as a communist. Another thing
which was said was that in my circular
I classified the Alliance as big business
administration.

At the Congress of Industrial Orga-
nisation Convention in Los Angeles
in 1954, Mr. Walter Reuter, the Pre-
sident of that Organisation, did say
that we must have militant trade
unions - in .order to challenge the big
business Eisenhower’s administration.
Sir, this thing has been said by
hundreds. .in the Continent as well as
in America and other place.

Enche’ Mohamed Ismail: Mr.
Speaker, Sir, on a point of order, has
that got any relevance to May Day?

Mr. Speaker: He is trying to prove -
that he has got grounds for asking
that the 1st May should be a public
holiday.. . : ‘

Mr. V. David: Sir, I am not going to
take much of the time (Laughter)—
of the House.

Now; I would like to refer to another
point. - It  is ‘about -the Emergency
Regulations. In 1958, it was said that
we are having an Emergency and that
it would not be proper to introduce
May Day as a holiday. But now the
Emergency is coming to an end and
we have heard from the Honourable
the Deputy Prime Minister on several
occasions ‘that very soon the Emer-
gency Regulations may be withdrawn.
As such it is only proper that we give
recognition to this Labour Day which
has béen supported by the' Malayan
Trade Union Congress. by the National
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Union of Plantation Workers and
every democratic trade unions in
Malaya.

I appeal to the Government to give
careful consideration to the proposal
and not to be prejudiced and think
that this is a communist celebration.
It is not. As I have said, it originated
from the Continent where the prettiest
maid was crowned as May Queen—
and later it became known as May
‘Day through the labour organisations
which declared 8 hours work a day.
Thank you.

Mr. Ng Amn Teck (Batm): Mr.
Speaker, Sir, I rise to second the
motion. The lengthy case presented by
my Honourable colleague in support
of his motion goes far to dissipate the
belief among the people to-day that
the celebration of May lIst is of Com-
munist origin. Having acknowledged
that Labour Day is not of Communist
origin, it would be very embarassing
if we were to say that we would not
declate May Day as a public holiday
because the Communists have declared
it as a holiday and that to do so may
make our workers Communists in
time.

Mr. Speaker, Sir, we ‘cannot afford
to go on having phobias or phobia
whenever there is the slightest men-
tion of Communism. We should instead
adopt a more realistic attitude towards
the problem before us. Labour Day
is quite important, if not more im-
portant than some of the other public
holidays, since it is in the interest of
more than 70 per cent of the working
population. Further it is a recognition
of our workers’ toil in making the
country to what it is to-day. The
importance of our workers cannot be
slightly assessed and hence the decla-
ration of May Day as a public holiday
will go in some way in recompensing
them. By granting Labour Day as a
public holiday, we will be helping in
the rectification of our present Govern-
ment’s attitude towards labour. What-
ever our Honourable Ministers and
the Government publicity agency may
try to broadcast to the world on the
encouragement given to the growth of
free and health trade unions, it cannot
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blind the people forever to its actual
policy of killing any union with the
potentiality of growing strong unless
that union is willing to work hand in
hand with the Government.. The
allowance or granting of - a public
holiday, a day to the ‘mermory of the
asplratlon of labour, is definitely an
action in the right direction.

Sir, I hope Honourable Members
will give this motion its due support
and thus meet this, the first of Labour
requirements.

Enche’ Mohamed Ismail: Sir, 1 rise
to oppose the motion. The Honourable
Mover in eloquent terms has put
forward a plea that we should have
an additional public holiday on May
st each year. All of us, on whatever
bench we may sit in this House, like
a holiday, and the Government would
not wish to oppose the motion, or
rather this admirable idea, if the
suggestion - was practicable. But the
Honourable Member for Bungsar who
is putting forward ‘this casé has only
told this House half of the story.

Sir, compared with many other
countries in the world, the present
provision of holidays in Malaya is on
the generous side. As Honourable
Members are aware, the calendar for
public holidays for 1960 has already
been published, and with your per-
mission, Sir, I will remind the House
what they are.

They are: firstly, there is a two-day
public holiday for the Chinese New
Year; two days’ holiday again for the
Hari Raya Puasa; Good Friday is a
public holiday for those States which
do not observe Friday as a normal day
of rest, and the same consideration
applies to Easter Sunday which follows
two days later: the 1Ist June is
celebrated as the Birthday of His
Majesty the Yang di-Pertuan Agong.
And subsequently Hari Raya Haji,
Merdeka Day, the Birthday of Prophet
Mubhammad, Deepavali, Christmas
Day, are all public holidays in this
country. But, Sir, this by no means
exhausts: the list. In addition to the
Federal holidays which I have just
read out, each State Government
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appoints four days each year as holi-
days in- its particular State; and, as
Honourable Members are aware, in
the Federal - capital, Kuala Lumpur,
we also benefit from four days
appointed by the Selangor Government.

I consider this as a generous list
and I would now invite Honourable
Members to consider the total cost of
the present number of public holidays.
Each holiday has its serious side in
that it greatly increases the wage costs
in commerce, industry and the run-
ning of the Government machinery.
Sir, we in this House are comcerned
with the  nation’s housekeeping
accounts, and Honourable Members
will realise the need for economy in
our affairs. These considerations are
of the highest importance and it seems
unreasonable that this motion should
be approved. I suggest that a holiday
could only be introduced at the expense
of the deletion of one of the existing
holidays, and it would be a most
invidious task to suggest which of
these should be deleted without doing
injustice to some community. Sir, the
Honourable Mover has said that this
is the practice in many countries, but
this is also not the practice—that is
to make it a public holiday—in some
other countries which he has not
quoted.

Sir, it is, of course, true that the
1st of May is Labour Day the world
over. I agree with the Honourable
Mover and it gives me great pleasure
on behalf of the Government to recog-
nise this fact; but then, Sir, as I have
said, I regret that the financial consi-
deration to which I have referred
prevents us from agreeing that May
Day be regarded as a public holiday
in Malaya. It is for this reason that
Government must ask the House to
reject this motion.

Mr. K. Karam Singh (Damansara):
Mr. Speaker, Sir, the significance of
Labour Day as a holiday is for all
workmen, whether they work with
their hands or brains. It is not usually
restricted to manual labourers but it
applies to all workers, whether they
labour with their hands or whether
they make use of their brains. Thus it
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will be seen that Labour Day would
cover the vast majority of our nation—
it would cover the lawyers, the doctors
and its vast majority of manual labour
population, and it has no restriction
to just a small segment of our nation.

Mr. Speaker, Sir, the modern world
is constructed upon labour. It is labour
that enables the modern community
to go on as it is. It is not only in
Malaya that society as we know it
runs upon labour, but the world over
is run upon labour—upon the basis of
labour. And as the Honourable the
Assistant Minister has recognised that
May Day is Labour Day-—unfortu-
nately, his Government has refused to
concede it as a holiday—we appeal to
all concerned and to Honourable
Members in this House, “Let those
who strive for so many days in the
yeat have rest for one day; let them
make merry for one day.” This is in
recognition that labour plays a great
part in our community. I would also
add that since the Honourable the
Assistant Minister has refused to con-
cede a public holiday, we will carry
on our struggle to give the workers
this holiday—to give them their own
holiday on May the 1st. We will ask
the working class not be to discouraged
but to carry on despite the refusal of
the Alliance Government.

Enche’ Abdul Ghani bin Ishak
(Malacca Utara): Tuan Yang di-Pértua,
saya bangun ia-lah m&nolak chadangan
yang di-k&mukakan oleh pehak pém-
bangkang tadi d&ngan m&nambah
alasan, sa-lain daripada apa yang di-
katakan oleh sahabat saya Yang
Bérhormat Pénolong M&nt&ri tadi. Saya
suka héndak ményatakan di-Tanah
Mélayu ini, kalau kita pandang daripada
apa yang sa-b&nar-nya déngan tidak
térikut? kéadaan négéri? lain, maka
saya rasa Pérs€kutuan Tanah Mélayu
ini patut-lah m&ndapat k&pujian dari-
pada s€luroh dunia, k&rana kita sangat
bértimbang rasa déngan orang? yang
dudok dalam n&gé€ri ini. Mithal-nya,
kalau di-India mérayakan hari Raya
orang India, maka t€ntu-lah orang lain
ta’ tahu atau pun tidak dapat chuti,
atau pun kalau dapat chuti, tidak-lah
sa-bagaimana mariah-nya di-Malaya.
Kérana di-Malaya kita ada mémpunyai
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k&lgbehan yang lain daripada négéri?
lain, kérana k&dudokan kita atau ra‘ayat
dalam négéri ini ada-lah 1€beh banyak
bangsa-nya daripada ra‘ayat di-négéri?
lain. Jadi, d&ngan sé&ndiri-nya bagi
pehak Malaya ini, kita. t&lah m&mbeéri
k&lébehan hari rehat kapada buroh?
atau pékérja?, sama ada kaki-tangan
Kérajaan atau p&€kérja? yang lain.

Saya séndiri ia-lah bekas daripada
ahli buroh—sa-orang buroh juga boleh
di-katakan, t&tapi, saya rasa g&mbira
déngan ké&adaan hal? chuti atau hal?
yang bérsangkut-paut déngan chara
b&kérja kami di-Tanah Meélayu ini.
Kérana pada masa rakan kami chuti,
kami pun dapat chuti dan mérayakan
sama? dan pada masa orang lain chuti,
saya dapat mérayakan sama2, dan
sekarang kita mahu pula méngikut
négéri? lain déngan ménchontohi Hari
Buroh patut dapat hari k&l€pasan. Ini
tidak-lah mé&nasabah, kérana kita 1&beh
banyak dapat ké&istemewaan daripada
lainZ négéri. S€karang saya rasa sa-l€pas
kita mérdeka ini, kita dapat lagi tambah
1 hari kérana hari 31 haribulan August
sa-bagai hari ké&lépasan ‘am, k&rana
ményambut k&mérdekaan; saya rasa
hari k&l€pasan. ini, bukan sahaja pehak
buroh? yang dapat nikmat-nya; t&tapi
séluroh ra‘ayat dapat mérasa. Jadi, saya
rasa pérkara ini tidak-lah mé&njadi
pérkara yang bésar atau pun pérkara
yang mémalukan chara bé&rdemokrasi
di-Malaya ini, kérana tidak ményokong
Hari Buroh yang lain? négéri t&lah buat.
Kérana, apa yang télah kita lakukan
di-Tanah Meélayu ini ada-lah 1&8beh
baik—jauh baik-nya kalau saya kata-
kan, kérana sa-kurang?-nya tiga bangsa
yang ada dalam Tanah Mélayu ini
yang méndapat tambah 2 hari bésar
atau hari raya, jadi, tidak-lah p€rkara
ini, saya rasa dapat di-banggakan oleh
Pérs€kutuan Tanah Meglayu? Sa-lain
daripada itu, patut saya nyatakan,
kérana saya bérasal daripada sa-orang
buroh, Hari Buroh kalau di-adakan dan
di-lépaskan daripada békérja, saya rasa
péncharian buroh? yang bérgaji kéchil
sangat-lah  bésar akibat yang di-
datangkan olch hari kélépasan itu. Saya
katakan bagini, kalau kita minta pun
Kérajaan atau majikan m&mbayar gaji
pada hari chuti, tétapi gaji yang méreka
dapat $3.00 itu, saya rasa dia akan
ménumpahkan atau mémbuang wang-
nya E&beh b&sar daripada gaji yang
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méreka dapat itu. Ini boleh saya tunjok-
kan pada hari2 chuti, térutama sa-kali
buroh?, saya rasa hari itu-lah satu hari
yang di-fikirkan-nya untok bérjalan?
atau lain? dan barangkali ada orang?
yang méngambil k&sEmpatan ménjaha-
namkan p&ncharian-nya yang sa-bulan
itu dalam masa 1 hari itu d&ngan
bérkawan?; jadi, saya rasa pé€rkara ini
tidak-lah patut di-galakkan, kérana kita
di-Malaya ada hari raya, hari raya kita
boleh-lah b&lanja banyak? atau pun
bérjumpa kawan?; itu boleh-lah méng-
gantikan Hari Buroh. Jadi, Hari Buroh
itu, saya rasa kalau h&ndak di-ikut pun
kita sa-bagai buroh, bukan dé&ngan
chara bérchuti sahaja, d&ngan chara
békérja pun boleh; sa-rupa déngan
orang Islam dia mé&sti puasa, bukan ta’
mahu békérja, tétapi makin meénguat-
kan lagi ‘azam-nya untok bé&rkhidmat
kapada Tohan déngan diri-nya.

Enche’ Mohamed Yusof bin Mahmud
(Témeérloh): Tuan - Yang di-Pértua,
dalam soal “Hari Buroh ia-itu “1 May”
ini kita t€lah méndéngar pandangan?
atau pun alasan? daripada pénchadang
usul ini ménghéndaki négéri kita
méngadakan satu hari chuti pada
s€¢luroh négéri ini kérana mérayakan
hari “1 May” ini. Saya suka méngingat-
kan ia-itu n¥g¥ri kita baharu sahaja
mérdeka, dan dalam kita mé&ngadakan
béb&rapa hari chuti ‘am di-n€géri ini
ia-lah b€rpandukan ké&bangsaan dan
kéugamaan yang di-kémukakan sa-lain
daripada chuti rehat ia-itu tiap? minggu.
Jadi, saya rasa, jikalau-lah di-turutkan
k&h&ndak p&nchadang m&ngadakan satu
hari di-luar daripada chorak yang dua
ini, bérma‘ana-lah kita akan m&ngada-
kan bérbagai? chuti di-kémudian hari
pula, kérana tuntutan daripada bér-
bagai? pehak sa-bagaimana méngikut
méreka? dari négéri2 yang suka héndak
chuti sa-umpama itu. Jadi, saya rasa
pada masa ini tidak-lah mustahak kita
masokkan lagi pérkara bérk&naan
déngan mélébehkan chuti ‘am ini,
k&rana kita t€lah m&ndéngar daripada
Menté&ri Muda kita ia-itu Ké€rajaan akan
ménanggong b€ban yang bgrat bérkg-
naan déngan k&wangan négéri ini
déngan ada-nya banyak chuti ‘am ini.
Dan satu lagi, jika kita mél€behkan
chuti ini akan ménjadi k&€susahan pada
ra‘ayat jélata ia-itu pé&jabat? yang di-
k&héndaki oleh ra‘ayat jélata itu tutup,
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déngan ini bértambah-lah pula k&su-
sahan, pértama sa-kali pada orang?
kampong, orang? yang susah yang akan
séntiasa héndak ménguruskan bérké-
naan déngan hal méreka di-p&jabat? itu
dan bagitu juga p¥rniagaan?, maka
térgendala ségalaz-nya. Dan lagi sa-
bagaimana yang di-t&rangkan - oleh
pénchadang tadi, kata dia patut-lah
kita mé&ngambil atau pun m&masokkan
satu hari chuti umum di-dunia ini sa-
bagai satu hari yang patut kita mulia-
kan. Tétapi, saya suka méngingatkan
ia-itu kita di-Tanah Mé&ayu ini b&lum
lagi bérchorak ké&duniaan, chuma kita
bérpandukan hari chuti umum kita
kapada dasar kébangsaan dan k&uga-
maan kita sa-lain daripada hari rehat
kita tiap? minggu itu. Déngan itu, saya
tidak bérsétuju-lah bérk&naan dé&ngan
hal méngadakan lagi hari chuti umum
yang bukan déngan s€bab yang saya
térangkan tadi.

Mr. D. R. Seenivasagam (Ipoh)::Mr.
Speaker, on the 1st May, 1958, I was
the Member who raised the matter of
allowing public meetings for the cele-
bration of May Day. When that matter
was raised by me, I did not ask for
a public holiday—I merely asked that
the workers of this country be given
permission to hold public meetings to
celebrate May Day. Workers of this
country were allowed at that time
within their various organisations to
hold meetings amongst their own
members for the purpose of celebrating
or recognising the 1st May as the
Workers’ Day. When that debate went
on, there were shouts of “Communism”,
there were shouts that we could not
recognise the 1st May because there
was a shooting war, there were shouts
that Mr. V. David, now Honourable
Member for Bungsar, had published
certain pamphlets which indicated to
the Government that there were com-
munistic tendencies in those pamphlets.
There was also a reply by the Honour-
able the Deputy Prime Minister, and
with your permission, Mr. Speaker, I
would like to read that reply very,
very shortly. It says:

. “As Honourable Members are aware, the
Communist terrorists have killed numerous
workers, particularly those on the estates
while in the course of carrying out their

daily tasks. Perhaps May Ist has double
significance: as the day when the sacrifice
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of these workers should be remembered, and
the day on which it is fitting that special
reference should be made to the debt which
this country owes to those workers who have
carried out their duties daily in the frontline
in the fight against Communist terrorism.”

Then another paragraph says—still
from the Honourable the Deputy Prime
Minister : ’

“While Government appreciates the stand
made by the majority of workers against the
M.CP., Honourable Members have seen
how it has exploited Labour Day, and if it
is continued to be specially celebrated in this
country, I have no doubt that the Malayan
Communist Party will continue to exploit
that. I am sure -that Honourable Members
will appreciate that whilst we still have a
shooting war with us, we cannot permit
agents of the M.C.P. to make political capital
out of May Day celebrations in propagating
their ends and, in consequence . . .
in conseguence’

..... therefore, the Government must
oppose this motion. If there are to be any
public celebrations. of Labour Day in this
country, let us first end the Communist
terrorist war.”

- That was the reply from the Govern-
ment Bench in 1958.

I have been in this House from 1957,
and perhaps for the first time in my
life have I heard from the Bench
opposite so flimsy a reason for refusing
to accept this motion—and that reason
comes from the Honourable Assistant
Minister who just spoke. And what
are those reasons? No more talk about
Communist influence on May Day; no
more talk about Mr. V. David, the
trade union person who made the
statemeiit; no more talk about the
shooting war; no more talk about
ending terrorism in this country. What
do we get? “We want good house-
keeping. We want to save money—if
we give a public haqliday it costs money.”
Mr. Speaker, good housekeeping ac-
counts we will all appreciate. But one
day as a holiday for the workers of this
country is not going to cost
$110,000,000. Neither is it going to cost
$62,000, for trips overseas to Australia,
to New Zealand, A small portion of
that money for the workers of this
country is justified, even if it means
one more working day to be lost.

We are also told that there are too
many holidays, or that there are enough
holidays, and we cannot make room
for one more. Let us appreciate that
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909% of the population of this country
are working people. Let us appreciate
that it is the working masses of the
country which put the Alliance into
power as the Government of this coun-
try. Let us appreciate that the workers,
as workers, haven’t got a day of signifi-
cance to celebrate in this country. From
the reply given by the Honourable As-
sistant Minister, I' take "it that it is
accepted that May Day is not a Com-
munist day of celebration. I take it that
it is accepted that May Day is cele-
brated by the free world as: it is
celebrated by the Communist world.
We must accept—and in fact the reason
was stated by me in 1958 and now it
has been re-stated, but in more detail by
the Honourable Member for Bungsar—
that May Day or Workers’ Day. origi-
nated in 1889 in France at the Second
Socialist International Congress. It was
a free movement—it is still a free
movement. In 1958, one of the reasons
iven was that it is a day celebrated by

ommunist countries in the world, The
Honourable Member for Bungsar said :
“If that is so, the Chinese eat rice in
China; we shouldn’t eat rice “in
Malaya.” I go further and: ‘say: If
Communists drink vodka  and ' eat
caviare, then why do some people in
this country like to drink vodka and eat
caviare? These are all Communist
foods. There is no sense in -such
argument. There are many things which
the free world does which the Com-
munist world does. There are many
things which the Communists- do
which the people of the free world will
accept if it is good; we will reject if it
is bad. We will reject violence; we will
reject force; we will reject any -bad
principles any country may have. But
this is May Day, the day which is cele-
brated throughout the world—free or
not free, Iron Curtain- or no Iron
Curtain—and the workers of ‘& this
country have a right to ask and
a right to demand by peaceful
democratic ‘means, that May Day be
recognised.

In view of the statements given by
the Honourable - Assistant Minister, I
say those reasons are so flimsy that
this House should not accept and that
this House should frown on 'those
reasons as redsons- which cannot be
accepted by’ reasonable -Members of
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Patliament or reasonable citizens of this
country. I strongly support this motion,
and I ask the Members of this House
to give it the fullest support.

Dato’ Onn bin Jaafar (Kaala Treng-
gane Selatan); Mr. Speaker, Sir, it was
not my intention to take part in this
debate, but in view of the very weak
and unconvincing reply given by the
Honourable Assistant Minister on be-
half of the Government, I do feel
constrained to do so. But in doing so,
I would like to point out that I am not
supporting the motion—I am against it.
I am far more actuated by the remarks
of the Honourable Minister of Defence
when bhe addressed :us: in the former
Legislative Council on the:1st of May,
1958, in reply to 'a motion which the
Honourable Member for-Ipol tabled:

“That "this' Council déplores’ the decision

-of Government not:to pefmit public meet-

ings of workers or workers’ orgamsatmns to
be held ‘on the Ist of May, 1958, and
resolves that such meetings ought to ‘be
allowed in future

Now, what did the Honourable
Minister of Defence say? We have his

own words in the ‘Hansard, column
4719— :

“The Communist Party in this country
has in recent years made every effort to use
celebrations on this day as a means of pro-
pagating their practices. This. is.dane. very
skilfully “indeed ‘by- usuig other$ -as * tools,
whether consciously or not, to put over
ideas which tend- to:sow disloyalty and to
instil in the workers revolutionary ideas and
violence.”

Then he went on to explain and g1ve
illustrations as to how May Day was
used in the past by the Communists,
and finally he said—

“I fully appreciate that the 1st of May is
also coclebrated by free trade unions  as
Labour Day, but it has been unfortunately
prostituted, particularly in Malaya, to pro-
pagate -their practice and methods. 1t s
therefore, to my mind, regrettable—parti-
cularly in this country which has suffered
for so- many years from Communist terro-
rism—that the same day should be uscd for
two such different purposes.” -

I entirely agree with him.. Sir, I
oppose the motion.

“"Fun Abdul Razak: Mr. Speaker, Sir,
in view of the fact that a speech I
made in 1958 was much quoted in this
House—and I would like to make it
clear that I am very grateful to the
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Honourable Member for Kuala Treng-
ganu Selatan for quoting that speech—
I wish to make it clear that Govern.
ment’s attitude has not changed on this
subject. I would like Honourable
Members to remember that although
the Emergency situation has improved
considerably we still have terrorism in
our hands; we still have about 600
Communist terrorists lurking in the
jungles in this = country. Therefore,
what I said in 1958 about the Labour
Day remains true to-day. So it is not
true to say, as the Honourable Member
for Ipoh alleged, that there is no more
objection from the Emergency point
of view. There is still that objection.
Of course, the Honourable Assistant
Minister, while replying on behalf of
the Government, did not bring this
point before the House because it had
been clearly stated by me in 1958 and
quoted in the Hansard which Honour-
able Members can read at their leisure,
But I want to make it quite clear here
that the stand we took in 1958 remains
true to-day, because the Communist
terrorists make use of the Labour Day
for their own purposes. That is why
the Government cannot recognise the
Labour Day and allow it to be a public
holiday so long as we have this shoot-
ing war in our hands.

Mr. S. P. Seenivasagam (Menglembu):
Mr. Speaker, Sir, I rise to support this
motion and I would like to comment
again on the extremely flimsy reasons
set out by the Honourable Assistant
Minister. The Honourable Minister of
Defence has tried to save the bacon
by suggesting that because something
was in the Hansard, therefore, the
Honourable Assistant Minister did not
refer to it. That, of course, is quite
wrong. It is wellknown that many
members in this Assembly to-day were
not here in 1958, and I do not
believe that, except perhaps for a few,
we have bothered to look at the
Hansard. Therefore, I really do not
think that the Honourable Assistant
Minister was relying on the hope that
Members had already read the Hansard
on this question. Therefore, there
appears to be a conflict of reasoning
between the Honourable Minister of
Defence and the Honourable Assistant
Minister, because the Honourable
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Assistant Minister made it quite
clear that if we were able to delete one
of the existing holidays then perhaps
there would be no objection to decla-
ring May Day a holiday. How could
that be reconciled with the statement
made by the Honourable Minister of
Defence that objection still remains?
Two diametrically opposed views, for
which I hope this House would be
given a satisfactory explanation.

I believe that what is at the bottom
of this objection is the fear that if
May Day is declared a holiday, then
the solidarity of the workers could be
publicly proclaimed on that day to the
terror of the capitalists in this country.
That is what lies at the root of the
objection to May Day being declared
a public holiday. But whether the
capitalists or their representatives like
it or not, whether May Day is a holiday
or not, it will be, unofficially at least,
regarded as a holiday by all the workers
of the world and internationally it will
be recognised and, despite the wishes
of any Governmeént, will be so cele-
brated by the workers.

Mr. Speaker: Mr. David, do you
want to exercise your right to reply?

Mr. V. David: If no other Honour-
able Members wish to speak.

Mr.. Speaker: There are no other
Honourable Members wishing to speak.

Mr. V. David: Mr. Speaker, Sir, I
have been hearing a vague answer
from the Government Bench, but I
was expecting an answer similar to
that was given in this House a couple
of years back. But unfortunately the
answer given by the Honourable
Assistant Minister is that if an existing
holiday could be sacrificed May Day
could be substituted for it. But there
is contradiction within the Government
circle itself, as the Honourable Deputy
Prime Minister disagreed with this
saying that in his view May Day is a
Communist celebration. I have given
ample reasons here while moving my
motion to show that it is not a day of
Communist celebration, Whether the
Emergency Regulations are existing or
not, they are not related to this motion
at all for the very simgle reason that
May Day celebration has nothing to
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do with th¢ Communist celebration.
Whether the Communist celebrate it or
not, the free world has accepted May
Day as a Labour Day. It is celebrated
with its democratic ideals in all parts
of the world and, as such, there is no
doubt that it is not a Communist day.

Mr. Speaker, Sir, we have heard the
speeches of Members of the Opposition.
One member who claims to be a
worker himself has betrayed the cause
of the working class. He has said
that workers spend more money
during holidays. We are not concerned
with the expenses of workers on holi-
days—we are only concerned with the
principle whether or not May Day
should be declared a holiday.

To the points put forward by the
various speakers from the opposite
side, I have clearly substantiated my
argument that May Day is not a Com-
munist Day and that it needs. recog-
nition by the Government. And the
Government’s argument has not - satis-
fied the Opposition that it is a Commu-
nist Day. Their argument has been
vague,  including the argument put
forward by the Deputy Prime Minister.
Whether the Emergency Regulations
continue or not, May Day has
to be recognised as a holiday.
Mr. Speaker, Sir, the whole free
world has accepted it, and the Malayan
Trade Union Congress represen-
tatives in the former Legislative
Council had spoken at length on- May
Day—they had stated that May Day
was the only day which allowed the
unity of workers. In other words, if
May Day is not recognised it means
that the Government in power refuses
to recognise the rights of the workers,
and the unity of the workers in this
country—that is to say, the Govern-
ment is not in favour that the workers
should be united as one. It is really
astonishing for the Federation Govern-
ment to hold such a view in spite of
their representation at the United
Nations. Mr. Speaker, Sir, the Interna-
tional Confederation of Free Trade
Unions is a member and it has its
agencies at the United Nations and it
has issued directives to all its member
organisations to ‘celebrate this day.

Mr. Speaker: You have a right to
reply and you can reply to the points

24 FEBRUARY 1960

1938

raised. But you must not introduce
new points—i.e. you have the right to
reply to the points raised by Honour-
able Members in the debate, but
nothing else.

Mr. V. David: Coming now to the
600 terrorists in the jungle, we are not
concerned at all about the 600 terro-
rists—whether there are 600 or 1,000
May Day is not concerned with that.
The Emergency Regulations are there,
and we have got our Armed Forces
to look after us in the way of defence
and the question of May Day does not
relate’ with it.

I would like a clarification from the
Honourable Deputy Prime Minister, if
he is prepared to give an assurance
whether at least on May Day he is
prepared to allow public meetings to
be held by workers organisations to’
celebrate even though there may not be
a holiday which the Government has
refused. In conclusion, Mr. Speaker,
Sir, I can assure this House that the
Socialist front believes that the workers
have a right in this country. and as long

-as we sit here as Members of Parlia-

ment, we will repeatedly bring this

motion until we achieve:- our aim’ of

making May Day: a public holiday.
Question put,  and -negatived.

THE SATURDAY POST
(Motion Withdrawn)

Mr. Chin See Yin (Seremban Timor):
Mr. Speaker, Sir, the motion tabled in
my name is as follows:

That this House is of the opinion that
another permit may be issued for the
further publication of the *“Saturday Post”.

Mr. ‘Speaker, Sir, I have had in fact
a discussion with the Honourable
Minister concerned who informed me
that he is considering the appeal of the
publisher and that the publisher has
accordingly been informed. I might
add that the mission of newspapers,
generally, is seldom pleasant and no
matter how neutral the writings might
be or truthful the stories that are
written, in most cases there would be
more curses than appreciation. The
many true stories told in newspapers
and journals exposing well-organised
rackets which have helped governments
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to bring corrupt officials to book, have
been done in the interest of the coun-
try all over the world. This was done
by these people usually at a great risk
to their own lives and property. Sir,
as we all know, the good things which
have been done by newspapers or by
journalists are very easily forgotten,
but the little mistakes that they make
will not be so easily forgotten or
forgiven. It is very difficult to please
all men all the time. However, Sir, in
view of the fact that the Honourable
Minister concerned is giving considera-
tion to the appeal of the publisher—
and I hope that the Alliance Govern-
ment will maintain the freedom of the
Press in -the practice of true demo-
cracy—I beg leave to withdraw my
motion.

Mr. Speaker: The withdrawal of the
motion must have the leave of the
House. So, I put the question now
“That this motion in the name . of
Mr. Chin See Yin may be withdrawn.”

Question put, and agreed to.

APPOINTMENT OF A COMMITTEE
TO CONSIDER THE RECENT IN-
CREASE IN TAXATION

Mr. Chin See Yin: Mr. Speaker, Sir,
‘the motion which stands in my name,
refers to the memoranda submitted by
various public bodies to the Honour-
able the Minister of Finance in relation
to the recent legislation on income
tax, on fuel oil and eatables, Sir, it
will be noticed that in Penang, accor-
ding to a newspaper report very
recently—in fact the Straits Times of
the 22nd February, if I may refer to
it—fruit growers and dealers in Penang
have had a joint petition made and
addressed to the Honourable the
Minister of Finance. In that petition
it has been suggested that the taxes
on fruits—they expect a bumper crop
this year—will create a very adverse
atmosphere and they feel that the
taxation will not help them to sell
their fruits to the main land though
in fact Penang is one of the eleven
" States that exist as units under the
Constitution which we call the Federal
Constitution. I am. sure that in this
memorandum which will be submitted
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to the Honourable the Minister, very
good reasons will be given—and for
that reason they have got together to
bring these facts before the Honourable
the Minister of Finance.

I was told that one of the facts to
be put up will be the hardships and
the other is to ask that the duty be
waived. In fact, the taxes on eatables
have brought up the cost of living in
this country and they have created
some hardships on the people in the
lower income group. At the same time,
1 cannot but almost congratulate the
Honourable the Minister of Finance
for having boldly taken the step to
slash the taxation of 12 cents imposed
on the fuel oils and also certain relief
given for heavy oils. Perhaps it may
be due to the many memoranda sub-
mitted to him by the various public
bodies and by men who have great
experience in industry—in mining, in
transport and other industry in the
country. Therefore, the facts contained
in these memoranda contain wisdom
and I am sure the Honourable the
Minister appreciates such wisdom.

Now, Sir, the Chinese guilds and
associations have also drawn up a
memorandum and they are I believe
getting signatures and- will be ready in
time to forward this memorandum to
the Honourable the Minister of
Finance. Sir, this leads to everybody
asking. one question. Can a person
really support a wife with $1,000?
That was the amount reduced from
$2,000 to $1,000. I think the answer is
in the mind of everybody. This change
in the law in income tax, according to
a Government statement, will bring in
additional tax-payers numbering about
18,000 persons. These 18,000 persons
brought in by this amended rate are,
in fact, people from the lower income
group. And in this statement it was
suggested that a sum of = $650,000
would be the additional expenditure
for the Federal Treasury. Sir, I am just
wondering how much could we extract
from ‘these 18,000 additional tax-
payers—I1 think possibly a sum from
$20,000 to $30,000. If you-were to take
the highest figure, the Government
will collect approximately a sum of
$540,000 a year. On the other hand we
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have got to consider the people from
the lower income group. Not every-
body has got the education to be able
to complete the income tax returns,
and as a result they would have to go
to consult the expert and possibly they
may be paying more than what they
have got to pay towards the tax. All
this, I say, is going to create a lot of
hardship. ‘

In making this motion I want to
make it clear that I am not trying to
make a suggestion that the Honourable
the Minister of Finance has made a
mistake in his budget or that he is
incapable. On the other hand, I appre-
ciate that he has a duty to do and his
duty is to try and create a balance in
his budget. But in view of the fact
that the budget has been thrown open
to the public and the fact that the
memoranda having been submitted to
him by various public bodies with men
of experience, with men who know
whether the amended law is an appro-
priate one, I think, Sir, it-is reasonable
for this motion, this proposed resolu-
tion, to suggest that the Honourable
the Minister of Finance will kindly
consider to set up a Committee with
a view to studying this report and to
make such recommendations as may be
good and proper for him to see his
way to make certain amendments. Sir,
I think we all agree that more heads
are better than one and I hope,
therefore, that he will agree to accept
my proposed resolution.

Mr. Yeoh Tat Beng (Bruas): Mr.
Speaker, Sir, I rise to second the motion
of my Honourable friend the Member
for Seremban Timor- After the last
Budget Meeting there were various
representations to Government on the
effects of the taxation policy adopted
by this House, ard I also believe that
most of us regretted the decisions
taken in our very heart of hearts. We
could only usefully appeal for the
sympathetic consideration of Govern-
ment. Furthermore, even the Honour-
able the Minister of Finance has
admitted that he has made himself very
unpopular through his fiscal policy of
adhering strictly to his noble aim of a
balanced Budget. Instead of worrying,
I believe we have nothing to lose if we
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were to appoint a Committee to study
and - make recommendations on the
views submitted by the ‘various bodies
in regard to the recent legislation on
income tax and the new Customs duties.
I know that piece-meal consideration
had been fiven to the views. of the
Central Electricity  Board and the
Malayan Railway—and perhaps others
as well—thereby resulting in a partial
remission of certain duties, However, 1
should like this House to consider not
only the views of the Government
sponsored bodies but also the views of
the inarticulate who also consume
heavy and fuel oils, locally produced
fruits, etc., and to consider the stringent
financial circumstances of -those who
have to pay income tax. After the im-
pact of the income tax imposition,
either rightly or wrongly, the cost of
living has risen considerably.

Sir, it has been estimated that about
18,000 additional persons, married or
unmarried, will be subject to income
tax this year as against an estimated
collection expenses of $665,000 which
roughly works out at approximately
$37.00  per .capita—this as compared
with my Honourable friend’s estimate
of $540,000 revenue, which I think he
has based on $30 per head. I wonder if
it is worthwhile to make this collection
of $540,000 at an  expenditure of
$665,000 as, in doing so, we will be
robbing Peter to pay Paul.

Speaking on local fruits such as
durians, mangosteens, papayas and
rambutans, may I remind this House
of the Government’s intention to encou-
rage the consumption of local produce?
Whilst this policy is laudable and has
the support of this House and that of
the ra‘ayat, it should be the policy of
the Government not to put impediments
inconsistent with the encouragement
given such as the embarrassment to the
fruit growers and dealers in Penang, a
report of which appeared in the
Straits Times and referred to by the
Honourable Member next to me.

Mr. Geh Chong Keat (Penang
Utara): ‘Mr. Speaker, Sir, on a point
of clarification, I would like to explain
that as a Member representing kawasan
Penang Utara, T am also representing
the Fruit: Growers® Association. I have
already made representations to the
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Honourable the Minister of Finance and
steps have been taken. So, I would like
to inform the Honourable Member
concerned that the memorandum as
stated in the Straits Times is not true
and incorrect. .

Mr. Yeoh Tat Beng: Sir, I am making
reference to this newspaper report in
support of why I am supporting the
motion before us now. I am not in any
way interfering with what the Honour-
able Member for Penang Utara is doing
or what steps he has taken,

The harvesting of the fruits in
Penang, according to the Straits Times,
will be very soon and a bumper crop is
expected and if we are going to give
any relief, T think a Committee that is
proposed now by my Honourable friend
should serve the very purpose of making
a swift and proper decision.

Mr. Speaker, Sir, I strongly support
a balanced budget, and if Government
had implemented its large undertaking
to stop tax evasion and to scrutinise
its expenditure, I am certain we should
be on the right side of the account at
the end of the year, in view of the fact
that the price of rubber has been and is
well over a dollar per pound since
January last year and the price of tin
has been fairly steady in support
throughout a similar period. We expect
these prices to remain so till the end of
the year. I, therefore, strongly support
the motion that is put forward by my
Honourable friend for the sincere con-
sideration of this House or the
Government,

Mr. D. R. Seenivasagam: Mr.
Speaker, Sir, I rise to give full support
to the motion introduced by the
Honourable Member for Seremban
Timor. When the proposals were put
before this House at the last meeting
we made our views very clear. The
stand taken by the Peoples’ Progressive
Party on this matter was set out as
clearly as we could—that we oppose
the increases on foodstuffs and oils and
the new proposal of income tax. Sir,
one very important thing in the income
tax law is this: that whilst the allow-
ance for a wife has been reduced, the
Minister concerned has not considered
this—as an Asian country close relatives
and aged parents are also dependants
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of a taxpayer. I think this is the point
which has been missed out and should
be reconsidered, because as an Asian
country or nation, we have certain
customs which perhaps are not followed
in the West. Close relatives like fathers,
mothers, are dependants of a son who is
a taxpayer. Public opinion has been,
to be fair, against the proposals. Taken
by and large, the people do not favour
them, particularly the income tax pro-
posal and the taxation on eatables.

The question of fruits grown in
Penang, Sir, is a very important point.
The Honourable the Minister of Agri-
culture says, “Eat local fruit.” We are
prepared to do so. Now, if I
go to Penang and would -like
to bring back a durian I cannot
do that without paying tax. I
have got to be searched by the Customs
and even my Customs pass would not
help me, as the durian smells. I have
to eat it on that side, that is in Penang.
If I were to bring it the Customs officer
would say, “Tiada laku, you cannot
do that.” So, I suggest that for this
reason and as the Honourable Mover
has said, more heads are better than
one and more experience is better than
none, we look on this not from a party
point of view but let us consider it as
a matter in the interest of the people.

Enche’ Zulkiflee bin Muhammad
(Bachok): Tuan Yang di-Pértua, saya
bangun ményokong usul ini, kérana
s¢ménjak chukai ini di-jalankan maka
t€lah tiba-lah b&b&rapa rungutan dan
hasil yang kita takut dari k&naikkan
chukai dahulu t&lah pun timbul ia-itu
naik-nya harga? barang di-mana t&m-
pat? chukai yang tidak pun di-naikkan.

Dalam mé&ngémukakan chadangan
ini, Tuan Pénchadang t&lah mé&nérang-
kan bahawa fikiran? yang térkandong
dalam memorandum yang télah di-
kémukakan kapada Yang Bérhormat
Méntéri Kéwangan patut-lah méndapat
pértimbangan yang halus. Tidak dapat
di-sangkal lagi bahawa Yang Bé&rhor-
mat Méntéri itu boleh mémbeéri pér-
timbangan-nya s&ndiri sapérti yang
t€lah pun di-lakukan-nya séndiri.
Akan tétapi déngan ada-nya sa-buah
Jawatan-Kuasa yang mé&nghalusi hal
ini maka kita akan dapat -méngharap-
kan rahmat akan dapat di-béri kapada
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méreka yang patut mé&ndapat-nya dan
déngan yang d&mikian hal ini dapat
di-bétulkan,

Yang Bérhormat wakil dari Ipoh
t€lah mémbawa satu mithal b&rkénaan
déngan “durian” déngan nama yang
sa-b&nar-nya. Mithal-nya, Yang Bér-
hormat itu meéngagak sahaja, tétapi
saya sudah mé&lihat déngan mata képala
saya séndiri ia-itu orang? yang mém-
bawa pisang dari s&b&rang Pulau
Pinang déngan di-k&nakan chukai? juga
daripada harga? pisang itu. Hal ini
sangat-lah mény&dehkan, k&rana Pulau
Pinang itu ia-lah n&géri kita s&ndiri;
malang-nya atau nasib-nya yang baik
ada-lah sa-bahagian sana daripada
Pérs€kutuan Tanah Meélayu ini.

Tuan Yang di-Pértua, meénimbang
apa yang di-k&mukakan oleh méreka
yang méngémukakan laporan? dan
pényata? tidak-lah b&rma’na bahawa
Dewan ini dapat mémutuskan apa yang
di-chadangkan dalam chadangan ini,
dan ini tidak-lah bérma’na bahawa
Dewan ini méngachau képutusan kita
yang télah laku tétapi mémbéri pértim-
bangan dan tambahan di-atas rungutan
yang timbul. Timbul-nya Jawatan-
Kuasa dan pértimbangan atas memo-
randum yang télah di-k&mukakan oleh
orang Tramai itu bukan-lah ké&rana
désakan chukai, tétapi oleh ké&rana
rungutan, jadi saya bérharap Yang
Bérhormat Tuan Méntéri yang bér-
sangkutan akan dapat mémikirkan hal
ini déngan sédalam?-nya, k&rana pér-
kara ini memang boleh di-jawab pada
masa ‘ini.

Kami s€dang m&mikirkan d&ngan sa-
halus?-nya pérkara ini, t&tapi oleh
kérana soal chukai ini ia-lah soal
négara—soal yang luas yang méliputi
bérbagai lapisan ra‘ayat, maka memang
sa-patut-nya-lah kita m&mbéri pértim-
bangan yang halus supaya dapat-lah
chukai? itu di-b&ri déngan chara yang
‘adil dan baik dan mana? yang térasa
nampak-nya sakit atau tE€rok kapada
ia‘ayat maka hé&ndak-lah kita ringan-

an.

The Minister of Finance (Mr. Tan
Siew Sin): Mr. Speaker, Sir, it is not
my intention, in replying on behalf of
the Government, to go over the reasons
which prompted the Government to
impose the new taxation it did last
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November, because I think that would
be a waste of time of the House and of
Honourable Members, and I do not
wish to do so. But I intend to speak-on
the principle of appointing a committee
for this purpose. At the outset, I should
say that the Government opposes the
motion before the House, and it does so
on two grounds. First, while I admit I
am not entirely clear whom it is
suggested that I might appoint to this
proposed Committee or who should
consider the recommendations of the
Committee when in due course those
recommendations become available, I
nonetheless do not hesitate to say that
the whole proposal put forward in this
motion would be a waste of time of
everyone concerned. The Government -
commands, in the normal machinery of
administration, adequate means for
giving due and proper consideration to
any representations that may be made
to it on this subject of the effects of
taxation, and in the particular case of
the increases in taxation introduced in
the last Budget, the Government is
satisfied that the representations which
it has so far received—and I include
those received from all quarters, and
not only from public bodies, and in
this connection I should say that all the
representations so far received have
only been concerned with the oil taxes,
apart from one dealing with income
tax—have been most carefully weighed,
and that to the extent that those re-
presentations have established a need
for changes in the new taxation, the ap-
propriate measures have already been
made. In other words, the Government
has not only made up its mind on the
representations -so far received, it has
in fact already implemented its deci-
sions on them, and the setting up of a
Committee for the same purpose would
therefore be totally unnecessary. I
should add that the great majority of
the representations—in fact, as I have
already said, all but one—have con-
cerned the duties on liquid fuel and
diesel oil. As I have had occasion to
state already at this meeting of the
House, the Government is satisfied that
the concessions which it has decided
upon, and which have taken effect
already from the 1st of this month in
the case of these duties, will ensure that
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no undue hardship will be suffered by
any particular section of the commu-
nity, and that the progress of the
Government’s industrial development
‘policy will not be retarded. The duties
now collected strike a fair balance
between the need for increased revenue
to finance expanding social services and
the need to ensure an expanding eco-
nomy. The Government is not prepared,
therefore, to reconsider revising the
duties on liquid fuel and diesel oil now
in force.

Secondly, subject to confirmation by
this House, as the law requires, the
imposition of particular new duties or
taxes and the alteration of existing
duties or taxes lie within the prerogative
and the responsibility of the Govern-
ment, and of the Government alone.
That is a prerogative which this
Government has no intention of surren-
dering even to the smallest degree.
(HoNOURABLE MEMBERS: Hear, hear.)
On the contrary, as I was at pains to
state in my Budget Speech in the House
last November, the Alliance Govern-
ment is convinced of the need to expand
the revenue of the country and has
therefore accepted that it has a duty to
impose whatever increases in taxation
as are found to be necessary to that end.
I say again, as I have said on several
occasions during the last meeting of
this House in the course of the debate
on the Budget measures, that increases
in taxation are naturally always un-
welcome, at least to those who must
pay them, but the Government does not
propose to be diverted from its duty
in this matter, and it certainly has no
intention of evading any part of its
responsibility by passing it on to any
Committee in any shape or form.

- Sir, for these two reasons, namely,
because the proposed Committee would
serve no useful purpose, and because,
in any case, the Government is not
prepared to shelf any part of its respon-
sibility, I am confident that this House
will reject the motion. One last point
which it may be of interest to record is
that until a few days ago the Treasury
had not received a single memorandum
protesting against the recent changes in
income tax. To-date, only one memo-
randum has been received, and this one
has come from an organisation which
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has made a speciality of causing mis-
chief for mischief’s sake. I am of course
aware that there have been highly
coloured newspaper accounts of public
rallies or so-called public rallies held by
political organisations protesting against
income tax, among other things. For
example, I note that my Honourable
friend the Member for Bandar Malacca,
Mr. Tan Kee Gak, has taken part in
these public rallies ‘

Mr. K. Karam Singh: On a point of
order, Mr. Speaker, I don’t think names
can be mentioned in this House.

Mr. Speaker: (To Mr. Tan Siew Sin)
You should not mention names.

Mr. Tan Siew Sin: As I have said
already, I note that my Honourable
friend the Member for Bandar
Malacca has taken part in these
rallies, but 1 also note that to-date,
he has not said anything against these
taxes, and I have no doubt, there-
fore—or I assume that—although he
may say one thing outside this House,
he is totally in agreement with the
Government’s policies in this respect.
(Applause). So, 1 suggest, it is rather
risky to rely -on newspaper reports,
because we have got one Member
here who says one thing outside this
House, but where this House is con-
cerned, he obviously entirely approved
of the Government’s policy for I as-
sume that silence implies approval.

I would also like to refer to the
question of Penang fruits. In fact, my
Honourable friends the Member for
Penang Selatan and the Member for
Penang Utara did discuss this matter
with me about. I think, a month or
two ago. We must appreciate that the
question of Penang is a rather difficult
one. As we all know, Penang is a free
port, and as such goods from Penang
are treated as if they come from an-
other country: that is, Penang, for
the purpose of the Principal Customs
Area, i.e., the mainland of the Federa-
tion of Malaya, is treated as foreign
territory. Be that as it may, however,
the Government is conscious that
import duties imposed on Penang
fruits probably may not be very fair
because they hit the small people, and
in view of the Government’s policy to




1949

encourage the production and con-
sumption of local fruits, it has
decided in principle to grant relief to
fruits from Penang. (Applause). In
fact, discussions are already taking
place between the Government and
the Honourable Members from Penang
Selatan and Penang Utara as to the
shape and extent of the concessions,
In fact, I should add that an adminis-
trative order .is awaiting my signa-
ture, and once agreement is reached
as to the form this concession should
take, the order will be signed by me,
and I hope the order will be signed
in a few days’ time. (A4pplause).

Another Honourable Member
brought up the point of petty irrita-
tions caused to the public by Customs
officers insisting on taxing fruits
brought over the Penang ferry which,
I believe, have been solely carried
for the purpbse of personal consump-
tion. I, in fact, have already issued
instructions to the Customs officers
not to tax small quantities of fruits
brought over by ferry for the purpose
of personal consumption (Applause)
and that, I think, will satisfy the main
points which have been brought up
in this debate.

Mr. Tan Phock Kin: Mr. Speaker,
Sir, we have heard the Honourable
Minister of Finance giving us reasons
as to why the Government is opposing
the motion. He spoke in the same way
as he did when he put forward the
Budget proposals. He is just as
confident as he was when he says
that the Government has already
made up its mind that there is no
likelihood of the Government changing
its mind. He told us the same thing
at the Budget Meeting. When proposals
for fuel oil were put forward,
Members of the Opposition raised
various points- drawing the attention
of the Government of the conse-
quences of such an increase. But the
Honourable Minister then was very
confident of himself. He said that he
had already investigated into all the
pros and cons and that the rise was
a “must”. But scarcely a month after
that we discovered that he has
changed his mind. It is obvious that
strong representations were made by
various public bodies—by the City
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Council of George Town, the Central
Electricity Board and various other
bodies—and the attention of the
Minister was drawn to the dire conse-
quences of such an increase and the
hardship that will be caused to the
ordinary people. It is obvious that in
view of such strong representations the
Minister was forced to change his
mind. So, I submit, Sir, that to-day
there is a similar case, though the
Minister may be just as confident as
he was. There is a possibility that the
Committee may be able to point out
certain defects in the changes in
customs duties, income tax and other
things and it is wrong for the Minister
to say categorically that there is
nothing -wrong though the public and
we, as representatives of the citizens,
are of the view that the .present rate
of taxes is most inequitable. The
Minister later on went on to say that
it is a prerogative of the Government
to impose duties—that it is their
responsibility and they are not pre-
pared to listen to views from the other
side of the House. I am rather amazed
at this particular point. I would kave
conceded to it if the Government as
a body had acted with responsibility.
It was only yesterday that we heard
the Minister of Finance evading
responsibility when the question. ... .

Mr. Speaker: You must not refer to
that item of yesterday.

Mr. Tan Phock Kin: Well, it is
relevant to the debate because the
Honourable Minister of Finance has
indicated that it is the prerogative,
the responsibility of the Government
to take such measures, and it is my
duty to point out that as Minister of
Finance, his utterances at yesterday’s
debate indicate that he has no
responsibility  whatsoever, . because
when a Ministry was criticised he
told us that we must be aware the
Minister cannot be in charge of every-
thing. In fact, he was telling us that
we should blame the civil servants
and that the civil servants are respon-
sible. In the light of such utterances,
how can we on this side of the House
have confidence, how can we on this
side of the House be convinced by
statements of this sort? If he had
stated vesterday that *“I .as. Minister
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of Finance is responsible for this,
that it is an oversight and that
I will see to it that investigations will
be made in this matter,” then we on
this side would have accepted this
sort of argument; but in the light of
what he said yesterday, it is rather
difficult for us on this side of the
House to accept what he says.

Then he went on to criticise
members of this side of the House
and political parties for holding rallies
and criticising the Government. I
would say that here that it is a prero-
gative of Opposition Parties to hold
political rallies and to criticise the
Government.

Mr. Tan Siew Sin: On a point of
order. I never criticised the Opposition
Parties for holding rallies.

Mr. Speaker: He did not cﬁticise; he
only mentioned it. :

Mr. Tan Phock Kin: He has not
risen on a point of order.

Mr. Speaker: On clarification. .

Mr. Tan Phock Kin: If it was on a
point of clarification, I - would not
have given way.

Mr. Speaker: Please proceed.

Mr. Tan Phock Kim: So I hope the
Honourable Minister of Finance will
do some listening for a change, be-
cause he has ample opportunity to
speak.

AN HONOURABLE MEMBER :
up!

Mr. Speaker: If I could have spotted
the Member who said that, I would
have asked him to withdraw that.
Please proceed.

Mr. Tan Phock Kin: Thank you, Mr.
Speaker. It appears that Members of
the Government Bench are not
interested in Government by discus-
sion.

The Minister of External Affairs
(Dato’ Dr. Ismail); Is he accusing the
Government Bench?

Mr, Speaker: (To Mr. Tan Phock
Kin). You ought not to say that. I have
already given a ruling on that, and do
not comment on what I say (Applause).
Please proceed.

Shut
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Mr. Tan Phock Kin: Coming back to
the question of objections to the taxa-
tion proposals of the Government, I
feel that there is a valid opposition.
I feel that all over the country people
are feeling the pinch—not so much
because they are asked to pay the taxes
now but they know that when next
year comes along with a new income
tax and other taxation there will
hardly be enough to spend for both
themselves and their families; and I
would submit that for the reasons
given by me just now that Govern-
ment should accept the motion so
that the findings of this Committee
will be able to guide the Minister in
his policy. He always fecls very sure
of himself, but as I have indicated
just now, we have already proved that
the d Minister himself changes his
mind. ‘

Mr. S. P. Seenivasagam: Mr. Speaker,
Sir, it was not my intention to speak,
but I am compelled to do so because
of an amazing proposition which has
been put forward by the Honourable
Minister of Finance that those who
remain silent are in support. (Laughter).
Therefore, I have to speak to make it
clear that I oppose the Government’s
policy, and I support the motion.

-1 support this motion because I am
convinced that the Government has
made a big mistake. The Government
perhaps knows it but does not want to
admit it, and in supporting this motion
I am not going to be apologetic-—I am
not going to try to flatter the Honour-
able Minister of Finance with a view
to creating a more receptive mind. I
support this motion because I feel it
is my duty to do so and because I
feel convinced that unless the Govern-
ment revises its policy on income tax
there is going to be terrible hardship
for the common man here. The
Honourable Minister of Finance also
looked, to my mind, with ridicule
upon attempts by the Opposition to
hold rallies and so on as an expression
of protest. I hope, however, that the
Minister of Finance does not intend to
imply thereby that nothing will impress
him short of a riot. Sir, we do things
passively; we do things as a matter of
token, We hold a small procession, a
small meeting (Laughter) hoping that

L]
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the Government will take notice of it.
But I hope it is not the intention of
the Government not to take notice of
anything that is short of a riot or civil
commotion, and I hope the Govern-
ment will appreciate our action in tha
respect. :

Mr. Tan Siew Sin: I have not received
even ‘a memorandum.

Mr. S. P. Seemivasagam: On the
question of memoranda, it is true that
big business interests, capitalist organi-
sations and big companies interested in
fuel and diesel oils have been able to
engage people to write up memoranda
for them and to submit them to the
Government. But the man in the street
who earns a few dollars a day, totalling
up perhaps more than $2,000 a year,
is not organised like big capitalist
organisations to submit memoranda.
He has elected representatives to this
House and he speaks in this House
through his representatives and there
is no need for him to go and organise
and send a memorandum to the Minis-
ter of Finance or any other department.
His ~voice is heard in this House
through his elected representatives and
he is entitled to expect the Government
to take notice of it.

The Assistant Minister of Commerce
and Industry (Mr. Cheah Theam Swee):
Mr. Speaker, Sir, as regards this
motion, the principle would appear to
be that the Honourable mover of the
motion intends to ask this House to
set up a Committee to make recommen-
dations on the memoranda submitted
by various public bodies on the recent
legislation on income tax and tax on
fuel oils and eatables.

Mr. Speaker, Sir, I believe that as
far as tax on fuel oils and eatables is
concerned, we need not have to go
into them any further. We have heard,
however, references to income tax, and
the Honourable Minister of Finarnce
has said that only one memorandum
has been submitted in respect of income
tax. We have also heard Honourable
Members of this House saying that
the small man need not submit memo-
randa to the Government because he
has elected representatives to represent
him - in this House, and that Mr.
Speaker, Sir, I would agree, is perfectly
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true. They have 73 elected representa-
tives as opposed to 31 elected represen-
tatives, and surely in a parliamentary
democratic system 73 is a greater num-
ber than 31—I have been given to
understand that it is only 30. If that is
not representative of the majority,
which I believe is the democratic
system, then I do not know what makes
a representation of the people.

Dato’ Dr. Ismail: Mr. Speaker, Sir,
if this motion had been brought into
the former Legislative Council when
we were under Colonial rule it would
have been accepted, because under
Colonial rule the Government was not
representative of the people. But after
independence the Alliance Government
has been returned.to power by popular
vote with a mandate from the people
and it is not prepared to share its
responsibility with the Opposition as
far as finance is concerned. (A4pplause).

The Honourable Member for Tan-
jong makes much play of democracy.
He says that we should hear what the
Opposition has to say. Is what have
we been doing the last few days not
listening to the speeches made by the
Opposition? He accuses my colleague,
the Minister of Finance, of not being
responsible, and in the name of parlia-
mentary democracy I challenge him to
make a vote of no confidence on the
Minister of Finance. That is parliamen-
tary democracy. So, if you cannot
achieve your ends through parliamen-
tary democracy, you must be very
guarded in your speech in Parliament
because “people who live in glass
houses should not throw stones”.

Another practice of parliamentary
democracy, Sir—although it is not put
down in our Standing Rules and
Orders—is that if you are going to
attack the Minister of Finance, who
speaks for the Government on behalf
of the Party in power as regards

finance, you should try to do it before

he speaks and give him a chance to
reply on behalf of the Government,
and not after. He accuses the Minister
of Finance because he chose to enter-
tain representations in regard to taxa-
tion of oil and in regard to anomalies;
and because the Minister of Finance
was prepared to remedy these anoma-
lies, he accused the Minister of Finance
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of having changed his mind. I have
got to defend him, Sir, because he
cannot get up to speak again and
because he speaks for the Government.
I think the Opposition should praise
him because in sticking to his principle
he is not stubborn like the mule. That
much I can say for the Government.
As regards the Opposition, I leave it
to Members of this House to deduce
for themselves. (Laughter).

So, Sir, I know it is very frustrating
for Members of the Opposition to be
in Parliament where the Goverpment is
assured of a majority of seats. I suggest
to Members of the Opposition that if
they are constructive in their criticism
we are prepared to listen, but as I
have - repeated so often, we are not
going to do the work  for them.

(Applause).

Mr. Chin See Yin: Mr. Speaker,
Sir, . .. .. .

Mr. Speaker: Would you be very
long?

Mr. Chin See Yin: I wouldn’t be very
long. When I introduced this motion,
Sir, I was thinking of the Gracious
Speech of His Highness the Timbalan
Yang di-Pertuan Agong and, with
your kind permission, I would like to
refer to just one short passage of it.
It says: : ‘

“Whatever is good for the people should
have the support of all parties irrespective
of where the idea originated. All parties
alike have a duty to the people as a whole,
but on the majority party in any Parliament
lies the special responsibility of listening
with receptive minds to constructive criticism
of their policies, ever ready to accept sincere
contributions to the common weal.”

With this in mind, Mr. Speaker, I
made a motion with a plea—a plea
that the people should have to pay a
little less than they do now for their
food, and whatever we do towards
that end, we are doing it for the good
of the people. We are not trying to
destroy anything. The Government side
must not have the idea in their mind
that we who are in the Opposition are
here merely to oppose for the sake of
opposition. We are-here to point out

the. wrongs, and we hope that some- -

thing will be done to do justice. But,
Sir, .it is very wrong for them to take
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us as enemies, and not as friends. I
think that is very wrong. And every-
time when we stand up to say some-
thing we notice that they have some
“cotton wool” to block their ears so
that they could not hear us. Therefore,
the Gracious Speech is of no use.
Now the position is very clear; they
would not have this. So, I better sit
down. Apa boleh buat?

Question put, and negatived.
Sitting adjourned at 12.55 p.m.

Sitting resumed at 2.30 pm.
(Mr. Speaker in the Chair)

NATIONALITY OF THE PERSEKU-
TUAN TANAH MELAYU

- Dato’ Onn bin Jaafar (Kuala Tréng-
ganu Sélatan): Tuan Yang di-Pértua,
saya mémbawa chadangan:

“Bahawa Rupabangsa atau Ké&bangsaan

atau Nationality bagi Pérs¢kutuan Tanah
M¢élayu ini h&ndak-lah di-namakan Mé&layu.”

I move, Sir,

That the Rupabangsa or Nationality of
the Pérsékutuan Tanah Mélayu shall be
known as “Mélayu”.

Pada bulan November yang 1&pas
saya t&lah bértanya kapada Yang
Bérhormat P&rdana Mentdri apa-kah
Rupabangsa atau Nationality Pérs€ku-
tuan Tanah Mglayu ini? Dia m&njawab
ia-lah Warga Né&gara Pérs€kutuan
Tanah Mé&layu. D&ngan s€gala hormat-
nya

Mr. Lim Kean Siew (Dato Kramat):
Mr. Speaker, Sir, on a point of order.
It would appear now from what has
been said by the Honourable Mover of
this motion that in the first place it is
not as yet settled whether there is such
a thing as Rupabangsa or nationality.
Therefore, Sir, I would like your ruling
on this point as to whether this motion
is-in order because it seeks to bring
in two subject matters. First of all it
assumes and therefore asserts that there
is such a thing as Rupabangsa and the
second point is that the Rupabangsa
shall be Mélayu. Now I would suggest
that before we can say that the
Rupabangsa shall be Mélayu, we
should first of. all establish or bring in
a motion to establish that there shall
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be a Rupabangsa in this country.
According to our Constitution there is
no such thing as Rupabangsa. We have
Warga Négara which is a citizenship.
There is no such a thing as nationality
in. Malaya. Therefore until a motion
is approved that there shall be a
nationality, how can we assume that
there is a nationality and try to call it
Meélayu. So in this case I hold that
this is two motions in one and is
therefore out of order.

Mr. Speaker: My ruling for this is
that the motion is quite in order, as
I have already accepted this motion as
the Speaker of the House.

Dato’ Onn bin Jaafar: Thank you,
Sir. Saya hairan méndéngar tégoran
daripada Ahli Yang Bérhormat dari
Dato Kramat, tétapi oleh k&rana Tuan
Speaker t€lah mémbéri képutusan itu
maka saya tidak payah = mé&njawab
kapada-nya lagi. Sa-bagaimana yang
télah saya katakan tadi pada méshuarat
Dewan ini ia-itu bulan November yang
IEpas yang mana saya t&lah bértanya
kapada Yang Bérhormat Pé&rdana
Meéntéri apa-kah Rupabangsa atau
Ké&bangsaan atau yang di-katakan
dalam bahasa Inggéris-nya Nationality
bagi Pérsé¢kutuan Tanah Mé&layu dan
jawab-nya ia-lah  Warga Négara Pér-
s¢kutuan Tanah Meélayu. Déngan
s¢gala hormat-nya saya mé&nyatakan
ia-itu jawapan-nya itu sangat-lah tidak
m&mbéri puas hati atau pun tEpat,
oleh k&rana Warga Négara itu bukan-
lah Rupabangsa atau Nationality mg-
lainkan satu taraf pEndudok? dalam
sa-buah n&géri ia-itu saya s&ndiri pada
hari ini ada-lah mé&njadi p#ndudok
atau citizen di-kampong saya di-Johor
Bahru. Saya juga mé&njadi p&ndudok
atau citizen bagi n&géri Johor dan
saya juga mé&njadi sa-orang Common-
wealth Citizen. Pérkataan Warga Ng-
gara itu t8lah di-pinjam daripada
bahasa Indonesia yang m&nunjokkan
ra‘ayat Indonesia itu, tétapi di-Indone-
sia itu s€ndiri ada Rupabangsa-nya
yang di-s€butkan dalam bahasa Indo-
nesia Kébangsaan. Ini kita boleh
dapati kalau barang siapa tZlah meén-
déngar lagu Indonesia Raya di-mana
ada térs€but dalam lagu itu Indonesia
négara-ku, Indonesia k&bangsaan-ku.
Tiap? sa-buah négéri dalam dunia ini
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ada mémpunyai Pupabangsa atau
Nationality, umpama-nya Rupabangsa
atau Ke&bangsaan Indonesia itu ia-lah
Indonesian, Thailand Rupabangsa-nya
Thai, Philippines Rupabangsa-nya
Filipino, India Rupabangsa-nya Indian
dan dalam bahasa Hindi-nya Bhaha-
rathi, Pakistan Rupabangsa-nya Pakis-
tani, p&ndudok atau ra‘ayat United
Kingdom Rupabangsa-nya British,
ra‘ayat  America Rupabangsa-nya
American dan bagitu-lah satErus-nya.
Tiap? sa-buah négéri itu ada m&m-
punyai Rupabangsa atau K&bangsaan-
nya. S&kadarkan kita di-Pérsgkutuan
Tanah Mglayu ini sa-hingga hari ini
sa-sudah l&beh kurang 3 tahun mér-
deka kita tidak mémpunyai satu
Kébangsaan atau satu Rupabangsa
atau Nationality, m&lainkan kita t&rima
sahaja dan sanggop ménjadi hanya
Warga Négara Pérs€kutuan Tanah
Melayu. Apa-kah Rupabangsa kita
pada hari ini? S€memang tidak ada.
Harimau pun bukan, Naga pun bukan,
Ular pun bukan, Chichak pun
bukan . ... ..

The Prime Minister: Kita tidak-lah
h&ndak mé&namakan diri kita sa-bagai
Ular atau Chichak s€kali .pun, Tuan,
(Kétawa). ’

Dato’ Onn bin Jaafar: Tiap? j&nis
binatang ada nama-nya, dan tiap?
umat sa-suatu négéri itu ada mém-
punyai nama-nya yang tépat dan t&r-
téntu sa-bagai nama K&bangsaan-nya
atau Rupabangsa-nya itu. Mé&ngapa-kah
hal yang sa-démikian ini? Kalau kita
héndak méngétahui akan sébabl-nya
tidak ada Rupabangsa Tanah Mélayu
ini. Mari-lah kita k&mbali t&rl€beh
dahulu kapada rundingan yang t&lah
di-adakan di-London pada bulan
January, 1956, yang di-hadziri oleh
wakil? daripada Kérajaan Périkatan
bésérta déngan wakil? dari Duli Yang
Maha Mulia Raja?2 Mélayu bésgrta
déngan wakil? daripada pehak Kérajaan
British. Dalam rundingan itu télah di-
pérsétujui supaya Pérs€kutuan Tanah
Mélayu ini térdiri sa-bagai sa-buah
négara yang bérpémérentahan séndiri
yang mérdeka dan térbit daripada
rundingan itu t&lah di-pérsétuju juga
supaya di-adakan sa-buah Surohanjaya
yang térdiri dari ahli? itu daripada
orang? yang di-ambil daripada négéri?
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dalam Commonwealth. Kapada Su-
rohanjaya itu t&lah di-béri b&bérapa
tugas2-nya ia-itu bagaimana dapat kita
pérhatikan dalam Pényata Federation
of Malaya Constitution Commission
yang di-k&tuai oleh Lord Reid. Ada
pun tugas yang di-b&rikan kapada
Surohanjaya itu oleh Duli Yang Maha
Mulia Baginda Queen, dan juga Duli
Yang Maha Mulia Raja? Mglayu itu
ia-lah m&méreksa pératoran dan k&a-
daan Pérlémbagaan yang ada di-s€luroh
Pérs€ékutuan Tanah Meélayu d&ngan
méngambil timbangan di-atas k&du-
dokan s€rta k&lébehan? Duli Yang
Maha Mulia Baginda Queen dan juga
Duli Yang Maha Mulia Raja? Mglayu.
Sambil mémandangkan shor supaya
di-adakan satu Pgrlémbagaan sa-buah
Pérsékutuan sa-bagai s€luroh négéri
ini dan di-antara .pérkara? yang di-
minta kapada Surohanjaya itu méman.
dang shor?-nya ia-lah bagi mémbé&ntok
satu Keébangsaan atau Rupabangsa
atau common Nationality sa-bagai
s€luroh Pérs€kutuan Tanah Meélayu.

Di-dalam rundingan itu dua fahaman
télah di-dapati ia-itu yang p&rtama-nya
bagaimana yang térsébut di-dalam
paragraph yang k&mpat di-dalam
Report ini:

“4, Ada pun héndak-lah di-fahamkan ia-
itu tidak ada satu apa pun di-dalam tugas?
yang di-chadangkan untok Surohanjaya itu
yang - boleh ménjadikan di-ambil faham
boleh t&rli¢beh dahulu mé&mutuskan kédu-
dokan Duli Yang Maha Mulia Queen bér-
k¢naan déngan Pulau Pinang dan Mélaka;
dan kédua-nya, bérkénaan déngan héndak
ménjadikan satu rupabangsa atau common
nationality itu maka Surohanjaya itu tidak
térgalang bahkan sa-olahZ-nya di-suroh mén-
datangkan shor? yang boleh mémbénarkan
Ra‘ayat British atau Ra‘ayat Duli Yang
Maha Mulia Raja2 Mélayu itu ményimpan
taraf k&ra‘ayatan-nya itu sa-sudah ménérima
taraf kéra‘ayatan atau common nationality
yang di-k&héndakkan itu.”

Pérsétujuan Majlis Raja? kapada
tugas? Surohanjaya itu dan juga dua
fahaman itu té€lah di-alaskan bagini:
“Duli- Yang Maha Mulia ia-itu Raja?
M¢layu itu bé&rkéhéndak supaya di-
fahamkan ia-itu ‘méreka tidak bérkg-
héndak pérkataan ‘nationality’ atau
k&bangsaan itu di-tétapkan oleh Suro-
hanjaya itu' déngan té€pat-nya ménurut
ma‘ana dan k&h&ndak undang? bahkan
Surohanjaya itu boleh mé&nggunakan
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atau méntafsirkan pérkataan ‘nationa.
lity’ itu d&ngan chara luas-nya supaya
meéngandongi bukan sahaja rupabangsa
atau kéra‘ayatan hak citizenship supaya
kira-nya Surohanjaya itu bérk&héndak
dapat-lah di-péliharakan ké&bangsaan
dan kéra‘ayatan itu bérsama? dan lan-
jutan itu sa-olah?.-nya ménjadi satu
common nationality as recorded here
so as to produce what in effect would be
‘a’common nationality’.” Maka alasan?
ini t&lah di-t€rima oleh Xé&rajaan
British.

Sa-kira-nya kita semak baik? pé&r-
kataan yang té&rkandong di-dalam
alasan ini maka nyata-lah Majlis
Raja? itu mé&ngétahui s€rta mémbeza-
kan di-antara kébangsaan atau rupa-
bangsa déngan ké&ra‘ayatan. Maka di-
sini-lah saya tidak bérsétuju déngan
péndapat Pérdana Méntéri yang mé&nga-
takan rupabangsa itu ia-lah warga
négara Pérs€ékutuan Tanah Mé&layu
yang bérma‘ana di-dalam bahasa
Mélayu kéra‘ayatan Pérsékutuan Tanah
Meélayu yang b&rbeza dan berlainan
déngan rupabangsa atau nationality ini.
Rupabangsa k&bangsaan atau nationa-
lity itu satu pérkara, kéra‘ayatan itu
satu p&rkara. K&dua? ini bukan bér-
ma‘ana sama. Apa-kah s&€bab-nya Duli
Yang Maha Mulia di-dalam - Majlis
Raja? itu méndatangkan alasan yang
bérbunyi sa-démikian itu? Pada pén-
dapat saya s€bab-nya Duli Yang Maha
Mulia ity mémbéri alasan sa-macham
itu ia-lah kérana méreka bérk&héndak
mé&meéliharakan ra‘ayat-nya s€ndiri yang
tértbéntok ménurut undang? yang di-
luluskan oleh Majlis Mé&shuarat sa-
sabuah Négéri Meélayu dahulu pada
tahun 1952 dan tidak bérkéhéndak
ménjadikan satu rupabangsa atau satu
kébangsaan bagi sé€luroh Pérs€kutuan
Tanah Mélayu. Bagitu juga pada p&n-
dapat saya pehak K¢érajaan British
juga télah mé&ngambil p&luang ményé&r-
takan k&h&ndak itu déngan tujuan
héndak méméliharakan British Nationa-
lity di-Pulau Pinang dan di-Mé&laka.

S€karang saya mé&mbawa pérhatian
Ahli? Yang Bérhormat sakalian kapada
Surohanjaya yang di-k&tuai oleh Lord
Reid itu. Surohanjaya ini t&lah di-
lantek- atas nama Duli Yang Maha
Mulia Baginda Queen sérta déngan
Duli Yang Maha Mulia Raja? Mélayu
méngandongi ahliz-nya daripada India,
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Pakistan, Australia, Ceylon dan Great
Britain. Surohanjaya itu télah tiba di-
Tanah Mélayu ini pada bulan June
tahun 1956 dan langkah-nya yang pér-
tama ia-lah m&minta kapada pér-
tubohan? sérta diri sa-saorang méng-
hantarkan fikiran dan k&mahuan-nya
mélalui. memorandum atau déngan
bérjumpa séndiri déngan Ahli? Surohan-
jaya itu. Di-antara pértubohan? yang
t€lah ménghantar memorandum itu ia-
lah pehak - Périkatan. Pada muka 2
di-dalam Memorandum -Périkatan itu.
Maka -ada térsgbut b&rké&naan déngan
nama négara yang baharu, saya bacha-
kan' bagaimana yang ada ini, “Name
of the new State: the UMNO desires
that the new State should be called
‘Malaysia’; the MCA would prefer
‘Malaya’ to be retained.” Surohan-
jaya 1tu s&ndiri mé&ng&shorkan nama
Pérs€kutuan Tanah Mélayu di-dalam
bahasa Mglayu, k&mudian di-tambah
pula di-dalam brackets dalam undang?
P&rlémbagaan, in English Federation
of Malaya, pada muka 5 dalam P&-
nyata-nya itu. Maka Surohanjaya itu
t€lah ményatakan s&babZ-nya ia tidak
dapat ménérima nama “Malaysia” itu,
oleh ké&rana tidak ada t¥rmasok dalam
kandongan tugas yang di-b&ri kapada-
nya dap dia hanya m&nggunakan apa
yang térsé¢but dalam tugas-nya itu ia-
its “Federation of Malaya”. Mé&nurut
atoran yang biasa di-jalankan oleh
mana? négéri pun, ada pun Rupabangsa
atau Nationality n&géri itu biasa-nya
ménurut nama né&geri itu, umpama-nya,
Indonesia, k&bangsaan-nya Indonesian,
India, ké&bangsaan-nya Indian atau
Bharati dalam bahasa Hindi, Pakistan,
kébangsaan-nya Pakistani, J&pun, ké&-
bangsaan-nya Japanese dalam bahasa
Inggéris-nya, &ntah apa-lah dalam
bahasa Jépun-nya.

AN HONOURABLE MEMBER: Nihonjin!

- Dato’ Onn bin Jaafar: Nihonjin!
(Kétawa). Orang? di-nggéri China,
kébangsaan-nya Chinese dalam bahasa
Inggéris-nya, barangkali sahabat saya
daripada kéturunan China boleh m&-
nyatakan-apa dia dalam bahasa China-
nya,’itu saya séndiri tidak tahu, orang?
di-United ~ Kingdom, k&bangsaan-nya
British dan America . Sharikat, Ame-
rican .dan sa-térus-nya di-mana? juga
dalam dunia ini: ‘ :
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. Jadi, pada fikiran saya manakala
UMNO dahulu ménggshorkan supaya
nama négara yang baharu itu di-nama-
kan “Malaysia”. Tujuan UMNO saya
pérchaya 1a-lah supaya Ké&bangsaan
atau Rupabangsa  itu di-namakan
“Malaysian”, manakala pehak MCA
pula l€beh bérk&hé&ndakkan supaya di-
kékalkan “Malaya” itu supaya nama
Rupabangsa itu mé&njadi ‘“Malayan”.

Maka di-sini saya suka hé&ndak
ményatakan ia-itu pada orang? Mélayu,
pérkataan “Malayan” itu atau Nationa-
lity atau Rupabangsa ‘“Malayan” itu
ada-lah mé&njadi “k&bénchian”. Ahli2
Yang Bérhormat akan ingat sa-sudah
Jépun ményérah diri dan apabila t&ntéra
British kémbali ka-Tanah Meélayu ini
télah di-bawa-nya satu ranchangan
méndirikan pémérintahan yang di-
katakan “Malayan Union” mé&njadi-
kan tiap? sa-orang di-Tanah M¢layu
ini ra‘ayat British dan Malayan. Dan
bagaimana orang Mgélayu s&ndiri t&lah
mémbantah déngan ké&ras-nya di-atas
k&héndak Kérajaan British itu, lalu
tértuboh-nya UMNO s&ndiri.

Saya ingat pada 25 haribulan 8 tahun
1951, Pérdana Meéntéri yang ada
s€karang ini, waktu dia b&ruchap sa<
bagai Yang di-Pértua UMNO kali
yang pértama, dia t€]lah mé&n&gor dan
bértanya, ‘“‘Siapa-kah ‘‘Malayan” itu?
Meéreka itu bélum wujud lagi, kata dia,”
dan sa-kali lagi anggar tahun 1957-
1958, kalau tidak salah ingatan saya
Pérdana Meéntéri yang ada ini juga
sa-bagai Yang di-Pé&rtua UMNO télah
mé&mbéri tahu kapada Majlis M&shuarat
Agong UMNO ia-itu: tidak akan di-
térima ~ “Ké&bangsaan Malayan” itu;
sa-hingga hari ini Pérdana Mgntéri itu
t€lah pégang tégoh kapada janji-nya.
Oleh ké&rana hampir 3 tahun lama-nya
Pérs€kutuan Tanah Meélayu ini t&lah
mé&rdeka, kita b&lum juga mémpunyai
Kg&bangsaan atau Rupabangsa, sa-
kadarkan kita s€émua yang ada pada
hari ini hanya-lah mé&njadi Warga-
négara, apa-kah ke&adaan yang ada
di-dalam Pérs€kutuan pada hari ini?
Saya chuba huraikan ia-itu dalam
Pérsékutuan pada hari ini, kita ada
mémpunyai béb&rapa jénis Rupabangsa
atau Ké&bangsaan dan b&bfrapa jEnis
kéra‘ayatan. Pértama-nya, kita ada
undang? di-dalam tiap? sa-buah n&géri
yang dahulu-nya di-katakan -négéri
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Mélayu, s€¢karang tidak lagi, yang mé&-
néntukan péndudok? yang m-pémnak-
kan dalam néggri itu meénjadi ra‘ayat
kapada Duli Yang Maha Mulia Raja
bagi Négiri itu, k&mudian kita mém-
punyai k&ra‘ayatan British di-Pulau
Pinang dan di-Mélaka, sa-l&pas itu kita
mémpunyai pula kéra‘ayatan P&rsé-
kutuan atau Warganggara Pérs&€kutuan
dan di-atas sémua sa-kali kita mé&m-
punyai pula sa-buah kéra‘ayatan lagi
yang  di-katakan = Commonwealth
Citizen.

Kita di-Pérsé¢kutuan pada hari ini
mé&mpunyai sa-orang Yang di-P&rtuan
Agong, tétapi malang-nya Ké&tua Ng-
gara itu, Yang di-Pértuan Agong, tidak
mé&mpunyai sa-orang pun ra‘ayat dan
tidak ada sa-orang pun yang boleh
méngaku ta‘at s€tia kapada-nya. Saya,
sa-bagai sa-orang ra‘ayat Johor, ta‘at
s&tia saya itu tumpah kapada Sultan
Johor, bagitu juga, saya pérchaya,
Pérdana Mentéri, sa-bagai sa-orang
ra‘ayat K&dah (Kétawa) ta‘at s€tia-nya
tumpah kapada Duli Yang Maha Mulia
Sultan K&dah (Kétawa) bagitu juga
Méntéri Pértahanan ta‘at sétia-nya itu
tumpah kapada Duli Yang Maha Mulia
Sultan Pahang; sa-kadarkan pada Duli
Yang Maha Mulia S¢ri Paduka Baginda
Yang di-P¥rtuan Agong tidak ada sa-
orang pun yang mésti ménumpahkan
ta‘at s&tia-nya yang di-katakan alle-
giance dalam bahasa Inggéris. Oleh
kérana dalam undang? P&rlémbagaan
Pérs€kutuan Tanah M¢élayu tidak di-
k&h&ndaki kapada siapa? pun mé&ngaku
ta‘at s&tia atau mEnumpahkan alle-
giance-nya kapada Yang -  di-Pértuan
Agong itu. Saya m&ngaku déngan t&rus
térang, saya tidak mé&sti méngaku ta‘at
sétia kapada Yang di-Pértuan Agong;
sa-kadarkan saya hormatkan dia sa-
bagai Ké&tua Négara ini, tdtapi saya
tidak mé&sti mé&ngaku ta‘at sétia kapada-
nya; maka k&adaan yang sa-macham
ini ia-lah suatu k&adaan yang bukan2.
Patut-nya kita adakan satu k&bangsaan,
suatu bangsa, dan tiap® sa-orang dari-

bangsa itu atau ké&bangsaan itu
h&ndak-lah mé&numpahkan ta‘at sétia-
" nya kapada Ké&tua Né&gara ia-itu Yang
di-Pértuan Agong; baharu-lah akan
térbéntuk satu bangsa, satu k&bangsaan
déngan mémpunyai sa-orang Ké&tua
Négara yang térténtu.
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Tujuan chadangan saya ini ia-lah
héndak méminta pérsétujuan daripada
Dewan Ra‘ayat ini mén&ntukan Rupa-
bangsa atau Kébangsaan kapada Per-
sékutuan Tanah Mglayu ini. Di-dalam
Undang? Pérlémbagaan Pérs€kutuan
fasal yang pértama ada t&rsébut ia-itu
Pérs€kutuan ini h&ndak di-namakan
“Pérsé¢kutuan Tanah Meélayn.” Kému-
dian di-dalam breket pula dalam
bahasa Inggéris “The Federation of
Malaya.” Ada pun pErkataan “Malaya”
itu ada-lah saki-baki p&njajah. Pér-
kataan “Malaya” itu di-karang asal-
nya pada tahun 1878 oleh Straits
Branch of the Royal Asiatic Society,
nama itu t&lah di-karang supaya mé-
liputi bukan sahaja tanah yang di-
namakan pada masa itu “Séménanjong
Melaka” atau *“SEZménanjong Tanah
Mélayu” akan t&tapi méngandongi
gugusan pulau? yang méliputi daripada
pulau Sumatra, di-sébélah barat mém-
bawa-lah kapada pulau Irian di-s€bé&lah
timor-nya. la-itu p&rkataan “Malaya”
yang di-karang oleh Straits Branch of
the Royal Asiatic Society itu mé&ngan-
dongi bukan sahaja S&éménanjong
Tanah Mélayu bahkan juga gugusau2
pulau? Melayu.

K&mudian pada tahun 1907 Sir
Swettenham télah mé&nggluarkan buku-
nya yang b&rnama “British Malaya”
dan ménggunakan perkataan *‘British
Malaya” itu supaya méliputi nZg&ri?
yang di-bawah kuasa Ké&rajaan British
atau pun di-bawah naungan Ké&rajaan
British iti. Dan daripada masa itu-lah
pfrkataan ‘“Malaya” t&lah I€kat dan
k&kal di-gunakan. Maka t&rbit daripada
pérkataan “Malaya” itu timbul-lah
pérkataan “Malayan”. “Malayan” itu
pada hari ini nampak saya ada bér-
macham? jénis. Ada Malayan yang sa-
b&nar-nya ménjadi warga-n€gara dan
ra‘ayat Pérs¢kutuan Tanah Mélayu
yang tidak bérpaling kapada né&géri
yang lain. Ada orang? yang méngaku
diri-nya Malayan yang bé&rsadoran t&r-
j€rit, t&rp&kek meénuntut hak bagi sa-
orang Malayan, tétapi apabila sampai
masa-nya atau tempoh-nya b&rh&nti
daripada Ké&rajaan atau t&lah habis p&r-
niagaan-nya maka dia t&rus t&rban
balek ka-négéri-nya yang asal (Kétawa
dan kita ada juga orang? yang m&ngaku
diri-nya Malayan yang dudok di-sini
hanya b&bérapa  tahun sahaja, satu
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tahun, dua tahun, tiga tahun dan &mpat
tahun. Saya ingat waktu saya di-
London pada tahun 1948, saya buka
Telephone Directory, saya dapati ada
satu club b&mama “Malayan Women
Club” ahli?-nya tErdiri daripada bini?
pégawai bangsa puteh yang té&lah bér-
sara- atau pun bérchuti balek ka-
London. Maka ka-sémua-nya itu
Malayan juga b&laka? (Kétawa) kira-
nya kita tStapkan satu nama Rupa-
bangsa maka saya p&rchaya tidak-lah
nama bangsa itu di-gunakan bukan?
oleh sa-barang orang. Saya téringat juga
IZbeh kurang sa-tahun dahulu mém-
bacha dalam surat khabar, kalau ta’
salah “Straits Times” mé&ngatakan ada
sa-orang Malayan Diplomat mélawat
ka-Hongkong, bila kita semak bérita
itu rupa-nya High Commissioner Great
Britain yang dudok-nya di-Singapura.
Itu sZbab-nya saya mé&minta kapada
Dewan Ra‘ayat ini m&n&tapkan k&bang-
saan itu di-namakan “Mg¢layu”, saya
tidak mé&minta kapada Dewan ini
ménétapkan “K&bangsaan Malay” mg-
lainkan “Mg&layu” dan “Mé&layu”
sahaja. Tidak ada térjadi-nya kapada
sa-barang bahasa yang lain, baik pun
bahasa puteh atau bahasa kuning,
bahasa hitam, bahasa hijau (Kétawa)
mé&lainkan bahasa itu satu sahaja
‘(Méhyu,S.

Kita dapati dalam undang? ini nama
négara ini ia-lah Pérsgkutuan Tanah
Mélayu, maka di-sini saya tégaskan
dan saya ménitekbératkan pérkataan
Melayu—Tanah Meglayu, bukan-nya
Tanah Malayan, bukan tanah siapa pun
mélainkan Tanah Mélayu. Tétapi, saya
hairan apabila di-buat undang? ini
méngapa h&ndak di-gunakan dua nama
bagi n&géri ini. MEngapa tidak mémadai
déngan satu nama sahaja ia-itu P&rsE-
kutuan Tanah Mélayu, mélainkan di-
tambah-nya dalam breket “in English—
the Federation of Malaya.” Ada pun
“Federation” térj€émahan-nya itu bukan-
lah t¢rjémdhan “Pérsékutuan Tanah
Mélayu”, tStapi kalau h&ndak di-
térjémahkan pérkataan Pé&rs€kutuan
Tanah Meélayu itu maka s€patut-nya-
lah me&njadi “Federation of Malay
Land.” ‘

Dalam Pé&rlémbagaan kita ini kita
dapati pé&ngakuan bahawasa-nya négéri
ini ia-lah Tanah Mglayu. Jika sakira-
nya négéri ini Tanah M&layu apa-kah
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¥beh munasabah sakira-nya bangsa
itu K&bangsaan-nya itu di-namakan
Melayu juga? Saya méngérti ia-itu di-
antara péndudok? Warga Négara dalam
Pérstkutuan. Tanah Meélayu ini ada
pehak yang tidak sukakan atau pun
b&nchi di-s&butkan Melayu itu, tétapi
saya tidak nampak s&bab?-nya yang
méreka itu tidak boleh méEngrima
K&bangsaan Mélayu itu. Orang? M&layu
télah ada di-Tanah M¢&layu = ini,
Gugusan Pulau? Mglayu bératus? tahun-
lama-nya. Sa-t&lah t&rdiri bératus? tahun
lama-nya n&géri2 dan Kérajaan? Mé&layu
dan jika sakira-nya kita bacha tawarikh
orang? M¢layu itu maka kita akan
dapati bagaimana bé&sar-nya Ké&rajaan
Mélayu dahulu itu dan oleh yang d&€mi-
kian itu apa-kah h&ndak di-malukan
atau h&ndak di-ségankan sa-kira-nya
K&bangsaan né&géri ini. di-namakan
Mélayu.” Kalau orang yang bukan
Mélayu khas-nya orang? bangsa China
k&turunan China, saya mé&ngingatkan
kapada méreka itu ia-itu di-Indonesia
s€lain daripada yang balek ka-ndg¥ri
China méreka tak mahu m&njadi Warga
N&gara atau Ke&bangsaan Indonesia
yang mana kémudian-nya télah mé&ng-
rima_dan méngaku Ké&bangsaan Indo-
nesia itu démikian juga di-India sadikit
bulan dahulu kita térbacha di-surat?
khabar bahawa orang? ké&turunan
China di-Culcutta déngan suka rela
méngaku diri mé&reka ménjadi ra‘ayat
India dan bégitu juga orang? China
di-lain? n&gri umpama-nya di-Thailand
dan Philippines.” -

Sa-b&lum undang? ini di-luluskan
anggaran bulan June-July, 1957, sa-
memang-nya ada dalam négéri ia-ini 9
buah nég&ri Mélayu, tétapi oleh s&bab
k&murahan - hati Ké&rajaan Périkatan
maka 9 buah nég¥ri itu t&lah di-hapus-
kan sa-bagaimana boleh dapat kita
bacha dalam Fasal yang Pértama,
Péchahan (2) yang méngatakan ada pun
n&géri2 Pérsé¢kutuan Tanah MElayu ini
ia-lah Johore, Kédah, K&lantan, Né&gri
S¢mbilan, Pahang, Perak;, Pérlis,
S&langor dan Tréngganu yang dahulu-
nya dan tidak s€karang ini lagi. Dahulu
kémélayuan sa-bagai - négéri, t&tapi
kalau kita semak baik? apa yang t&r-
kandong sharat® dalam Périémbagaan
ini, maka kita dapati ia-ita kéadaan-
nya sudah térbalek. Ménurut p&rjanjian
Pérsékutuan Tanah Mélayu tahun 1948
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ada pun Pérsékutuan Tanah Mcglayu
ini télah di-jadikan oleh 9 buah n&géri
yang suka ménérima 2 buah Né&géri
S&lat ia-itu Pulau Pinang dan Mélaka
masok dalam Pé&rs€kutuan.

Ménurut undang? PErlémbagaan yang
ada ini k&adaan-nya itu t&lah t&rbalek.
S¢karang ménurut undang? ini kita
mé&mpunyai 2 buah n&géri Pérsé¢kutuan
ia-itu négéri Pulau Pinang dan né&géri
Melaka dan 9 buah Ne&g&riz Mélayu itu
mé&énampil sahaja ménompang di-dalam
Pérs€kutuan ini sa-olah? bégitu-lah yang
télah té&rjadi pada hari ini. Oleh kérana
k&dua? buah n&géri Pulau Pinang dan
M¢laka itu ia-lah di-bawah kuasa Duli
Yang Maha Mulia Séri Paduka Baginda
Yang di-Pé&rtuan Agong manakala
Kétua dan Raja bagi tiap?* sa-buah
négéri itu térdahulu di-katakan NEgri
Meélayu ia-lah Raja? Mélayu yang di-
katakan-nya masing?. Sa-bagaimana
yang t&lah saya katakan tadi, saya ini
ia-lah sa-orang ra ayat Johore sunggoh
pun saya mé&njadi ra‘ayat Johore, t&tapi
saya tidak tahu apa nama saya ini.
Kétawa).

AN HONOURABLE MEMBER:
Onn-lah! (Kétawa). .

~ Mr. Speaker: Order! Order'

. Dato’ Onn bin Jaafar; Ada-kah saya

ini- di-panggil Johorian, atau Johorite,
atau Al-Johari? (Kétawa). Sé&kadar
yang saya tahu saya ia-lah sa-orang
Johore—ra‘ayat Johore . . . . ..

AN HONOURABLE MEMBER : Orang
Tréngganu!

- Dato’ Onn bin Jaafar; Tréngganu itu
négéri tiri saya, bukan négéri saya.
Saya faham ada pun tujuan Ké&rajaan
Périkatan ia-lah héndak méndirikan sa-
buah négara, héndak méngadakan satu
K&bangsaan, h&ndak méngadakan satu
Bangsa di-Pérs€kutuan Tanah Mélayu
ini b¥gitu juga tujuan saya ini yang
mana -saya pé&rchaya tujuan tiap? sa-
orang Ahli Dewan Ra‘ayat ini,
tétapi bagaimana h&ndak kita bé&ntok
sa-buah Né&géri, satu Bangsa, satu
Kébangsaan jika sakira-nya tidak ada
Rupabangsa atau Nationality itu? Tak
boleh-kah kita ikut j&jak langkah dan
tauladan n&géri* yang lain dalam dunia
ini yang mémbéntok Rupabangsa-nya,
Kébangsaan-nya yang -térténtu dan
tépat?

bato’
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~ S&karang saya bérpaling pula kapada
satu pérkara yang lain ia-itu Fasal 152
dalam undang? ini maka ada térs€but:

“Bahawasa-nya bahasa Ké&bangsaan itu

" héndak-lah bahasa Mglayu”

Patut-nya dan s&molek2-nya bahasa
Ké&bangsaan itu ia-lah bahasa Mg&layu.
Kita baharu sahaja 1&pas ményambut
Minggu Bahasa K&bangsaan. S¥tahu
Saya slogan atau séruan Minggu Bahasa
K&bangsaan ‘itu ia-lah “Bahasa Jiwa
Bangsa” yang mana bahasa-nya
Mélayu, tStapi Bangsa-nya tak ada
(Kétawa) jiwa-nya kosong sahaja.
Sambil saya mény&butkan Minggu
Bahasa Ké&bangsaan ini saya hé&ndak
méngambil péluang mén&gor di-atas
pérkataan yang télah di-k&luarkan oleh
Péngarah Dewan Bahasa dan Pustaka,
Tuan Syed Nasir bin Ismail, sa-orang
Pégawai Kérajaan yang t&lah méngg-
luarkan pérkataan-“mé&nudoh” sa-orang
Ahli Dewan Ra‘ayat ini. bérp&rangai
“m&ndérhaka” atau “treason”. -Oleh
s¢bab Ahli Yang Bé&rhormat itu dari
party yang tidak méngambil bahagian
bagi mémajukan Minggu Bahasa
Kébangsaan, maka térus di-chap-niya
orang yang s€émacham itu bérperangal
“mé&ndérhaka”. Pérkataan ini ké&ras,
kasar dan tidak patut di-lafadzkan oleh
sa-orang pEgawai Ké&rajaan sa-umpama
Tuan Péngarah Dewan Bahasa dan
Pustaka.

~ Dan saya b&rharap Yang Bérhormat
Meéntéri  PElajaran akan mé&négor
Péngarah Dewan Bahasa dan Pustaka
itu. Dari itu - biar-lah mé&nggluarkan
kapada pgrkataan? yang bérpadanan
déngan pangkat dan kéwajipan s&rta
tanggong-jawab-nya, dan jangan-lah
héndak-nya mé&nudoh kapada Ahli?
Dewan Ra‘ayat ini déngan tudohan yang
bukan? yang sémacham itu. Saya mé-
ny&but ini bukan-nya saya ada bé&rpakat
déngan ‘Ahli Yang Bérhormat itu—
bukan. Ini datang-nya dari pérasaan
hati saya séndiri ia-itu pérkataan yang
di-gunakan oleh Pé&ngarah Dewan
Bahasa dan Pustaka yang mana tidak
patut di-ké&luarkan oleh sa-orang p&ga-
wai Ké&rajaan.

- Jadi, daripada ké&térangan ' saya
yang sudah ini kita di-P&rs&kutuan
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Tanah Mé¢layu ini mé&mpunyai sa-
buah n&ggri. yang di-namakan Pé&rsé-
kutuan Tanah Mélayu. Kita mém-
punyai bahasa yang rasmi dan yang
di-akui ia-itu bahasa kE&bangsaan
Melayu. Pada mé&njawab pértanyaan
saya pada bulan November yang
Kpas maka kita t&lah dapati daripada
mulut atau daripada tulisan Pérdana
Meéntri séndiri - bahawa pakaian
k&bangsaan n&géri ini ia-lah pakaian
ké€bangsaan Mglayu. Jadi t&lah
IEngkap-lah Mélayu itu di-dalam-nya,
di-dalam bangsa-nya dan di-dalam
pakaian-nya sa-kadarkan saya kadang?
bingon%—dua tiga hari ini tidak-lah,
tétapi 1€beh dahulu daripada itu saya
bingong meEnengok sa-orang Me&ntéri
Ké&rajaan masok ka-Dewan ini déngan
tidak mé&ngindahkan p&rentah Kérajaan
séndiri mémakai pakaian k&bangsaan
atau pun lounge suit mélainkan dia
pakai pakaian Dhoti. Tidak dapat-kah
Pérdana Mentéri ménégor kapada
Meéntéri ini?

Mr. Speaker: Is that relevant to this
motion?

Dato’ Onn bin Jaafar: Jadi, apa-kah
1€beh ménasabah déngan sébab ada-nya
Pérs€kutuan Tanah Meélayu, bahasa
kébangsaan Meélayn dan pakaian
k&bangsaan Mglayu maka k&bangsaan
itu di-Mé&layukan juga?

Dalam masa bébérapa tahun yang
KEpas saya tidak sunyi dalam sharahan
saya di-mérata? mén&rangkan ia-itu
rupabangsa atau k&bangsaan n&géri ini
patut-lah di-namakan Meélayu, tStapi
malang-nya di-antara b&bérapa orang
Méntéri2 Kérajaan Périkatan ada juga
yang tidak beérsétuju langsong, sa-
orang daripada-nya Méntéri Pér-
tahanan. Chuba kita déngar apa kata
MeéntEri Pértahanan pada 23 haribulan
September tahun 1958—barang kali ia
lupa ttapi alhamdulillah ia bérkata,
saya méngambil Berita Harian, saya
tidak hadzir dan tidak mé&nd&ngar,
kata-nya: “Kalau kita mé&n&tapkan
nama rupabangsa di-dalam Pgrl&€mba-
gaan umpama-nya nama ‘Mélayu’,
n€schaya hilang-lah hak? istimewa
orang? Mélayu s¢bab orang? China dan
orang? bangsa lain. Dalam ké&adaan
itu mény&babkan tidak-lah dapat kita
méngutamakan k&péntingan orang?
Meélayu ké&rana orang? China pun akan

24 FEBRUARY 1960

1970

méngaku sa-bagai orang Meélayu,
bagitu juga India dan bangsa lain
juga.” Saya hairan, oleh kérana Kéra-
jaan Périkatan t¥lah m&nérangkan ber-
talu? kapada dunia tujuan-nya h&ndak
ményatukan umat di-dalam négéri ini.
Maka apa-kah yang di-bimbangkan-
nya kira-nya di-satukan, mélainkan di-
ungkit  dan dibangkit b&rk&naan
déngan hak istimewa orang? Mé&layu,
hak istimewa yang sa-b&€nar-nya tidak
ada, Chuba kita bacha Fasal 153 di-
dalam Undang? ini b&rk&naan déngan
yang di-katakan oleh Mént&ri2 P&ri-
katan, Megntéri Pértahanan dan
Meéntéri Dalam—Pé&rdana Mént&ri saya
tidak dZngar, dia dua orang sahaja
yang bechok (Kétawa), yang mémbang-
kit dan méngungkit hak istimewa
orang? Mglayu. Chuba kita bacha
Fasal 153 dalam Undang? Pérlém-
bagaan ini apa kata-nya:

© *“153. (1) 1t shall be the responsibility’ of
the Yang di-Pertuan Agong to safeguard the
special position of Malays . e ]
Bérbeza sangat di-antara yang di-kata-
kan hak istimewa. d&éngan k&dudokan
istimewa. K&dudokan saya sa-bagai
wakil ra‘ayat di-sini méwakili Kuala
Tréngganu bérbeza daripada “hak
kuasa sa-bagai wakil NéEgéri. Maka
saya hairan m&mikirkan ada orang di-
antara Mé&ntéri2 Périkatan yang sang-
gup héndak méngélirukan ra‘ayat
d&ngan mé&ngadakan barang yang tidak
ada. Kémudian kata Méntéri Hal
Ehwal Dalam Néggéri—ia tidak ada
hari ini khabar-nya ia b&rubat ka-
Hong Kong, ménurut Utusan Mélayu
pula pada bulan September juga
tahun 1958 kata-nya: “Bé&liau méné-
rangkan bahawa tidak-lah h&ndak
méngadakan rupabangsa k&rana tiap?
Neégé€ri  Sultan m&mpunyai ra‘ayat
masing2.” Jadi alasan atau t&goran
yang di-béri oleh Mentéri Dalam itu
s¢suai-lah déngan p&ndapat saya ia-itu
Majlis Raja? dahulu tidak mahu
ménghilangkan Kéra‘ayatan N&géri itu
dan dari itu tidak-lah di-adakan satu
Rupabangsa atau Keébangsaan bagi
séluroh Pé&rsékutuan Tanah M&layu ini,
kira-nya Mé&ntéri Pértahanan héndak
mé&njawab

Tun Abdul Razak: Tétap m&njawab.

Dato’ Onn bin Jaafar: . . . . p&rka-
taan itu bérkE€naan déngan hak isti-
mewa Meélayn saya mé&nérima kasch.
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Oleh kérana saya sudah puas mém-
bacha undang? ini daripada Alif sampai
Nya (Kétawa) saya bélum dapat lagi
pérkataan hak istimewa, mélainkan
perkataan? yang saya dapati hanya-lah
kédudokan. Ada pun s&bab?’-nya saya
minta kapada Dewan Ra‘ayat ini
ménérima chadangan saya ini ia-lah;
pértama-nya, négéri ini di-namakan
Pérs¢kutuan Tanah Mgelayu, bahasa
kébangsaan-nya  bahasa  Mglayu,
pakaian  k&bangsaan-nya, pakaian
Meélayu dan 9 buah daripada 11 buah
négéri yang térkandong dalam Pérsé-
kutuan ini dahulu-nya Nég€ri Mélayu,
walau pun s€karang tidak. Apa ada
ménjadi k&b&ratan atau k&susahan
kalau kita namakan diri kita “Mé&layu”
daripada kita hé&ndak namakan diri
“Malayan” atau hantu—shaitan-kah
(Kétawa)? Pérkataan “Malayan” itu
ada-lah saki-baki yang térbit daripada
zaman pénjajah dahulu dan chéndé-
rong pada hari ini ia-lah h&éndak mém-
buang, méngikis ségala bénda yang
bérsangkutan déngan pénjajah. Maka
masa ini-lah hari-nya kita méngikis
“Malayan” itu dan kita gantikan
déngan satu Rupabangsa yang mé&nun-
jokkan sa-bénar-nya Pérsékutuan ia-
lah Pérsé¢kutuan Tanah Mélayu. Kapada
Ahliz Yang Bérhormat yang bukan
daripada baka kéturunan Mglayu, saya
minta fikirkan baik? pérkara ini.
Jangan-lah déngan sébab dahulu ta’
suka méndrima pérkataan MElayu itu,
takut konon atau agak-nya meénjadi
layu, t&tapi Meélayu zaman ini tidak
layu lagi, kita kérap kali t€lah m&n-
déngar Meéntéri2 Kérajaan Périkatan
bérkata Mélayu s8karang télah bangun
dan bagitu-bagini tidak layu lagi.

Orang Mélayu m¥mpunyai sSjarah
yang gémilang, s€jarah yang boleh kita
ambil daripada bEbérapa ratus tahun
dahulu. Dan dari itu jikalau sa-kira-
nya di-bangkitkan sa-mula kébangsaan
Meélayu itu, kita hidupkan sa-mula
nama “Mélayu” itu, maka kémé&gahan
itu akan turun-témurun kapada anak
chuchu-chichit kita sakalian. Kapada
ahliz yang ada di-dalam UMNO,
walau pun diri-nya Périkatan, tétapi
térbit-nya daripada UMNO, saya suka
h&ndak méngingatkan p¥rténtangan-nya
kapada “Malayan Union” k&b&nchian-
nya kapada “Malayan Union”, kébén-
chian-nya héndak ménérima ‘“Malayan”
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itu. Dari itu mari-lah kita b&ramaij?
mén&rima chadangan ini mémbéntuk
satu Rupabangsa yang di-namakan
Meélayu, sa-bagaimana juga kita télah
ménérima sa-buah négara yang di-
namakan Pgrs€kutuan Tanah Mslayu
sa-bagaimana juga kita télah ménérima
bahasa Yyang di-namakan bahasa
kébangsaan = Méglayu, sa-bagaimana
juga kita tSlah m@nérima pakaian
k&ébangsaan Mélayy, meélainkan sa-
orang Méntéri Périkatan yang ta’ mahu
ménérima-nya.

Tuvan Yang di-P&rtua; démikian-lah
alasan? dan hujah? saya, sa-kali pun
wakil daripada Dato Kramat tadi chuba
héndak mémbantutkan  chadangan
saya ini, pada hal saya sudah chakap
1&beh dahulu déngan dia (Kétawa)
méngatakan ta’ usah, s€bab kalan di-
bantah, saya akan lawan sa-kurang2-
nya sa-t&éngah jam, mujor hal ini tidak
bérbangkit, ké&€rana Tuan Yang di-
Pértua séndiri télah méné&tapkan ia-itu
chadangan ini sah dan halal dan
déngan yang d&mikian, saya pulang-
kan kapada timbangan Dewan Ra‘ayat
ini.

Mr. Lim Kean Siew: Mr. Speaker,
Sir, would it be in order for me to ask
certain questions on a point of clari-
fication at the moment?

Mr. Speaker: I have not put the
question to debate.

Mr. Lim Kean Siew: That is why I
asked for clarification.

Dato’ Onn bin Jaafar: The Honour-
able Member is hasty!

Mr. Speaker: (To Mr. Lim Kean Siew)
You can do that later.

Mr. Lim Kean Siew: I might have
seconded the motion after receiving
clarification.

Mr. Speaker: 1 thought you are
going to second the motion. (Laughter).

Dr. Burhannddin bin Mohd. Noor
(Bésuf): Tuan Yang di-Pértua, saya
bangkit ményokong chadangan yang
t€lah di-kémukakan baharu? ini, dari-
pada ségi undang? télah pun di-k&mu-
kakan oleh pénjajah. Saya rasa dalam
saya meényokong ini, saya héndak
meémbeéri hujah?. dan pandangan? bér-
‘hubong déngan s€jarah dan pérjuangan
ra‘ayat négéri ini. Kita sémua tahu
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s&jarah n¥glri ini, kalau kita pandang
~ dari d&kat sahaja, kira? daripada abad
14-15. dapat-lah kita k&tahui bahawa
bumi Tanah Mélayu ini mEmpunyal
kawasan dan empire yang luas yang
di-pErentah oleh Rl;ja M¢élaka, ini-lah
empire Mlayu yang bEsar, sama-lah
dudok dan tinggi-nya d¥ngan bangsa?
yang lain dalam dunia pada masa itu.
S¥jarah mé&nunjokkan dZngan nyata
k&b&saran dan k¥agongan empire
M#ayu itu, dan kéjatohan-nya ia-lah
déngan s¥bab datang-nya p¥njajah
Pértugis dan Bélanda, k¥mudian pén-
jajah Ingg¥ris, k¥mudian tiap? dalam
satu ' pérpindahan. pénjajah itu tidak-
lah putus?-nya - bahawa bangsa kita
yang sudah bZrupa b&ntok-nya yang
asli yang t€lah pun m&émbéntok s&jarah
dan pErtubohan-nya t&lah mélawan
dan mén¥ntang p¥njajahan itu d¥ngan
pépérangan d¥ngan bEb&rapa incident?
dan tidak-lah habis? dari abad ka-abad
pérjuangan bangsa MElayu itu t¥rus-
mén¥rus h¥ndak mén¥gakkan k¥mbali
k&daulatan bangsa dan k&bangsaan-
nya. Dan manakala datang-lah pén-
jaiah Inggéris yang akhir sa-sudah
P&rang Dunia k&dua kZadaan n¥gdri
kita b&rpéchah2?, timbul-lah policy
héndak m&mérentah ndgéri ini d¥ngan
chara yang IEmbut bagi m&nutup
k¥aifan - dasar p¥njajah-nya ia-itu dg&-
ngan ménggunakan political franchise
bagi mél&borkan hak kétuanan Mé&layu.
Hingga pada takat ini bahawa t¥rnyata
lagi n&géri kita ini bulat? pératus-nya
ada-lah “b¥rupa Mélayu, b¥rbéntok
Mélayu, bérjiwa Meélayu, bérbangsa
Mglayu, sa-sudah pé&njajahan  ini-lah,
timbol -siasat? k&ra‘ayatan pénjajahan
itu, di-antara siasat®-nya yang akan
ménjatoh dan mé&lE¥mahkan bangsa
Mgélayu déngan siasat baharu-nya yang
t&lah di-s&diakan sa-bagai gsifat p¥n-
iaigh supaya I&émah bangsa itu, d¥ngan
k&l¥mahan itu dapatlah di-pérentah
dan mé&ngawal muslehat-nya. -

Maka jalan? mula m&mé&rentah-nya
dan m&émahkan bangsa Mglayu itu
ia-itu déngan méng¥kalkan hidup
orang Melayu *itu sa-chara agraria,
d¥ngan jalan itu orang Mé&layu bér-
tumpu kapada tanah, bErtumpu-lah
kapada * hidup - sa-chara datok nenek
moyang-nya yang tidak akan bZrubah
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sa-lama?-nya, walau pun datang pér-
gmdahan dan pérubagan ‘colony yang
i-bawa oleh pEnjajah itu. Sa-sudah
itu bahawa sa-suatu bangsa itu akan
bangun balék manakala méreka itu
chérdek dan pandai, maka untok m&m-
b¥ndong dan mEmbodohkan Mg&layu
itu maka sZkolah? pun tidak di-béri
tinggi hingga brépuloh? tahun ada yang
sampai bEratus tahun maseh b¥rdarjah
(standard) lima juga. K&mudian untok
mé&l&kaskan  lagi k¥lémahan orang?
Mélayu, yang bagitu lama daripada
turun-tSmurun-nya ' mémbela hak-nya
itu,” maka: di-bawa-nya siasatan yang
di-panggil - divide- and rule yang di-
k&nal -siasatan pintu térbuka. Ini-lah
prkara? yang b¥sar yang m&nimbulkan
masa’alah k¥bangsaan hari .ini sama
ada mZnStapkan k&bangsaan “M&layu”
bagaimana - yang di-chadangkan ini
atau m&nolak-nya bagaimana k&h&ndak
pEnjaiah yang t¥lah p&rnah pun ada
suara? orang kita yang m&nyokong-nya
ml¥takkan bahawa “Melayu” itu
sa-bagai p¥rkauman. Supaya p¥rkara
ini i&las, t¥ntu-lah mésti di-bungkar
balek  riwayat = p¥rk¥mbangan-nya
“Kalau ' s¥sat ‘di-huiong jalan, kita
balek ka-pangkal jalan”. Jiwa s&jarah
bangsa kita - di-tanah- ayer bukan-lah
sa-bagaimana_ k&adaan bentok k&=
ra‘ayatan hari ini t&lah térnoda dZngan
ch&lopan pénjajah, Mélayu: p&rkauman
bukan k&bangsaan! Pada hal sa-b¥nar-
nya pérjalanan s&jarah dan p&rjuangan
bangsa Mélayu m&néntang péEnjajah?
dari Pértugis hingga Inggéris ada-lah
t&rus-m&n&rus h&ndak méngémbalikan
k&daulatan bangsa ia-itu k&bangsaan
Mélayu, yang ada pangkal-nya, yang
ada pokok dan pérdu-nya maka mé&sti-
lah kita b&rbalek m&nchari b&neh asli
dan ké&tulinan yang h&ndak kita tum-
bohkan di-atas bumi pusaka kita ini.

Masa’alah pintu térbuka ini-lah yang
télah mémbawa pErkara yang mél-

"borkan hak bangsa Melayu, yang

merosakkan k&dudokan bangsa Mé&layu
itu dan taraf kE&bangsaan-nya. Maka
déngan pintu t¥rbuka ini, kalau kita
h&ndak ambil garisan yang b&sar-nya,
dasar pintu térbuka ini t&lah m&émbawa -
masok orang? dagang ka-négéri kita
ini: déngan dua sifat yang b&sar. Saya
minta ma‘af dalam pérkara ini jika
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térsinggong ‘yang tidak saya maksud-
kan kapada orang? yang bukan Mé&layu
bukan-lah maksud saya h&ndak mé-
ngatakan kapada bangsa? yang datang,
hanya-lah h&ndak ménérangkan k&-
dudokan ~ bagaimana k&san s¥jarah
pénjajah télah mérosakkan tanah ayer
dan bangsa Mélayu ini,

P&njajah mémbawa orang? dagang
déngan tujuan untok méngémbangkan
képéntingan? colony-nya: dan képkn-
tingan? kapitalis-nya yang mérupakan
pémbukaan Lombong, yang bérupa
pémbukaan Estate, yang bérupa pém-
bukaan pgké€rjaan? contract “dan sa-
bagai-nya untok kZuntongan - déngan
m&makai- upah gaji yang murah atau
sa-bagai-nya. Orang? ini sudah -téntu
masok-nya di-bawa oleh k€péntingan?
pénjajah itu- séndiri. Dan déngan ada-
nya kéma‘moran Tanah -Mé&layu  ini
ban-yak-lah orang? yang tidak t&rmasok

ada gulongan itu -yang masok

alam n¥géri ini k&rana ménchari
pérubahan hidup-nya sa-bagai manusia
yang biasa -masok - dari -satu -n&géri
ka-satu n&glri. Ini-lah dua sifat orang?
yang datang ka-négén ini pada pokok-
nya. .

Kita® txdak barus méIupakan walau
pun datangnya apa bangsa ka-tanah
ayer Kkita, sipat 'modest, sipat tabi‘at
sémula * jadi bangsa Mglayu t&tapi
hidup, tétap bérjiwa dan tétap me-
ngakui  hak kétuanan-nya dan hak
kédudokan-nya, hak ké‘adilan-nya ba-
hawa orang? itu datang bérdagang
ka-bumi pusaka-nya séndiri. Walau
pun bagitu banyak orang? yang datang
ka-tanah ayer kita, bangsa M¢&layu ini
tidak-lah p&rnah m&nimbulkan pér-
kara? yang merupakan k&kachauan
daripada = s&bab - datang-nya orang?

dagang itu tStapi tétap-lah juga bahawa |

jiwa bangsa Mélayu héndak méngém-
bali akan ké&tuanan Me&layu, hak
pusaka MgElayu, hak k&bangsaan itu
bérbalek kapada-nya dan méreka térus
mélawan dan m&néntang pEnjajahan
dan siasat?-nya. Pérlawanan ini-lah,
Tuan Yang di-Pértua, bérjalan térus
tidak bérh&nti?, patah tumboh hilang
bérganti, hingga-lah sa-b&lum pérang
dunia yang kédua. Kérana térlalu
k&ras t¢kanan pénjajah t¥rhadap

Mélayu yang h#ndak mé&mbarngkitkan
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balek bangsa Melayu itu maka di-
larang dan di-s¥kat bEnar? dalam
gérakan politik untok méngEmbalikan
hak ké&tuanan dan hak bangsa-nya.
Maka k&bangkitan bangsa Melayu itu
t8lah k&luar tumboh daripada s¥gi
yang bole mereka lakukan dalam
masa pénjajahan, Sa-sudah k&adaan
pEnjajahan pada masa ita déngan tim-
bul k&adaan? pérubahan ra‘ayat ' di-
négéri sékéliling Tanah Mgelayu ini
t&lah bangun mémbela hak dan kg-
‘adilan pusaka-nya balek. India m&-
nuntut kémérdekaan-nya, Indonesia
minta k¥m&rdekaan-nya, Burma dan
Philippinés juga d€mikian t¥tapi di-
n¥gri ini walau pun kélihdtan maseh
lagi dalam k&adaan yang ténang
sunggoh-nya sudah b¥rgolak.

Bagitu pun sa-b&lum Pérapg Duma
II kés¥daran tZlah timbul dan k&tim-
bulan itu-lah, Tuan Yang . di-Pértua,
timbul-lah Pérsatuan? Mg¢layu, Ké&sa-
tuan? Megélayu yang berhasil pada
méwujudkan Kongres Bangsa M&layu
yang di-adakan di-Singapura. Di-sana-
lah sa-sudah m&ngkaji k&adaan déngan
dékat-nya ‘pép¥rangan dunia sddang
mula timbul, pada masa itu-lah pépé-
rangan t&lah p&chah di-n¥géri China
dan di-Eropa. Maka bangsa M&layu
yang hidup jiwa-nya h&ndak m&ngém-
balikari kébangsaan-nya itu t€lah me-
rupakan dua béntok chara beérfikir
dan chara bérgérdk. Gulongan tua dari
Kongres itu m#mbérikan Co. kapada
Inggéns dan " térus mEmberikan kérja~
sama 'yang dapat kapada ' pénjajah.
Déngan ‘jalan ~b&kErja-sama itu-lak
b&ransor?-lah © ‘'m&mbawa p€rubahan
bangsa:nya. Ini banyak térnyata di-
pimpin oleh Késatuan? dan Pérsatuan®
Mglayu di-n#géri ini. - Manakala
gulongan muda nampak bahawa pér-
ubahan tidak akan datang sédangkan
dunia s¥dang bérgolak, mésti-lah d&-
ngan chara nor ménéntang pénjajah
maka ini-lah dua chara jiwa yang
tflah hidup sa-b&lum pérang dunia
yang kédua hénddak ménuntut balek
hak bangsa Meélayu, hak pErtuanan
Mélayu dan hak k&bangsaan Mélayu,
hak k&‘adilan-nya balek ka-témpat-nya
dan balek kapada kédudokkan-nya
yang asal. - - :

Ini-lah kéadaan-nya yang’ télah bér-
jalan hingga-lah datang pula  P&njajah
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Jépun di-Tanah Ayer kita ini. Méreka
juga dEéngan chara bérupa p¥njajahan

yang 1&beh hebat lagi daripada yang

lain2. Kita mé&ng&tahui walau pun p¥mé-
rentahan-nya kgras, kéjam, main pan-
chong dan ké&rat képala namun bagitu
pun pésanan Laksamana Hang Tuah
“Ta’ kan Mélayu hilang di-dunia”. Jiwa

bangsa Mé&layu térus hidup bérkubarz

dan t¥rus juga ménchari hidup kéluar
untok “méngémbalikan hak kétuanan
bangsa Mélayu dan mé&né&gakkan hak
bangsa dan tanah ayer-nya.

Pérjuax;ian b¥rjalan térus, dan déngan
jalan g€rakan k&mérdekaan ini, s&jarah
mula bérubah, tidak-lah saya h&ndak
bukakan apa yang t&lah di-lakukan oleh
pénjuang? kita yang mé&ngumpol dan
méngujudkan  kémbali kém&rdekaan
n¥géri ini. Sa.sudah p¥rang dunia yang
kédua, jiwa dan - sémangat bangsa
Mélayu  s&émakin bésar  bérsésuaian
déngan akuan? yang tElah di-béri oleh
United Nations Charter, maka pada
masa itu-lah pémuda? Mélayu t&ah
bangun ménustut kémérdekaan négéri
ini k&mbali yang di-sangka t&lah mati,
rupa-nya maseh hidup, mahukan
kémérdekaan bangsa, mahukan kémér-
dekaan taneh ayer, mahukan kémér-
dekaan ugama maka itu-lah bunyi
slogan? . yang t&ah di-tuntut oleh
pémuda? angkatan baharu daripada
bangsa Melayu yang mé&mbela hak
ké‘adilan bangsa, nusa dan ugama-nya.

. Tuan Yang di-Pértua, timbul-lah
satu g&rakan yang di-namakan “Party
Kébangsaan . Mélayu Malaya” ada-lah
déngan chykop t&gas bahawa ﬁérakan
itu bukan-lah g€rakan pErkauman
Mélayu, bukan-lagh g¥rakan racial
Mélayu, bukan-lah g&rakan communal
Mélaxu, tétapi “Malay Nationalist
Party” ia-itu fét'akan ké&bangsaan yang
di-sebutkan dalam bahasa kita Party
Ké&bangsaan Mg&layu ada-kah nama itu
nama yang kosong? Tidak, di-s¢balek-
nya pula jiwa-nya bérkubar? d&ngan
sémangat jiwa Mé&layu, bangsa Mélayu
-déngan ménuju kapada hasil méngém-
‘balikan hak? ké&tuanan Meélayu dan
juga hak? ké&tuanan bangsa Mélayu, jadi
térus k&bangsaan. Maka kérana itu-
‘Jah timbul-nya s¥mangat jiwa mérdeka
-yang b&rkubar? m¥énéntang pEnjajahan
dan pada masa itu-lah saya di-antara-
nya. péjuang? yang ménanamkan jiwa
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dan sémangat mérdeka déngan bér-

sunggoh? bagi’ méngémbalikan hak?

k&ébangsaan ini déngan sa-rangkap kata

ménjadi chogan untok hidup méngém-

balikan jiwa kéban%saan itu yang sélalu

ménjadi s€butan pElupor dan p&juang—
“Di-atas robohan Kota Mélaka'
Kita bangunkan JIWA MERDEKA
Bérsatu padu s€luroh baka

Meémbela Hak K&‘adilan P&saka.”

. Tuan Yang di-Pértua, ini-lah yang
sudah b&rjalan dap g&rakan? pada masa
itu sémakin kuat dan sémakin b&sar
juga sémakin luas di-rasa k&b&naran-
nya oleh ra‘ayat n€géri ini bahawa apa
yang t€lah di-tuntut oleh Party K&bang-
saan Mé&layu itu ia-lah satu tuntutan
k&bangsaan yang radical dan t&rasa
oleh golongan? yang bérjiwa Co pada
masa dahulu itu lalu m&ngadakan satu
badan ké&bangsaan bE&rpéndirian Co
pula rengkas-nya dan déngan kérjasama
badan k&bangsaan yang télah s¢dia ada
ia-itu Party K&bangsaan M¢&layu yang
b¥rpndirian Non t&lah dapat di-tuboh-
kan Co dan Non di-satukan dalam
badan bérgabongan yang k&adaan-nya
bérsifat Co ya‘ani P&rtubohan K&bang-
saan Mglayu Bérsatu (U.M.N.O.). Ini
juga sangat-lah t¥gas, sSjak bila' di-
namakan ia-lah mé&nurut jiwa hidup

bangsa M¢layu dan hak ké&mbali-nya

bangsa Mglayu. Kita sfmua magch
ingat bahawa jiwa k&bangsaan d&ngan
slogan dan s€ruan jiwa k&bangsaan
yang . kita laongZkan ia-lah .pekek
“Hidup Mélayu” pada masa itu. tak
lain maksud-nya ia-lah mé&ngémbalikan
bangsa Mglayn dan k&tuanan-nya di-
atas dunia pusaka né&gfri ini.

Di-sini, Tuan Yang di-Pértua, dua
badan yang t¥lah di-tubohkan ia-itu
g&rakan kir1 dan kanan ada-lah mé&rupa-

kan badan pérjuangan hak bangsa

Mélayu dan manakala gdrakan kiri itu
satu-nya mahu mén8gakkan mé&rdeka
ménurut hak? yang télah di-béri oleh
United Nations Charter pada masa itu
Malayan Union t&lah datang dan
térang? s¢€kali contra dan lawan déngan
jiwa bangsa Meélayu bahkan s€luroh
bangsa Mglayu yang tElah bérgérak
ménéntang Malayan Union déngan satu
tekat ménEntang Malayan Union,
déngan chogan “Hidup Mélayu” dan
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riwayat-nya tak pérlu-lah saya tErang-
kan lagi k&rana pérkara-nya sudah
t&rang.

Tuan Yang di-Pértua, manakala tun-
tutan UMN.O. pada masa itu patah
bérbalek kapada status quo yang mana
h&ndakan balek taraf-nya Co s&dangkan
gérakan ménuntut kémérdekaan bér-
k&h&ndakkan &rti-nya sa-kurang?-nya
sa-buah Ké&rajaan Pusat yang b&rp€mé-
rentahan séndiri yang kuat dan démo-
kratik, maka di-sini-lah puncha-nya
pérpisahan Co dan Non lagi, tétapi
bukan-lah dalam &rti pérpisahan yang
lain dari maksud-nya h&ndak mé&n&gak-
kan k&mbali k&uanan Mélayu. Dan
dalam masa h&ndak m&nuntut, k&¥mér-
dekaan nég¥ri ini bahawa pérkém-
bangan orang? yang bukan Mélayu
yang télah sama? tahu dalam pErkém-
bangan ini di-mana saya t&lah térangkan
tadi bagaimana k&adaan? k¥datangan
orang? dagang di-tanah ayer kita ini,
maka déngan k&s¥daran ra‘ayat dalam
négéri ini ia-itu orang? yang bukan
Mélayu tadi ada yang t€lah m&njadikan
timbul-nya sémangat dan pérasaan
chinta “loyalty” térhadap né&g&ri ini .

Mr. Lim Kean Siew: On a point of
~ order, Sir. The motion is on the ques-
tion of the Rupabangsa being called
Melayu, but it would appear that the
last speaker has gone out of context.
He is now talking about Melayu and
the rights of the Melayu, but in the
translation we get Malay rights. There-
fore, it would appear that the debate
now is on the question of rights—
Malay rights as opposed to non-Malay
rights. Therefore, Sir, I would like to
suggest that it is perhaps out of order
on two points: it seems to have- taken
on a communalistic slant, and it seems
to be out of context because here we
are not discussing rights. We are dis-
cussing on the question of what name
shall we give to the nationality of
Malaya.

Mr. Speaker: My ruling is that the
Honourable Member is quite in order.
He is only giving the history of what
happened in Malaya, except that his
account is too long. He has not come
to the motion yet (Laughter).

Dr. Burhanuddin bin Mohamed Noor:
Tuan Yang di-Pértua, manakala ada
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daripada orang? dagang tadi yang t&tap
di-panggil dagang dan ada di-antara
dagang? yang t€lah t¥rasa loyalty di-
n&ggri ini di-samping h#ndak m&njadi-
kan négéri ini sa-bagai watan dan tanah
ayer-nya. Maka  tumboh-lah golongan
orang? yang bukan M¢layu itu rasa
ké&bangsaan dan déngan jalan itu pehak?
yang ménuntut - -k&mérdekaan : dan
déngan pehak? orang yang bukan

Meélayu: yang h&ndak ménjadikan

ndgéri ini, ndgéri meéreka yang tidak
bérbélah bagi ta‘at sétia-nya. Di-sini-lah
timbol kérjasama untok mé&n&gakkan
satu Rupabangsa yang bulat dan bér-
padu di-n&g&ri ini dan déngan jalan itu
b&rgérak-lah orang? Mglayu déngan
satu g€rakan yang di-namakan “Put&ra”
atau Pusat Ténaga Ra‘ayat yang mém-
bulatkan di-atas sdpuloh dasar. Di-
antara-nya ia-lah h&ndak méngadakan
satu bahasa, satu négara dan satu
Kébangsaan Mélayu. Ini-lah s&jarah
k&bangsaan Mélayu yang t&gas, mana-
kala orang? yang bukan Mélayu t&lah
bérgérak dan b¥b&rapa badan Pan-
Malayan yang t€lah mé&rupakan satu
pérpaduan - yang di-namakan “All
Malayan Council of Joint Action” dan
ada m&mpunyai &nam prmmple yang
h&ndak mé&njadikan’ single nation dan
satu n¥gara b&rk&bangsaan Mélayu.

Yang k&dua, badan ini t¥lah dapat
mémbéri kérjasama pérsétuiuan-bahawa
satu bangsa tunggal mésti-lah wujud
dalam né&ggri ini dan bangsa itu di-
namakan “K&bangsaan .Mélayu”. Ini
ada-lah s&jarah’ yang télah bérialan,
k&mudian sa-sudah itu k&adaan dharu
rat t¥lah datang di-tapah ayer kita ini.
Saya rasa tak p&rlu-lah saya ulangi lagi.
K&mudian, manakala g&rakan? pénjajah
sémakin kuat pula yang h&éndak mérupa-
kan “Hidup Malayan” lawan “Hidup
M&layu” pada masa itu, maka orang?
Melayu yang dari golongan lain télah
bangkit lagi bérgérak dé&ngan nama
Pérsatuan Mélayu SEménanjong atau
nama rengkas-nya PMS dé&ngan t&gas
mémperjuangkan - k&bangsaan Mélayu
Sa-sudah tuntutan ini bé&rialan,

sa-bagaimana yang kita s&lalu d&ngar
bahawa gérakan Ké&bangsaan MeElayu

-ada-lah di-pérkéchil dan di-pandang

sa-bagai satu g&rakan p&rkauman.
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Di-sini, Tuan Yang di-Pértua, saya
suka-lah- ménarek pérhatian daripada
kétérangan? yang télah saya kémukakan
tadi bahawa Méeélayu itu juga sa-
bagaimana bangsa yang lain .ada-lah
satu bangsa dan Meélayu itu juga boleh
di-katakan community, tétapi. Mélayu
kébangsaan yang kita maksud s&€karang
ada-lah sa-bagai national atau nation-
ality. Hal ini boleh-lah kita lihat bukan
sahaja boleh di-istilahkan kapada orang
Mélayu, mithal-nya kita ambil kapada
orang ‘Arab, bahawa orang ‘Arab itu
ada-lah satu community ‘Arab itu
juga ada-lah satu race dan ‘Arab itu
juga-lah s&karang di-s€butkan satu
nation. Bagitu juga-lah kapada bangsa?
yang lain. Orang? China juga boleh
di-katakan Chinese community atau
pun Chinese by race atau pun Chinese
by nation. Jadi, ini-lah ké&bangsaan
yang di-tuju di-dalam mémbawa usul
yang saya sokong ini kérana tidak ada
sama sa-kali bérbau p&rkauman dan
tidak di-tujukan kapada pérkauman,
tétapi ada-lah sa-b&nar? &rti k&€bangsaan
yang bulat dan padu bérdasar kapada
bahasa-nya sudah pun b&rjalan sa-
bagai bahasa Meélayu bahasa rasmi,
_négéri-nya sudah pun di-namakan Pé&r-
s€kutuan Tanah Meélayu. Tinggal-lah
bangsa-nya yang b&um lagi dan
ksbangsaan ini-lah yang kita k&héndaki
supaya di-namakan ké&bangsaan Mg-
layu.

Bérkénaan kéra‘ayatan yang sudah
pun pérnah saya bérchakap di-sini dan
jawapan Pérdana Me&ntri kapada surat
PAS ménérangkan bahawa nyata-lah
kéra‘ayatan ini bé&lum-lah mérupakan
kebangsaan hanya-lah mérupakan kg-
ra‘ayatan; dan hujah? ini t&lah di-
kémukakan oleh pé&nchadang tadi
bahawa rupabangsa bukan-nya k&-
bangsaan ini ménurut apa yang télah
bérjalan di-dalam négéri2 yang lain
dan bangsa? yang lain.

Tuan Yang di-Pértua, saya suka
juga ménégaskan lagi bahawa :bér-
kénaan déngan nama pérkataan
“Malaya” ini bahawa bangsa MElayu
sudah ada yang méngharamkan supaya
jangan  di-pakai  lagi - p&rkataan
“Malaya” ini kérana itu memang bén-
“tokan dan rekaan pénjajah dan asas?
politik pénjajah. Sa-lagi pérkataan
“Malaya” ini maseh di-pakai juga
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maka sa-lagi itu-lah yang akan meé-
rupakan Malayan atau bangsa apa pula
lagi. D&ngan s€bab itu kami daripada
Pérsatuan Islam sudah tidak mé-
makai dan méngubah nama Pérsatuan
Islam yang dahulu-nya “Sa-Malaya”
di-tukar déngan Pérsatuan Islam Sa-
Tanah Meélayu. Ini ada-lah mémbawa-
kan satu pérubahan di-dalam jiwa kita
héndak mEmbéntok keéaslian ya‘ani
k&jénuinan dan kétulinan kita balek
kapada mémbela hak p&saka kita dan
k&€agongan kita, dan déngan ini tidak
ada sama sa-kali ményinggong kapada
kédudokan orang? yang bukan Mélayu
dan tidak ada ményinggong kapada
apa dalam é&rti pérbedaan di-dalam
hak ké&bangsaan. Kérana sa-lagi kita
ada Malayan Chinese dan Malayan
Indian dan &ntah apa lagi Malayan-
nya, sa-lagi itu-lah. pérpaduan kita
dalam né&géri ini tidak akan timbul
dan manakala kita h®ndak m&ngambil
satu langkah lain maka ké&luar-lah kita
daripada k&aslian dan ké&tulinan dan
tidak akan trbéntok satu pgrkara
ké&aslian daripada tabi‘at sa-mula jadi
bagi satu bangsa bagi satu tanah ayer,
kérana itu-lah rupabangsa négéri ini
mésti-lah b&rk&bangsaan Mélayu.

Kalau ada-lah k&churigaan bagi
pehak orang? yang bukan Mélayu
bahawa nama kébangsaan akan mém-
bawa b&rmacham? chara dan bérbagai?
k&€adaan ké&churigaan, saya ménégas-
kan p&rkara ini ada-lah satu p&rkara
vang tidak bérasas kérana dasar kita
mahu ménuju-kapada p&rpaduan yang
tulin dan yang asli yang.tumboh dari-
pada bumi p€saka kita séndiri bagai-
mana kétulinan- satu? négéri itu meé-
makai kétulinan yang tumboh-nya
daripada bumi itu s€ndiri, pérkém-
bangan di-atas bumi itu séndiri, maka
bagitu juga-lah kéaslian bumi- p&saka
kita ini. Dan d&ngan kita mé&n&ntukan
k&bangsaan Me¢layu - ini-lah bahawa
kita méngémbalikan hak k&‘adilan dan
pérjuangan datok nenek kita, pérju-
angan yang méngasaskan bagaimana
yang t€lah saya térangkan tadi ia-itu
1imenegakkan nama kébangsaan Melayu

ita

Tuan Yang di-Pértua, bahawa ké-
ra‘ayatan .yang ada sEkarang ini
ménurut dasar séjarah dan dasar pér-
juangan yang tElah di-pérjuangkan
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oleh bangsa Melayu di-n¥géri ini,
ada-lah t&rk&luar daripada dasar pér-
juangan dan dasar s€jarah négéri kita.
De&ngan jalan itu kita akan jadi satu
perk&mbangan yang palsu dan pérkém-
bangan yang tidak s&suai déngan
pérkémbangan = yang tégoh m&nurut
k&aslian dan ké&tulinan n&géri ini me-
lainkan balek-lah kita kapada mé&makai
nama ké&bangsaan Mélayu itu. Hanya
d&ngan jalan itu-lah, Tuan Yang di-
P&rtua, dapat kita balekkan ké&bang-
saan yang sudah salah l&tak itu
ménurut  pérjalanan  s&jarah  kita,
baharu-lah ba’ kata p&patah Melayu
“Sireh pulang ka-gagang, janggut pulang
ka-dagu™. Sa-lagi p&rjuangan kita tidak
mé&nchapai kapada maksud k&bangsaan
Melayu dan chita? k&bangsaan Mg&layu
bahawa sa-lama itu-lah k&aslian n3géri
ini tidak di-térima atas ké&tulinan dan
k&aslian-nya 'dan ké&adaan p&rpaduan
n&g¥ri ini sa-umpama mémberkas
tandok, di-b&rkas di-sini di-sana bér-
goyang, di-bérkas di-sana mélonchat
ka-sini dan bagitu-lah k&adaan? yang
akan datang.

Ké&rana kita dalam sa-suatu p&rkara
yang kita h&ndak tuntut mésti-lah ada
satu chogan kata. Kalau kita h&ndak
ménuntut mérdeka dahulu kita pakai
chogan kata “Mérdeka”, maka kalau
kita h&ndakkan pérpaduan sEkarang
mésti-lah kita m&makai chogan yang
akan mérupakan satu pérpaduan yang
asli yang tumboh daripada bumi n&géri
ini. Jadi, tidak ada-lah yang I&beh
tépat, tidak ada yang 1&beh b&nar dan
‘adil daripada mémakai p&rkataan k&-
bangsaan Meélayu itu yang sa-suai
bagi k&bangsaan ndgéri ini. Jadi, ini-
Iah sokongan? saya yang saya rasa
p&rkara yang b&nar dan pérkara yang
hak yang saya harap bahawa sidang
peérwakilan Yang Bé&rhormat akan
dapat mémbeérikan sokongan yang bulat
di-atas chadangan ini.

Enche’ Othman bin Abdullah (Pérlis
Utara): Tuan Yang di-P¥rtua dan Ahli2
Yang Berhormat sakalian, saya bangun
di-sini ada-lah m&mbangkang d¥ngan
k&ras-nya apa yang t&lah di-bawa oleh
wakil Kuala Tréngganu S&latan ia-itu
mé&namakan Rupabangsa Tanah Mélayu
ini déngan nama “Mélayu”. Memang-
lah sa-bagaimana hujah? yang télah di-
ke&luarkan oleh pehak pénchadang dan
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pényokong tadi “Me¢layu” itu memang-
lah di-téntukan oleh bangsa dalam
Tanah Mélayu ini ada di-téntukan oleh
s¢jarah. Tétapi bagi keadaan siasah
pada hari ini, kita harus bérhatiz -dan
mémikirkan d&ngan téliti dan saksama
dari ségi jangka panjang, kebangsaan
Tanah Mélayu ini, apa-kah burok-nya,
apa-kah baik-nya, apa-kah untong dan
apa-kah rugi-nya, kalau nama dan
orang-nya déngan nama - “Mglayu”?
Kérana pérjuangan pada hari ini bukan
nama; kalau itu sahaja, jadi pénghalang
kémajuan. Tétapi . kita s¢karang ini
s€dang bérdiri, s&lang maju kahadapan
mémbena, dan méninggikan ké&pén-
tingan bangsa dan k&bangsaan dalam
Tanah Mélayu ini, kita tidak-lah méng-
hiraukan apa nama  sahaja, asalkan
k&majuan? dapat kita lajukan, dapat
kita lancharkan démi untok képé&n-
tingan tanah ayer kita pada hari ini.

Pada hari ini faham-lah kita déngan
nyata dan té€rang bahawa pérjuangan
sa-téngah? pehak dan sa-téngah? parti
hanya m&méntingkan nama kébangsaan
Tanah Meélayu ini “Mélayu™ sahaja,
tidak- mémeéntingkan k&majuan, tidak
mémentingkan bangsa dan tanah ayer.
Kita tahu dan kita sémua faham yang
Pérl¥mbagaan. Pérs€kutuan  Tanah
Melayu bahawa sa-nya kémérdekaan
bangsa di-dalam-nya itu ada-lah bangsa
Pérsékutuan Tanah Mélayu, ini ada
térchatit di-dalam PZrlémbagaan kita.
Bahawa hak ké&istimewaan orang?
Melayu ada-lah di-lindongi, akan di-
b&ri déngan sa-p&noh?-nya dalam masa
15 tahun kahadapan, kalau sa-era-nya
nama itu di-jadikan “Mg&layu” s€karang
ini; téntu-lah hilang hak kgistimewaan
dan j janji dalam P&rlémbagaan itu untok
di-bérikan kapada orang Mglayu. Saya
rasa bukan sahaja orang Mélayu, t&tapi
sémua bangsa yang ada dalam Tanah
Mélayu ini sanggup mé&njadi “Mé&layu”
sa-kira-nya hak itu di-b&rikan sama rata,
sama rasa sa-bagaimana k&h&ndak pehak
pémbangkang tadi. T&tapi kita mémér-
hatikan k&adaan orang? ME&layu Kkita
sa-bagai t€ras kébangsaan dalam Tanah
Meélayu ini, k&hidupan-nya maseh mun-
dur, s€bab itu-lah kita harus ménjaga
bangsa ia-itu bangsa Mélayu dalam
Tanah Meélayu ini sa-bagai sa-taraf
supaya hak ké&istimewaan di-b&ri
déngan sa-pénoh?-nya dan hak atau
ekonomi-nya sama tinggi dé&ngan
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bangsa? yang bérlainan k&turunan-nya
dalam Tanah Mglayu ini. Kita, jangan
dalam mémpérkatakan atau dalam bér-
chakap soal k&majuan dalam Tanah
Melayy ini sa-harus-nya jangan-lah
ungkit dan korek sa-hingga kurun yang
kétujoh dahulu. Tétapi harus-lah kita
mémérhatikan k&adaan? siasah pada
hari ini, kéadaan bangsa? yang banyak
bé&rchampor-adok dalam Tanah Mé&layu.
Kita harus bérchakap me&ns€suaikan
diri kita déngan k&adaan bangsa? yang
ada dalam Tanah Mélayu ini dan k&-
adaan hawa iklim dalam Tanah Mé&layu
kita ini; bukan kita b&rchakap soal
sentiment yang mémbawa pérp&chahan
dalam Tanah Mélayu ini.

~Tuan Yang di-Pértua, sa-kian-lah,
saya mé&mbangkang d¥ngan k&ras-nya
apa yang di-bawa oleh Ahli Kuala
Tréngganu S&latan itu. (Tépok).

- Toan Haji Ahmad bin Saaid (Sébé-
rang Utara): Tuan Yang di-Pértua, saya
juga mémbangkang di-atas chadangan
atau usul yang t&lah di-kémukakan oleh
Yang Bérhormat wakil dari Kuala
Tréngganu S&latan. Yang B&rhormat
itu kémukakan usul-nya ia-itu Rupa-
bangsa bagi Pérs€kutuan Tanah Mélayu
ini di-namakan déngan nama “Mélayu”,
yang di-fikirkan bérat oleh Yang Bér-
hormat itu ia-lah b&rk&naan déngan
“nama”. T&tapi pada fikiran saya, sa-
bagai sa-orang M¢&layu, bukan soal
“nama” ké&rana yang di-k&tahui oleh
séluroh dunia yang mana-kah satu orang
Meélayu, sa-orang Mélayu ia-lah orang
yang b¥rugama Islam, bértutor bahasa
Melayu, bér‘adat-isti‘adatkan atau bér-
k&budayaan Meélayu dan juga banyak
lagi (Kétawa) ‘adat-isti‘adat tEmpatan.
Jika di-térima-lah c¢hadangan ini dan
orang? atau warga-négara dalam P¥r-
s€kutuan Tanah Melayu ini daripada
bangsa China, bangsa India dan lain?
di-panggil “Melayu’”; ini déngan t&pat-
nya b&rma‘ana hilang-lah k&€hormatan,
kémuliaan dan kédaulatan bangsa
Meélayu. Sa-bagai bangsa Mélayu, dasar
h&ndak méngadakan satu “nama” bagi
Rupabangsa itu, saya térima, té&tapi
déngan “nama MElayu” itu saya ta’
térima. Kérana kata Yang Bérhormat
itu dalam huraian-nya di-Bab 153 ia-
itu hak atau kédudokan orang Mélayu,
dia kata, tidak ada bé&risi—mustahil—
di-Article 153, isi? yang térkandong
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bagi hak orang Mélayu panjang sung-
goh di-tunjokkan di-sini, saya ingat ta’
payah saya bachakan .

Mr. Speaker: Ta’ payah-lah.

Tuan Haji Ahmad bin Saaid: . . . .
bérk&naan déngan pélajaran atau edu-
cation, bérkénaan péngangkutan, public
service, banyak pérkara lagi hak atau
k&dudokan orang Mélayu yang di-lin-
dongi oleh Yang di-Pértuan Agong.
Satu pérkara lagi di-Article 89 ia-itu
bérkénaan dé&ngan tanah (Malay reser-
vation) bagi orang M¢élayu. Jikalau di-
térima, t&tap - s€¢kali habis-lah tanah
kéna bagi kapada kawan kita dan juga
di-tiap? Négéri MeElayu ada P&rlém-
bagaan Né&géri-nya séndiri, yang mana
Méntéri Bésar dan S&tia Usaha N&gé&ri-
nya mésti-lah orang Mélayu yang bér-
ugama Islam. Jadi, jikalau kita térima
orang yang ta’ b&rugama Islam, yang
ta’ béristi‘adat Mélayu, yang tidak b&r-
tutor dalam bahasa Mé&layu; bagaimana
kita =~ h&¢ndak panggil orang itu
“M¢layu?” Lagi, Tuan Yang di-Pér-
tua, yang di-bahathkan oleh Yang
Bérhormat tadi berk&naan dé&ngan
nama Rupabangsa bagi Great Britain,
bagi America, bagi Indonesia, jadi isti-
lah huraian daripada Yang Bérhormat
itu ia-lah dari s&gi ké&ingg&risan—
Indonesia—Indonesian, India—Indian
(Kétawa) America—American, ‘kita
ménamakan - Pérs€kutuan satu nama,
Mélayu-kah, Malayan-kah? Jadi pada
péndapat saya, ikut Pé&rlémbagaan, ini
mémadai-lah di-panggil warga-négara
Pé&rsékutuan atau pun ra‘ayat Pérsé-
kutuan Tanah M¢&layu, sama juga kita
panggil ra‘ayat Indonesia, ra‘ayat India,
ra‘ayat Great Britain, ini-lah yang t&pat
ma‘ana-nya yang kita jalankan pada
masa s&karang. Lagi, Tuan Yang di-
Pértua, kata Yang Bé&rhormat itu tadi,
konon-nya, ikut Pérlémbagaan N&géri -
Meélaka dan Pulau Pinang satu né&gara,
Pé&rs€kutuan Tanah Mélayu satu n&gara,
jadi saya bangkang-lah sadikit ta’ s&suai
déngan apa yang di-térangkan oleh
Yang Bérhormat itu. Ikut Article 70
“Subject to the precedence of the Yang
di-Pertuan Agong and his Consort, the
Rulers and Governors of the States shall
take precedence over all other persons
and each Ruler or Governor shall in
his own State take precedence over the
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other Rulers and Governors.” Jadi bér-
ma‘ana-lah Yang di-Pértuan Agong ia-
lah yang pénghabisan tinggi s€kali bér-
kuasa dalam né&géri ini, kalau ada bedza
pun, kita patoh juga kapada 9 Nég&ri
" yang lain, tétapi di-muka 17 “Proclama-
tion of Independence” atau “P&ngishti-
haran - K&émérdekaan” t¥rmasok-lah
Pulau Pinang dan juga Né&géri M¢laka
dalam satu négara yang mérdeka dan
bebas. Jadi, Tuan Yang di-Pértua, sa-
bagai sa-orang Me&layu yang bé&rtutor
bahasa Mglayu, yang b&rdarahkan Mg-
-layu, yang b&rajakan MElayu ia-itu
Raja? Mélayu daripada b&bérapa k&tu-
runan yang lalu, saya bangkang h&¢ndak
mémbagikan hak orang Mélayu itu
kapada orang lain, orang bangsa lain
masa ménggubal P&riémbagaan ini bér-
timbang rasa di-atas orang Mglayu ini,
s&bab méreka itu b&rsétuju m&masok-
kan satu daripada bab? dalam P&rlé¢m-
bagaan ini ia-itu bérkZnaan dé&ngan
k&utamaan, kg&istimewaan orang Mé&layu
yang mana térkandong dalam Pé&rlém-
bagaan, oleh itu saya sa-kali lagi bér-
s€ru supaya mari-lah kita b&rsama
mé&mikirkan pérkara ini déngan té&liti-
nya bérkénaan déngan dasar h&ndak
méngadakan nama itu biar-lah nama
yang -lain daripada “Meglayu”, jangan
s&ntoh hak k&dudokan. orang Mélayu
ini, sa-kian-lah, Tuan Yang di-P&rtua.

. Enche’ Mohd. Sulong bin Mohd. Ali
(Lipis): Tuan Yang di-Pértua, saya
tflah mé&ngikuti uchapan Yang Bér-
hormat pénchadang yang sudah lama
be&rdiri mémbéri uchapan b&rjam?
daripada-nya, bérdiri bulu roma saya
(Kétawa). Tétapi malang-nya pada
hari ini saya t¥rpaksa mé&néntang
chadangan-nya k&rana saya mémikirkan
masa-nya b€lum sampai. untok
mémbinchangkan pé&rkara yang sa-
umpama itu = ia-itu  Rupabangsa.
S&karang ini kalau kita fikir Rupa-
bangsa d&ngan samacham ‘Bahasa
Jiwa Bangsa” sa-orang daripada kita
mémikirkan mana-kah satu ayam
dahulu-kah atau t€lor dahulu k&luar,
jikalau di-fikirkan t&lor dahulu kéluar,
itu tidak dapat ké&putusan (Kétawa).
Jadi, yang sa-bénar-nya di-atas dasar
kita héndak ménchari satu pérkara ia-
itu yang sa-umpama itu, tétapi kita
bélum lagi sampai  témpoh-nya.
Pérkara yang Kérajaan kita mé&mbuat
ini ia-lah mé&ngikut Pérlémbagaan
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déngan sérba sérbi-nya ada di-hadapan
kita dan, m&ng&nai kita pada masa ini.
Kérana, ini tidak mé&ngurangkan
kapada kédudokan kita yang mé&njadi
ra‘ayat négéri ini.

Yang saya katakan t&€lor atau piin
ayam siapa dahulu kémudian itu kita
bérjumpa pada hari ini ia-itu bahasa.
Kita anjorkan déngan ményatukan ba-
hasa ia-itu bahasa K&bangsaan, bahasa
Mélayu, kérana kita tahu apa-kah
wujud-nya meénjadikan satu Rupa-
bangsa. S¥bab pada hari ini kalau kita
IEtakkan Rupabangsa itu, “Mg&layu”
maka bila ra‘ayat négé&ri ini pérgi kéluar
n&géri hairan pula orang ménengok
dan mémandang-nya atau m&mikirkan.
Umpama bila sahabat kita orang China
pérgi k&luar n¥geri, kalau dia tidak
bérchakap China, dia b&rchakap bahasa
orang Putch k&rana b&lum pandai
bérbahasa Mg&layu, maka tidak juga
meéreka mé&nunjokkan bangsa, k&rana
ada-lah pé&patah orang tua? dahulu,
sunggoh pun dia tidak ada buku,
“bahasa’ itu m&nunjokkan bangsa”.
Jadi kalau sa-saorang tidak bérbahasa
Mélayu bila dia pérgi ke&luar n¥géri
bukan-lah dia itu orang M&layu ké&rana
bahasa itu ménunjokkan bangsa. Itu-
lah s&bab-nya saya rasa b€lum sampai
masa-nya lagi k&rana warga n&gara
négéri ini maseh lagi tidak m&ngguna-
kan satu bahasa. Jadi bagitu juga pada
orang India, pérgi négéri? lain, dia
tidak boleh b&rtutor bahasa Mé&layu
déngan sémpurna. Jadi ini-lah s€bab
saya mémikirkan kalau kita h&ndak
méngadakan rupabangsa yang satu
“Mélayu” maka h&ndak-lah kita b¥ntok
satu bahasa Ké&bangsaan bagi warga
négara kita. Bahasa K&bangsaan hin-
dak-lah di-ajar dan di-ator déngan
bétul-nya supaya k&mudian hari tidak
akan ménjadi kachau bilau bila kita
mé&nétapkan Rupabangsa.

Pérkara yang k&dua, me&ngikut
pénérangan yang di-b&rikan daflam
Pérlémbagaan -~ atau-  Constitution
Meérdeka yang di-uchapkan oleh
sahabat saya tadi, kita mé&sti-lah dahulu
mémbangunkan dan mé&ninggikan k&-
dudokan ekonomi orang? M¢layu taraf
hidup-nya. Saya mé&mikirkan sa-b&lum
kita ra‘ayat négéri ini dudok sama
tinggi di-dalam taraf hidup-nya, maka
kita orang Meélayu térpaksa mé-
méliharakan hak Kkita sa-bagaimana
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yang ada dalam Pérlémbagaan itu.
~K&rana kita maseh khuatir lagi jikalau
kita buat atau kita ikut kéh&éndak Yang
Bérhormat pénchadang tadi barang-
kali akan bé&rbangkit satu pérkara yang
tidak di-ingini oleh orang Mélayu, bila
" sampai tempoh-nya. Oleh jtu salah bagi
péndudok2 Tanah Mslayn (ia-itu
ra‘ayat négéri) yang télah b&rsumpah
ta‘at sétia kapada-Duli Yang Maha
Mulia S&ri Paduka Baginda Yang di-
Pértuan Agong dan pada Kérajaan
négéri ini ménjadi satu bangsa ia-itu
warga négara Pérsékutuan Tanah
Melayu. Kémudian déngan m&masok-
kan yang pértama-nya bahasa, supaya
sémua sakali bangsa, warga négara
n&g&ri ini bértutor dan ménulis déngan
satu bahasa, kémudian kE&budayaan,
k&sénian dan sadikit? adat istiadat
supaya bérs&suai di-antara satu bangsa
déngan yang lain, maka pada masa
itu baharu-lah sampai masa-nya yang
kita boleh ménétapkan Rupabangsa.
Di-masa itu barangkali tidak-lah
banyak hujah? yang akan di-adakan
di-dalam Parlimen ini k&rana banyak
pérkara sudah sama dan sé&suai, itu-
lah sahaja Tuan Yang di-Pértua.

Enche’ Ibrahim bin Abdul Rahman
(Sébérang Téngah): Tuan Yang di-
Pértua, saya tak mahu - bérchakap
panjang oleh s&bab pada pagi ini Ahli?2
Yang Bérhormat daripada pehak pém-
bangkang t&lah pun bérchakap banyak,
sapérti kata p&patah China:*“On too
long.” Jadi, hanya 'ada satu dua
pérkara lagi yang saya héndak mé&ém-
bangkang bérkénaan déngan Rupa
Bangsa itu. Saya takut, Tuan Yang di-
Pértua, apabila saya balek nanti maka
orang?M¢layu kbas-nya dan orang? Peri-
katan ia-itu orang? M.C.A. dan M.I.C.
akan ménudoh UM.N.O. k&rana télah
chuba m&mbawa orang? China dan
orang? India masok Mélayu. Mé&ngikut
khamus R. J. Wilkinson, Malay-
English Dictionary—*“Mélayu 'means
Malay Muslim; masok Meglayu—to
become a Mohammadan.” Maka ji-
kalau Rupabangsa itu Méglayu, maka
b&rma‘ana-lah Mélayu itu ada dua
jénis, satu Mé&layu Islam dan satu lagi
Mélayu Kafir. Jadi, kalau orang
Mélayu itu M&layu, dan orang? China,
India sémua-nya pun Mglayu, maka
sudah téntu Mélayu itu ada dua klas,
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Mglayu First Class dan Mélayu Second
Class. (Kétawa).

Tuan Yang di-Pértua, dalam P&rlém-
bagaan Pérs€kutuan Tanah Mélayu,
ada di-s€butkan bérk&naan d&ngan hak?
istimewa orang? Mglayu, tétapi Ahli
Yang Bérhormat daripada .  Party
Né&gara méngatakan tak térang. Article
153 méngandongi &mpat muka bér-
k&€naan d&ngan hak istimewa orang?
Mélayu. Saya t€lah pun mé&mbacha tak
kurang daripada sa-puloh kali, kérana
soal ini t&lah juga timbul di-dalam
UM.N.O. Di-situ ada térsg¢but dé€ngan .
tSrang-nya hak istimewa orang?
Meélayu—ia-itu &€mpat pérkara t&r-
masok transport atau kénd€raan dan
lain? lagi, jadi jikalau kita sémua di-
panggil Mglayu, maka bagaimana-kah
ada bedza-nya di-antara Mglayu Islam
dan Mélayu Kafir atau Mélayu First
Class dan Mélayu Second Class?
Kénapa tiada térs€but  di-dalam
Pérlémbagaan?

Mr. Speaker: The t1me 1s up. It is
now four-thirty.

ADJOURNMENT
. (Motion)

The Prime Minister: Mr. Speaker,
Sir, I beg to move, That the House do
now adjourn.

‘Tun Abdul Razak: Sir, I beg to
second the motion.

ADJOURNMENT SPEECHES

Enche’ Mohamed Asri bin Haji Muda
(Pasir  Puteh): Tuan Yang di-Pértua,
dalam k&s&mpatan saya m&nyampaikan
uchapan pénanggohan méshuarat ini,
saya ingin bérchakap sadikit sa-banyak
dalam soal pé€laksanaan bahasa K&-
bangsaan dalam n&gri ini. Saya suka
h&ndak ményatakan, t&rutama s&kali,
uchapan tahniah di-atas k&jayaan
Minggu Bahasa Ké&bangsaan baharu?
ini dan uchapan tahniah ini khusus-nya
saya tujukan kapada P&ngarah Dewan
Bahasa dan Pustaka yang t€lah
mé&nganjorkan Minggu Bahasa K&bang-
saan itu. Chuma di-samping méngu-
chapkan tahniah itu, apa yang saya
harapkan ia-lah supaya jiwa bahasa
Ké&bangsaan itu jangan-lah hanya bé&r-
gérak s€lama sa-minggu sahaja s€lama
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Minggu Bahasa Ké&bangsaan itu bér-
jalan. Biar-lah Minggu Bahasa K&bang-
saan baharu? ini mérupakan sa-bagai
titkk pértama dalam garisan yang
anjang, yang akan ménuju kapada
gatas‘ k&s€mpurnaan dalam Pé&laksana-
an-nya sa-bagai bahasa Ké&bangsaan
dalam négéri ini.

Bérk&naan déngan Minggu Bahasa
K3bangsaan ini, saya suka-lah
ményampaikan rasa ké&sal saya t&r-
hadap orang? yang sEchara langsong
dan tidak langsong mé&n&ntang g¥rakan
Minggu Bahasa Ké&bangsaan, dan juga
orang? yang ménéntang akan usaha?
dan ikhtiar? h€ndak mé&njadikan bahasa
Melayu itu sa-bagai bahasa K&-
bangsaan yang kémudian akan di-jadi-
kan bahasa rasmi yang tunggal dalam
n&géri ini. MudahZan mé&reka? yang
méndntang ikhtiar2 h&éndak ménjadikan
bahasa K&bangsaan ini sa-bagai
bahasa? yang hidup dan térpakai dalam
n&glri ini akan insaf séndiri sa-sudah
dia m&nyaksikan bagaimana gglora
jiwa ra‘ayat n&ggri ini ményambut dan
ményokong ikhtiar? mémakai bahasa
K&bangsaan ini.

Yang kédua, déngan séchara térus
térang dan b&rhadapan di-sini, biar-lah
saya ményatakan uchapan tahniah pula
kapada Yang Bérhormat Mgntéri
Pélajaran atas ké&nyataan dan pér-
ma‘aluman béliau baharu? ini - ia-itu
kényataan-nya mé&nyatakan bahawa
akan tiba-lah masa-nya tak b&rapa
lama lagi bahasa K&bangsaan akan di-
gunakan sa-bagai bahasa pEngantar
dalam s¥mua SZkolah? R&ndah dalam
Pérsékutuan Tanah Mglayu ini. Saya
harap biar-lah uchapan itu b&nar?
bértanggong jawab, sambil saya bérdo‘a
mudah?an  uchapan-nya  tidak-lah
tinggal sa-bagai uchapan sémata?, dan
kami sukachita-lah h&ndak mélihat
bahawa dalam tahun 1961 ini, sémua
S&kolah? Ré&ndah dalam Pérs€kutuan
Tanah Melayu ini akan térlaksana
pérubahan-nya déngan s&chara kilat
daripada chorak yang s€karang ini
kapada chorak ménggunakan bahasa
Ké&bangsaan sa-bagai bahasa p&ngantar,
Di-samping itu, saya suka m&mbé&ri
sadikit pandangan di-sini ia-itu saya
rasa dalam ikhtiar héndak ménjadikan
bahasa Mgélayu sa-bagai bahasa Kg&-
bangsaan yang hidup dan t¥rpakai
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dalam sag€nap lapangan dalam n&géri
ini, tidak-lah chukup d&ngan mén-
jadikan bahasa Melayu itu sa-bagai
bahasa p&ngantar di-S&kolah? Réndah
sahaja, s&bab S&kolah? R&ndah itu-
nanti mdsti bérsambong kapada
S&kolah? Ménéngah dan akhir-nya akan
bérsambong ka-péringkat tinggi atav
University.

Jadi, sibaik?-nya-lah pehak Kg&-
mént¥rian Pé&lajaran mulai ménchuba
dan mulai b&rfikir dari s€karang ini
mé&mbuat ranchangan supaya sa-réntak
d&ngan ménjadikan bahasa Mélayu sa-.
bagai bahasa Ké&bangsaan dan bahasa
péngantar di-S&kolah? Menéngah, di-
samping itu bérikhtiar pula supaya
dapat-lah bahasa K&bangsaan itu di-
jadikan bahasa p&ngantar dalam
S&kolah? Tinggi sahingga kita akan
dapat mélihat dalam tempoh sa-b&lun:
sampai Pilehan - Raya sékali lagi;
bahawa - sémua p#rsékolahan mulai
dari S&kolah? Réndah hingga sa-
tinggi>-nya dalam n&géri ini t&lah
ménggunakan bahasa Melayu sa-
bagai bahasa pé€ngantar. Saya ras:
tidak-lah dapat pehak Ké&mént&rian
yang bérk&naan bérdaleh dalam ha‘l;
ini.

Sa-lain daripada itu, Tuan Yang di-
Pértua, birchakap bérk&naan déngan
bahasa K&bangsaan ini juga, saya rasa
sunggoh pun dalam Pérémbagaans
Pérsékutuan Tanah Mglayu ini ada
mény&butkan: “Bahawa tempoh bag
ménggunakan bahasa Ké&bangsaan sa-
bagai bahasa rasmi ia-lah 10 tahun sa-
sudah mérdeka.” Ini maseh b&um
sampai, t&tapi dalam ikhtiar atau pun.
pérjalanan ménuju  kapada  k&-.
sémpurna’an pémakaian bahasa Kg&-
bangsaan itu sudah boleh di-mulai dari
sékarang ini. Peliak Kérajaan héndak-
lah berfikir dan mé&lakukan ikhtiar?
supaya b&b&rapa pérkara  yang
ményéntoh soal kédudokan ‘am di-
gunakan bahasa Kg&bangsaan tgrus
sapérti pémakaian bahasa Ké&bangsaan
dalam lapangan pé&ng€luaran Gazette
Kérajaan atau pun sa-bagaimana yang'’
t&lah di-s¢butkan oleh sahabat sayal
dalam Dewan Ra‘ayat dahulu kapada:
Yang Bérhormat Mgntéri Muda P&ng--
rangan dan Broadcasting supaya
ikhtiar? t&ntang Daily Press Summary
itu di-k&luarkan dalam bahasa K€bang-
saan dan lain? k&luaran lagi.
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- Saya rasa K&rajaan tidak boleh
bérdaleh dari sudut mana pun untok
méngatakan sulit m&nérbitkan Govern-
ment Gazette atgu- -Daily Press
Summary atau sa-bagai-nya dalam
bahasa K&bangsaan, kéchuali

b Mr. Speaker: Masa hanya satu minit
gi.

Enche Mohamed Asri bin Haji
Muda: Tak meéngapa-lah saya akan
chuba. Téntang soal Pérlémbagaan
Pérsékutuan Tanah Mélayu yang mana
pada masa dahulu- p&rnah di-k€luarkan
dalam bahasa K&bangsaan, tétapi éntah
apa stbab-nya di-tarek balek, k¥rana
salah t&rj€émahan-kah atau pun ada
butir? yang tidak j¢las. Tétapi, saya
rasa t&lah sampai masa-nya ya:ﬁ
Pérl¥mbagaan  Pérs€kutuan Tan

€layu ‘di-k&€luarkan dalam bahasa

€layu dan mudah?an  déngan
k€luaran-nya dalam bahasa K&bang-
span ini akan mEny¥nangkan kaﬁ
ra‘ayat n&gkri ini yang sa-bahaﬁ;;
b¥sar tidak - tahu babasa Inggéris.
Béngan méng&tahui dari d&kat akan

Erlémbagaan tanah ayer-nya s&ndiri
maka déngan séndiri-nya akan bértam-
bah dékat lagi méreka kapada mé&njadi
ra‘ayat yang ta‘at s€tia pada n&géri ini.

Dan  akhir-nya, saya suka-lah
mé&nyatakan uchapan tahniah' kapada
akuan yang baik yang t€lah di-bé&rikan
oleh Tuan Yang di-Pértua séndiri
dalam soal h&ndak méngamalkan
bahasa Ké&bangsaan ini dalam urusan
- Parlimen, dan dalam p¥nghabisan di-
Dewan Ra‘ayat kali ini, saya rasa ada

di-antara-nya  pérubahan?  baharu
téntang pémakaian bahasa K&bangsaan
ini, dan saya patut-lah s€kali lagi
ményampaikan  s€kalong  tahniah
kapada Yang Bérhormat M&ntéri

Pélajaran yang tiga suku daripada
pérchakapan-nya dalam Dewan ini
s€lama dua hari yang lalu, t&lah
ménggunakan bahasa K&bangsaan
_térus; walau pun ada sa-orang Ahli
Yang Bérhormat pehak yang di-sini
yang nampak-nya mEminta béliau
bérchakap Ingggris, chuma dukachita

sadikit pada sa‘at yang akhir ini,
térk€lu lidah-nya daripada m&ngguna-
kan bahasa K&bangsaan. Sa-lain dari-
pada itu alang-kah baik-nya anggota?

Dewan Ra‘ayat yang bé&rsidang ini mulai
dari s€karang ini sampai s&lanjut-nya
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akan chuba bé&rikhtiar mé&nggunakan
bahasa Keé&bangsaan déngan sa-b&rapa
s€géra-nya sa-bérapa daya yang boleh
supaya térlaksana-lah niat dan chita?
Tuan. Yang di-Pértua yang baik itu,
mudah?an térlaksana-lah héndak-nya.

Tun Abdul Razak: Tuan Yang di-
Pértua, saya ménguchapkan b¥rbanyak
térima kaseh t&rutama sgkali Ahli Yang
Bérhormat  di-atas uchapan dan
tahniah yang di-datangkan-nya kapada
Kérajaan térutama s&kali kapada
Péngarah Dewan Bahasa dan Pustaka
b&rk&naan d¥ngan ké&jayaag Minggu
Bahasa Ké&bangsaan baharu? ini yang
t&lah di-adakan itu. '

B&rk&naan d&ngan dasar K&rajaan
térhadap bahasa Kegbangsaan yang
mana dasar K&rajaan itu t&lah -di-
térangkan b&bérapa kali dalam Dewan
ini sama ada di-luar s&kali pun bahawa
K&rajaan akan ménjalankan langkah?
déngan sa-bérapa ségéra yang boleh
bagi mé&njadikan bahasa Melayu itu
sa-bagai bahasa Rasmi yang tunggal
dan bahasa Ke&bangsaan yang sa-
bénar’-nya di-s€luroh Tanah M&layu
ini. Akan t2tapi, k&sukaran Ké&rajaan
dalam hal ini ia-lah k&sukaran kaki-

tangan.

Bérk&naan déngan téri€mahan
Pérlémbagaan, sa-bé€nar-nya dgkat 2
tahun Kérajaan t&lah m&nchuba h&ndak
méntéri¢mahkan Pé&rlémbagaan dalam
bahasa M¢layu, ttapi tak dapat di-
jalankan déngan sémpurna-nya, k&rana
tak ada pént€rjémah? yang s&karang
ini yang b&rk&layakkan bagi mé&ntér-
jémah  PérlEmbagaan itu d&ngan
s€émpurna, dan tak b&rapa lama dahulu
pérkara ini t¥lah di-sérahkan kapada
tiga orang péguam atau Lawyer
M¢layu bagi mé&njalankan p&ntér-
jémahan itu sa-bagai kata orang part
time sahaja bagi m&mbuat p&kérjaan
itu, Oleh itu, saya harap tak b&rapa
lama lagi dapat satu t&rjémahan yang
sa-b¥nar2-nya bétul bagi Pérlémbagaan
Pérsékutuan Tanah Mélayu, k&rana
kalau térj€mahan itu tak simpurna
maka pehak Ké&rajaan téntu-lah tak
suka héndak m&ngg€luarkan s&bab takut
akan m&njadi k&kgliruan kapada pehak
orang ramai. Jadi, saya suka-lah
mEmbéri akuan di-sini bahawa pehak
K&rajaan akan mé&njalankan dasar ini

déngan sa-bérapa yang boleh ia-itu
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dasar yang -sa-bénar’nya di-p€rbuat
oleh pehak  Kérajaan  Pirikatar
térhadap ‘bahasa Kebangsaan im;
(T épok).

“The Minister of Education (Enche

" Abdul Rthan) Tuan Yang di-Pértua,

saya juga ingin ménguchapkan t&rima
kasech atas tahniah yang . di-bérikan
oleh Ahli Yang Bérhormat kapada
péngumuman héndak mémulakan—
saya . ulang pérkataan, mé&mulakan
aliran darjah bahasa k&bangsaan mulai
daripada tahun 1961. Dalam pada itu
saya suka kalau tahniah itu di-bé&rikan
bukan-nya kapada p&ngumuman itu,
t&tapi kapada dasar pélajaran Kérajaan
sékarang yang ményatakan dé&ngan
tégas akan hal itu bérulang2 kali

. Mr. Tan Phock Kin (Tanjong): On
a-point of order, Mr. Speaker. With
regard  to adjournment speeches,
Standing Otrder 17 says: . any
member . . . may -address - the House
upon any matter of administration for
which the Government is responsible
and the member of the Government
with whom responsibility for the matter
raised rests may reply.” It says—only
one person, and there cannot be two
persons replying.

... Mr. Speaker: It has been the practice
that if a member touches on several

“

9061—860—4-1-60.
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subjects any. member from the Govern-
mcnt side can- reply

. Enche’. Abdul - Tuan Yang
di-Pértua, saya hanya-lah ménjawab
bérkénaan.déngan, hal p&lajaran yang
di-sSbutkan oleh ahli itu. Saya katakan
bahawa dasar  pélajaran yang t&r-
kandong dalam Pényata Razak itu ada
ményatakan d&ngan tEgas] malang-nya
banyak ahli? pehak pEmbangkang yang
tidak s&dar atauy” s€ngajd- mélupakan
hal" itu,” Dalam pada -itu saya juga
Liéndak méngamb:l péluang mEndrang-
kan pada harj ini bahawa p€laksanaan
dasar itw tidak - dapat: di-jalankan
t&ri€beh dahulu ‘kérana banyak pér-
s¢diaan yang mésti di-adakan, mélateh
Eunﬂ ményddiakan buku? din sa-
agai-nya. Dalam masa tiga tahun yang
¥pas ' pérsédiaan  itu ~t&lah dx-buat
sunggoh. pun b&lum .- cHukup -

pératus, tétapi télah di-fikitkan bahawa
dalam " tafiin . 1961 . sampai-lah masa-
nya untok mémulakan pélaksanaan
dasar- itu, * bahkan- rakan saya Yang
Bérhormat  M&nt&ri . i\;ang 1&pas. pun
dahulu t&lah birchadang h&ndak
membuat démlklan dalam tahun 1961.

House adjourned sine -die at 4.43
o'clock p.m.




